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1625 


1626 


1631 


1633 


1634 


1636 


1638 


CONTENTS 


Introduction 
Glossary & replacement list 


Dutch ships and free traders in Siam; pepper from Pattani sent to 
Siam and then through Tenasserim. 


Yacht named Tenassery; slave trade from Arakan. 


Moors of Masulipatnam “trade strongly at sea” around the Bay of 
Bengal. 


Fighting against the Portuguese, with a Tenasserim-Masulipatnam 
ship caught in the middle; “a ship of Alichan, destined from 
Masulipatnam to Tenasserim, was turned back by laymen”. 


King of Ligor refuses to pay homage to Ayutthaya, and is suppressed 
by Siam's fleet. 


Having defeated the Portuguese at Hugli, the VOC intends to muscle 
into Siam’s cloth trade via Tenasserim, though it is in the hands of 
Moors; negotiation about Tenasserim, perhaps in the Thai court. 


Relocating free traders from Coromandel to Batavia; Tenasserim as a 
yacht name; competition in the Bay of Bengal; a VOC ship heads to 
Tenasserim. 


Register of ships arriving; one from Masulipatnam to Tenasserim 
brings cloth which weakens the Dutch trade. 


Establishing trade and naval power throughout the East Indies, 
with three yachts for Bay of Bengal ports including Tenasserim. 


Siam’s sugar, rice and indigo crops; Moor cooperative negotiating 
very strongly in Tenasserim by flooding the market with textiles 
which undercut VOC profits; peace between Siam and Pattani. 


Danes offer to to supply Malaca with Indian rice, but VOC merchants 
in Masuli complain that Danes are bringing dangerous Portuguese 
there; merchant in Tenasserim reports tricky traders there; papers 
about Malaca seized from a Danish/Moor ship. 


Departure of Van Vliet; deer skin production and trade to Japan with 
brief reference to Tenasserim. 


10 


1639 


1643 


1650 


1651 


1652 


1654 


Shipping around the region; peace in Coromandel reduces prices 
for textiles around the Bay of Bengal; situation is bad for the Dutch, 
but it is worse for the English and Danes. 


Bad trade in Siam for clothes, sappanwood and benzoin, partly 
because of Muslim competitors in Tenasserim; competition from 
Spaniards in the Philippines affects the price of benzoin. 


Moors from Masulipatnam are “heavily equipped” with many ships, 
including ones for Tenasserim, Arakan and Aceh; Mr. Mirsumela is 
shipping to Mocha and Persia, though his last ship has not yet 
returned. 


Sappan wood from Siam; Moors send a hundred elephants from 
Tenasserim; Chinese junks in Siam are not helpful; dealings with 
the Thai court, including the succession of the crown prince 


Cloth trade by Moors to Tenasserim hurts VOC profits; exports 
from Siam including rice to Malacca (by then under the Dutch). 


Portuguese trade, including “three yachts to Aceh, [and] one to 
Tanassary loaded with 80 packs of clothes and 700 slaves”, but 
VOC cannot abide the “very un-Christian” Portuguese manner of 
capturing them. 


Phuket tin collection is troublesome, so Dawei could become an 
alternate source; Portuguese massacre in China. 


Sea passes for Moor ships withheld but this doesn’t stop shipping. 


Siamese cloth market preferences; Moors trade textiles for elephants; 


Lao hasn't come to Siam for years; Oya Tanao and 1,500 Tenasseris 
have joined an invasion of Ligor but there are motivation problems; 


Dutch stay out of it; action in Ligor and Chinese junk seized; Siamese 


mandarin struck by lightning is a judgement from the Dutch god. 


Rebellion in Phuket; via Tenasserim, the Dutch petition Ayutthaya 
for permission to deal with the old governor; goods sent to Dawei 
to acquire tin. 


Aceh is more profitable during war than peace, and Dutch consider 


occupation; however, doing so would throw trade to Tenasserim, and 


VOC is being treated badly in Siam; perhaps prelude to a blockade. 


Blockade of Perak; tin from Tavoy; trouble with trade in Pegu and 
Tenasserim; problems with Thai nobles and locals, yet the Thai 
court asks for VOC help after Songkhla fiasco; request for rice and 
elephants from Kedah. 
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13 


14 
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15 


16 


16 


18 


18 


20 


21 


22 


1654 Tension with Siam over VOC refusal to aid invasion of Songkhla. 


1655 


King is angered about report of blockade in Tenasserim, but Dutch 
claim innocence; merchant sent to investigate. 


Mistreatment from Thai king and possible underhanded reaction 
by the Dutch to support his removal [?]; the king forbids Thais and 
Mons to serve the Dutch, who consider pulling out the country. 


No ships or desire to help the Thais invade Songkhla due to wars 
with Portugal and England; conspiring with the shabandar and 
phrakhlang as the situation in Siam has become very bad. 


Dutch ‘blockade’ of Tenasserim was fake news; advice that the VOC 
should try to redirect Siam’s elephant trade through Malacca because 
the animals suffer, starve and die on the difficult Mergui Road. 


Naval conflicts with pirates from Johor, and Thai involvement. 


Tenasserim mostly peripheral to Dutch in the Bay of Bengal, though 
passes granted for Indian shipping there; VOC sea patrols; politics in 
Bengal; slave trade from Arakan; elephant trade from Tenasserim. 


Trade matters on the west coast of Malay Peninsula; overland tin in 
Perak; “no ship has been sent to Tenasserim for want of clothes and 
silver”; turmoil and new governor in Phuket give Dutch hope of tin 
shipments. 


Local tolls make Coromandel cloth trade difficult; Portuguese and 
Moor ships with clothes and slaves go to Aceh without a pass, 
causing a Dutch reaction and local grievance; much about Danes 
in the Bay of Bengal. 


Regarding India, Aurangzeb, and Pegu. [not copied] 


Elephant trade from Tenasserim, possibly with a shipwreck in which 
17 elephants were lost, and a prince’s poor behavior with the animals. 


Tin trade in Phuket dominated by Opra Peth, who wants to exchange 
three elephants from Tenasserim for twenty barrels of tin. 


Songkhla rebels executed, then the phrakhlang ordered killed by 
trampling too; but elephants are too busy, and the king relents; 
Moors in Tenasserim; cowries from Manila. 


Moors at Masulipatam are “strongly equipped” and send ships around 


the Bay of Bengal, including one to Tenasserim. Persians involved too. 


Continued trouble with Moors from Coromandel; VOC yachts chase 
Portuguese and Moor ships, including one from Tenasserim to Jaffna. 
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40 
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1655 


1657 


1658 


1659 


1660 


1661 


1662 


Sea passes granted to Moor ships, including one from Tenasserim 
which suggests to the VOC that Moor trading is declining. 


Displeasure with Danes and Portuguese in Coromandel; refusal to 
give sea pass to a yacht going from Negapatam to Tenasserim. 


Siam receives Indian textiles through Tenasserim. 


Smallpox epidemic in Siam along with conflict in Cambodia; 

21 junks come from Japan, China and Tonkin to buy skins, but Narai 
intervenes to restore VOC monopoly; Portuguese boss Francisco 
Barrette brings helpless ship from Canton to Siam; ships built for 
Narai at Tenasserim for Indian trade; 300 barrels of tin, 60,000 kgs. 
of copper, 200 elephant tusks and 3,600 kgs. of benzoin sent 
overland to the port. 


Written deed allowing free tin trade in Ligor and Phuket, but 
apparently not obeyed; murder of a Dutchman in Siam. 


Sea passes given for ships of Moors and Hindus to take clothes from 
Portonovo to Tenasserim and Kedah, but they go to Malaca instead. 


Siam’s ship to China warned not to return, perhaps with Portuguese 
connivance; ships built for Narai in Tenasserim are unseaworthy; 
Koxinga disrupts junk trade; Bengal sends 22 ships to Tenasserim; 
favors from nobles. 


No ships for the English at Madras, so they pay tolls to Golconda; 
nine Moor and Hindu ships from Porto Novo to Tenasserim and 
other west coast ports with clothes; VOC cannot stop them. 


Conflict with Kedah, and possible alliance with Aceh; China invades 
Ava, and Narai fears he is next so he gathers an army to help Pegu 
which could be bad for Ayutthaya; Chinese pirates in Pegu; Dutch 
passes in the Bay of Bengal. 


Interaction between Koxinga and Narai worries VOC [not 
transcribed]; Thai shipping not going well; ten ships from India 
come to Tenasserim with clothes, but market is bad due to war and 
poverty; Narai at war, expanding in Martaban, and considering 
attacks on Ava; regional shipping; shipwreck and dangers in the 
Gulf of Martaban. 


Arrival of three French bishops in Tenasserim (Lambert); Dutch 
speculate that the clerics have political as well as spiritual 
motivations, “as those of the Papacy are infected with such a corrupt 
nature of hypocrisy”. 
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1667 


1668 


1672 


1673 


1675 


1676 


1677 


1678 


1679 


1680 


1681 


Five Moor ships come to Tenasserim from Masuli, Bengal and Surat 


with a messenger from the king of Golconda who wishes to settle there 


and trade elephants; Englishman jailed in Siam, but released with 
Portuguese help. 


Portuguese bring sandalwood from Timor, but it is more profitable 
to obtain in from Siamese Tenasserim. 


French to Siam, including Caron and “seven French padres ... 
intending to travel over Tanasserye to Siam to convert the heathens”. 


Siam to invade Lan Chang; Moor ships arrive from Masuli with 
textiles, which lowers VOC prices. 


“Free traders” in Malaca and Tenasserim have dropped the price 
of copper. 


More French bishops arrive in Siam via Tenasserim. 


“Native ships” from Siam, Tenasserim and Melaka arrive in Bengal, 
hurting VOC trade. 


Tin and hides for Japan; silver in Siam; proposal for small counting 
house in Tenasserim with a submerchant to deal with tin trade. 


“Tin from Phuket mostly transports to Tanasserim, Aceh and Kedah, 
and that is why Mr. Governor Borth was willing to send one of the 
yachts Laaren or Muyderbergh there once again towards the end of 
December.” 


Company fugitive Willem van Eeckeren ran up debts then fled from 
Bengal to Tenasserim, thence to parts unknown. 


Muslim textile trade in Tenasserim hurts VOC; Narai destroys 
Songkhla; tin trade difficult in Phuket due to governor, violence 
and poor health. 


Muslim regents in Phuket killed in rebellion because tin trade was 
prevented except to Tenasserim where it was bought by Muslims. 


Gifts for Narai from VOC empire; Moor ships with textiles in 
Tenasserim; complaint about Tonkin king who grew conceited 
among the English. 


Dane steals sloop from Coromandel and tries to hide in Tenasserim, 
but he is arrested and sent back to Tranquebar. 


Foreign traders losing out to Malaca, Aceh, Tenasserim, Kedah, Phuket 
and Johor who get “the best spoils of the trade and grew in prosperity.” 
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1683 


1684 


1685 


1686 


VOC business in Ligore hurt by Phuket tin shipments to Tenasserim 
and Narai’s restrictions; regional tin trade overview including other 
European companies; Narai and copper; VOC sea passes issued 
everywhere but Taiwan, but only partially effective; Siam subdues 
southern vassals; profitable Tenasserim textile trade excludes VOC. 


Bengali Muslims and elephant trade in Tenasserim; trade in jumbos 
with Ceylon declines because Moors prefer Aceh and Tenasserim. 


Rise of Phaulkon in politics and trade; Siam’s trade to Japan and 
elsewhere; four Siamese junks to Japan go missing; increasing 
involvement of EIC and Indian shippers; Narai and Shah of Persia 
exchange gifts. 


VOC assists English interlopers against EIC; William Gyfford knows 


and intervenes; EIC shipping news; loss of the Johanna and Lancaster. 


Trade in tin, silk and copper; VOC still not allowed free tin trade in 
Phuket, but hs hope with new French governor; Burnaby and Sam 
White appointed to Tenasserim; Siamese envoys arrive in France; 
William Strang and EIC in Siam; Phaulkon and replacement of old 
phrakhlang. 


Actions and corruption in the regional trade of Narai; Lambton and 
EIC mistakes in Siam; English interloper and French official. 


“Cruel persecution of the Portuguese papists in Siam”; Inquisition 
in Goa reaches Ayutthaya; complex story of Macau, envoys, hostages 
and executions by the Estado; VOC protests violation of their rights. 


Shipping news; Phaulkon reaping “unseemly profit” but disrupting 
trade which angers powerful people; Samuel Baron in Siam and 
Bantam reveals EIC fantasies of grandeur (likely related to Josiah 
Child’s war and stock fraud); Phaulkon advises Narai that Lambton 
should be governor of Tenasserim and Taylor should command the 
army against Cambodia. 


Storms and floods; Faa dies; Thai royal monopolies upsetting 
merchants; Narai wants to expand further but VOC wants to restrict 
him for abuse of their sea passes; Narai’s enormous territorial claims; 
Phuket tin trade. 


Phaulkon sends 1,900 chests of copper overland to Tenasserim; 
conflict between VOC and Phaulkon; absurd territorial claims of 
Narai; Shahbandar Sam White in Tenasserim to supply ship timber; 
Chaumont arrives. 
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67 
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71 


73 


74 


77 


1686 


1687 


1688 


1689 


Surly Thai envoy to Batavia, thought to have been sent by Phaulkon. 


Phaulkon versus VOC, including disputes over sea passes; diplomacy 
versus profit in Siam, with Tenasserim textiles a central issue that 
angers the Company; sinking of the Montserrat; Thai trade to China 
and Japan. 


Tolls, taxes and trade in Malaca, where the Moors make the profits; 
Muslim sultan sends ships to Tenasserim, Kedah and Malaca. 


Letters from Siam; the Mergui Massacre, including prelude, 
aftermath, and role of the Oya Tanao-si; Ayutthaya and EIC at war; 
movement of Veret; French arrive and take over the “Trojan horse” 
castle at Bangkok; Céberet to return via Tenasserim ; Portuguese in 
disfavor and being killed and mutilated; shipping and regional 
news; Phaulkon gets English sailors released; Siamese youths sent 
to VOC as apprentices; Siamese envoys return, one has died and 
the others are in disfavor. 


Céberet to leave by Tenasserim; French gifts for Narai and 
Phaulkon, with a title conferred on the latter; French treaty with 
Siam to require a lodge in Phuket; French soldiers make themselves 
unwelcome; “rascally rascals” péres Tachard and Souza return to 
Europe; Hodges and Hill come via Tenasserim to settle issues; 
French intentions unknown, and VOC disturbed that “castles” of 
Bangkok and Mergui were given to them; Desfarges’ sons held 
captive; country rises violently against the French; debt and 
competition among Dutch, French and English. 


Shipping news including Siam-Japan interaction; dammar from 
Tenasserim; gifts and diplomacy from Narai to Louis XIV; French 
mortality; knee wood from Tenasserim; VOC won't talk to Phaulkon. 


Coup of 1688, including Phaulkon’s actions, reaction of French and 
siege of Bangkok castle, rise of Phetracha, Desfarges’s sons held 
hostage, decapitation of Mom Pi, Phaulkon fed to the dogs, further 
siege of Bangkok fort, and death of Narai; Beauregard and French 
forced from half-finished fort in Mergui; Oriflamme in Bangkok; 
exit of the English and French with Siamese hostages; Dutch stay 
aloof but ask about debts of Narai; Hodges and Hill leave with 
interlopers from Tenasserim; French and English ships come to 
Tenasserim with mixed success. 


Ship returns from Tenasserim with bad knee wood; VOC wants 
responsibility for children of Dutch fathers and Thai mothers. 
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81 


83 


84 


89 


93 


96 


102 


1690 Tin and sappanwood trade with Siam; business agreements with 
phrakhlang and Phetracha including partial payment of Narai’s 
debts; “Tenasserim is calm again’; Desfarges with four ships in 
Phuket to seize it; hopes for reconciliation with Phetracha but new 


102 
king is hostile; no more English ships to Siam, but 6 prisoners remain. 


French will take the two Siamese ambassadors to Tenasserim. 103 


1691 Counterfeit ambergris; doubtful reports of French corsairs lurking 
on the Tenasserim coast; Danish trade with Johor; bad times in Siak 
and Indradgiri; VOC trade harmed by oversupply from ships 
“consisting of English, Armenian, Portuguese and Moorish 
[persons], who had come from the [Coromandel] Coast, Bengal, 104 
Suratta, Tannassery and Goa”. 


Ship logistics and construction; no pepper from Mergui despite hopes, 
but Tenasserim does offer sappanwood, rice and timber. 106 
1692 Twelve French ships have entered the Indian Ocean; intelligence, 

strategy and orders for Dutch fleet to counter them; intelligence from 

an intercepted letter; French might be found at Negrais. AM 

1693 Debts of Phetracha and phrakhlang, including ships ordered built; 
“claim for 40 kattis of silver due to the sending of a ship to Tenasserim 
at the [false?] request of Phaulkon to collect kneewoods”; VOC lodge zoe 
in Siam. 

1694 Phetracha won't pay the debts of his ministers [in Batavia?], and 
requests return of his people, including an Armenian who took a 
king’s ship from Tenasserim with copper, elephants and agarwood, and 

but did not pay up. 

French priests (Tachard?) rebuffed in Siam, and thought to have left 


by way of Phetchaburi and Kui en route to Tenasserim. 111 
1697 King and prince of Siam continue trade in elephants, copper, tin and 


“spiaulter” from Tenasserim to Coromandel in exchange for clothes. 112 


Death of a bishop; Phetracha is anti-French but the phrakhlang is not; 
new Portuguese company founded in Goa; Chinese and Moor 
merchants treated badly; Thai ship wrecked in Coromandel; Ali Akbar 


112 
vs. Thais in Golconda; Thai ship sunk by the English at Tenasserim. 


Interlopers and brigands in Ballasore, including the “fugitive captain 


Jacob Janzen de Roy”, who came on a brigantine from Tenasserim. 113 


1698 ‘Tachard came in the spring of 1697 and was rejected by a hostile, 


disdainful Thai court. French prisoners leave each on their own way. 114 


1698 Siam’s trade in tin and other goods relative to the Orient; French 
emboldened and plan to take Tenasserim, according to Tachard 
and Jacob Janzen de Roy; the Thai court must be warned but 
without giving offense or disrupting VOC trade; credit problems 
of Thai court, which sent ministers via Tenasserim to Coromandel, 
Batavia, Surat and Bengal, using VOC ships and loans to purchase 114 
goods and horses. 


Four French warships arrived off Ballasore with Tachard, and are 


presumed to be headed to Tenasserim to negotiate with Phetracha. 116 


1699 Yacht Bekestein to depart; trade in Bengal is difficult due to greed of 
its regents, competition of the English, and succession battle; four 


French ships came to Tenasserim with Père Tachard as ambassador. av 


Phetracha imprisons and tortures his phrakhlang; Tachard comes to 


Tenasserim yet again; Moor trader in severe disfavor of king of Siam. 117 


Between Tenasserim and Ballasore, four French ships destroyed with 
300 dead, including the Gaigne which was wrecked near Mergui; 


Tachard in Tenasserim; Martin goes to Pondicherry with warships ne 


Tarchard claims he will act on Narai’s promise of lodges for him in 


Tenasserim and Phetchaburi; Phetracha sends people to stop him. 119 


1700. The Goudesteyn is scuttled in Ligor; civil war in Siam inflames the 
whole Siamese empire, which harms VOC trade; Thai nobles threaten 
Dutch shipping; Tachard leaves with message that French must pay 


119 
debts to Siam for him to get a lodge in Ayutthaya, not in Tenasserim. 


1706 “Idolatry of Buddha” in the realms of Siam and Tenasserim; assistance 


from King of Kandi, and a letter to Colombo from a pretender. 120 


1707 Two Englishmen found in a small boat; they had been boarded by 
pirates in the Mergui Archipelago, who planned to take their ship 


to Neris Island [Nosy Boroha?]. #20 


1709 Reports that two French ships went for repairs at an unknown location 
in Mergui [perhaps in King Island Sound]; Thai king preparing for 


naval war against Johor. ee 


1710 Four French ships attack two Dutch cargo ships in Negapatam, but 
are driven off and disappear, perhaps to Mergui; six more ships 


coming from St. Malo; VOC had good warning and nothing was lost. ne 


171 VOC shipping disorganized, as is Siam; bad tin trade at Ligor; well 


armed French warships come to Tenasserim, but “they soon departed 


because of heavy deaths among their people.” uae 


1712 


1713 


1714 


1716 


1718 


Dutch fleet in the Bay of Bengal, loaded with cargo and maneuvering 
to deal with trouble including the French at Tenasserim; attempts to 


retrieve lost anchors in the Ganges is likely impossible; saltpeter trade. 


A pretender “... at Tanasseri, [where] he had set himself up as king and 
obtained a large following of people, who, through good conduct, also 
raised the hopes of the citizens of this country and his undertakings 
more and more every day, while the King of Siam opposed this work 
[and] a battle force of 10,000 men was prepared.” 


English from Ballasore chased by three French ships, but escape; two 
of the French ships proceeded unseen to Mergui en route to Malaca. 


Chinese report that four French warships arrived at Tenasserim; the 
“native king” flees to the hinterland with his populace; reaction by the 
king of Siam; intent of the French to build a fortress at Mergui; all of 
the turmoil and mortality harming VOC supply of sappanwood. 


Tough times in Bengal; desertions strand VOC ships; French ships 
threaten Dutch and English vessels, including one under Anthony 
Weltden; doubtful report that French ships went to Mergui to build a 
fort there with permission of Thai king; cooperation with English 
against French in Bengal. 


French ships from Pondicherry to Tenasserim. 


Frenchman leaves Tenasserim without a pass; unrest in Pattani is 
subdued and other vassals are obedient; another pretender to the 
throne is forced to flee from Tenasserim, and turmoil there subsides. 


King Thai Sa fixes prices for textiles even though costs in India 
increase; thorny reciprocity with Thai court; peace in Europe, and 
French leave Tenasserim; reports of a “reduction of the extraordinarily 
expensive food and death, as well as the arranging of some tumults 
among the natives to Tanassery and Patany”; complaint that VOC 
interpreter was beaten to death. 


French ship comes to Pondicherry from Mergui; mention of a 
‘Davenport’ at Ft. St. David, though probably not Frances Davenport. 


Many “English and other traffickers” come to Siam from Surat, 
Bengal, Coromandel, Johor, Malacca and Tenasserim, [but]“ the 
Siamese abuses still do not seem to have relented”. 


Conversation about a pass for Calindy Rangarasoe, presumably from 
Ceylon, as he wants to go to Aceh, Tenasserim, etc. The VOC demurs 
as they fear his entanglements with other European companies. 
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129 
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1728 


1732 


1736 


1741 


1742 


1745 


1746 


1747 


1751 


Distressed chaloup from Mergui under Dutch captain arrives in 
Batavia, then pretends that the king of Siam owns the cargo. 


Lots of goods sent to Masulipatnam from ports including Tenasserim. 


Disagreement with phrakhlang over Dutch incivility, and about 
discounted textiles bought from the English at Tenasserim in 
exchange for elephants; grandson of Phaulkon harms VOC trade; 
cowrie shipments; Thai royal debt is difficult to collect since murder 
of the old phrakhlang. 


New VOC station in Tenasserim, but action needed against smugglers. 


King of Kandi requests Buddhist monks from Arakan, Pegu, 
Tenasserim and elsewhere for the his wedding and coronation; 
the VOC obliges. 


Gifts and products from Siam; the Hogersmilde sank near Mergui 
and crew needs help, but this is complicated by communication 
with Siam. 


VOC tells Asian potentates to not delay ships or take long voyages, or 
else they will pay for demurrage; the Hogersmilde wreck in Mergui. 


English and French still causing friction amid renewed war in Europe; 
“The Ostendians who survived the Peguan massacre took a French 
ship of 550 tons, Le Charles, at Mergie, but handed it over to the 
English, who transported it to Madras”. 


Complicated account of a dispute over a ship that changed hands 
numerous times, including once at Mergui. 


Aftermath of the French seizure of Madras in September 1746. They 
offered to sell it back to the English after looting, but negotiations 

are complicated by wrecks of French warships and almost all the crew 
in Madras, prior to their departure for Mergui where they intended 

to winter. 


Little profit in Siam, but sappan wood needed for trade to Japan; 
French only visit Mergui, the trade of which has seriously declined; 
VOC is tempted to seize the port “ if only to relieve our rivals of it.” 


VOC displeased to pay an import duty at Thanjavur when it is not 


imposed on ships from Kedah, Tenasserim, Bago, Aceh and elsewhere. 


Sinhalese envoys taken to Siam aboard a VOC ship; they will return 
via Mergui to be taken home by the Polanen, which sometimes calls 
there. 


133 


134 


135 


137 


137 


139 


139 


140 


140 


141 


142 


143 


145 


1752 


1756 


1763 


1765 


1766 


King of Dawei offers a monopoly on his country’s trade in exchange 
for protection from Ava. VOC is interested in the offer, though with 
numerous conditions. Dutch factors instructed to begin informal 
operation of the treaty pending formal ratification. 


VOC merchants in Mergui “were mistreated and could only sell some 
iron, steel and trifles, and buy 60 loads of rice and some elephant 
tusks”; forced by monsoon and low provisions to sail back to Bengal. 


Bengal grain shipments delayed due to French ships at Ballasore road. 
After previous battles with the English, they sailed to Mergui to 
recuperate. But with further conflict, the French were “compelled to 
seek another refuge, without anything being heard from them since.” 


Report from Siam says the governor of Madras asked the king 
[Ekkathat] for permission to build a lodge in Mergui. there is no 
mention of Myanmar authority there, which raises questions about 
the town’s status. 


English continue to make fruitless attempts to establish themselves 
at Mergui; VOC thinks this will do nothing except harm their trade 
in sappan wood. Myanmar not mentioned. 


Burmese invasion of Tenasserim, though not of occupation; 
unconfirmed report from the VOC resident in Siam that Bamars 


destroyed Dawei, Marit and Tanao-si, then massacred the inhabitants. 


Mr. Werndley on the 1765 invasion of Siam, saying that the Bamars 
overran Mergui, Tenasserim Kui and many other towns, “burned 
most of the towns and villages, and put to death people found with 
arms in a barbaric manner.” Siam thus lost some of is most 
productive territory, struggled to mount a response, and was only 
saved by the rains. 


Decline of the elephant trade with less demand from Asian princes; 
competition from Kedah and Malay merchants who go to Arakan 
and Mergui. 
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INTRODUCTION 


This book contains transcriptions of records from the Dutch East India 
Company (VOC) between 1625 and 1766. It belongs to a larger set of 
resource papers that document historical references to Tenasserim in pre- 
modern materials. Other papers will focus on Myanmar yazawins, Thai 
phongsawadans, Portuguese Decadas and accounts of European travelers, 
among others. These will include archival records from the British 
Library, Torre do Tombo, Archives nacional de outre-mer, and other insti- 
tutions around the world. Each of these papers will be accessible online 
in free, open-source versions. They will likewise be available in on- 
demand printed form for as little cost as possible. 

The material in this volume comes from letters sent from Batavia to 
the Netherlands to apprise directors of situations that Dutch traders 
faced across Asia. Collectively these form an enormous, detailed resource, 
but one that requires substantial ability in Dutch paleography. Fortuna- 
tely, many letters were transcribed and printed in Generale Missiven van 
Gouverneurs-generaal en Raden aan Heren XVII der Verenigde Oostindi- 
sche Compagnie, 1625-1766 (General Letters of Governors-General and 
Councils to the Gentlemen XVII of the United East India Company). 
Someday, a different volume will add new transcriptions of greater depth 
and detail directly from the VOC archives. In particular, letters to Batavia 
from Dutch factors in Ayutthaya will likely illustrate the complexity of 
Tenasserim’s history in extraordinary ways. 

Accomplishing this task will require collaboration with Dutch-spea- 
king scholars. On the other hand, the task has been made easier by the 
work of the Nationaal Archief in Den Haag. Dedicated archivists have 
made superb digital scans of almost every relevant VOC record. These are 
available online within an excellent platform at : 


https://www.nationaalarchief.nl/onderzoeken/archief/1.04.02 


For corrections, comments and collaboration, please contact Jim Potter at: 


jamesandhookbooks@gmail.com 


PRESENTATION 
Each entry in this volume uses an identical format. For example : 


¢@ Dutch ships and free traders in Siam, including Tenasserim. 
Pieter de Carpentier, etc., Batavia, 27 January 1625 
VOC 1082, ff. 129-178 / KA 994 / GM 1, p. 152 et seq. 
GM 1, p. 159 = VOC 1082, fol. 141r 


[transcription] 


The first line in bold font gives a brief description in English. Please note 
that these summaries are tentative. 


The second line provides the official responsible for its content in Batavia 
and date of dispatch to the Netherlands. 


The third line gives the archival location within the current VOC system, 
established by the masterful work of Mrs. M.A.P. Meilink-Roelofsz at the 
Nationaal Archief in Den Haag. This is followed by the obsolete Koloniaal 
Archief location, and then the initial page in the published Generale Mis- 
siven (GM). In digital versions of this document, the VOC location 
contains a hyperlink to first page of the digitized missive, such as : 


Oo DD View file | Nationaal Archief < ie 


Gi ©) _ https://www.nationaalarchief.nl/onderzoeken/archief/1.04.02/invnr/1082/file/NL-HaNA 1.04.02 1082 0287?query 


The fourth line gives the precise location of the relevant extract, first as a 
page number in the printed Generale Missiven, then as the folio number 
of the archival record. In digital versions, this second item contains a 
hyperlink to the specific page of the relevant text. 
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The fifth line initiates the transcription. Note that Prof. Coolhaas often 
wrote summaries that were printed with italicized text within parenthe- 
ses, while his transcriptions were in plain text. This collection follows the 
same pattern. Any added information has been placed within brackets, 
apart from the names of ships which should always be italicized. 


TRANSLATION 


Apart from the summaries, the bulk of the material remains in early 
modern Dutch. Nonetheless, a main goal of this project is to make VOC 
sources more accessible to non-Dutch speakers. For this purpose, transla- 
tion apps such as Google Lens and Google Translate are very efficient 
tools. Obviously they are not ideal, but the issues are acceptable if one 
remains wary of limitations. 

Furthermore, modernizing the text prior to using an online transla- 
tion app significantly improves results. For example, simply altering 
“Coningx” to “Koning” (king), and “uyt” to “uit” (from/out) can bring 
many sentences into sharp focus. A replacement table of suggested 
changes is provided below. Switching the source language on the app to 
Frisian or Afrikaans often clarifies archaic usage as well. 

Interesting and much more sophisticated work in this regard has 
been done by Hugo Maat, whose recent article on the matter is worth rea- 
ding. Please see: “Restricted Translation of Historical Dutch Text”, in 
Variants, v. 15-16 (2021) pp. 191-21. Accessible online at: https://doi.org/ 
10.4000/variants.1429. More resources can be found on Dutch websites 
listed below. 

In response to snobs and skeptics, I hasten to point out the following 
fact : the standard alternative to online translation is dismissal of the 
Dutch archives altogether. This is a far greater tragedy, because the VOC 
corpus contains vital historical details that cannot be found anywhere 
else. For almost the entire 17th century, the Dutch company was supreme 
in the East Indies. A primary reason was its extensive, well-organized sys- 
tem of gathering intelligence. This frustrated other European companies 
(it drove the English positively gek, for example), but now we can use it to 
the our advantage. 

For example, several missiven in this book demonstrate that huge 
amounts of bulky textiles, heavy metals and other goods were taken over- 
land via the Tenasserim route in both directions. The references in this 
book alone are sufficient to alter our perception of trans-peninsular trade. 


ili 


A second point in favor of online translation is that even skilled trans- 
lators will make enormous errors if they do not understand the context of 
the material. In my own research, this has been especially troublesome 
for maritime subjects. Frankly, academic scholars of Southeast Asia know 
nothing about the sea or sailing. Consequently, attempts to interpret 
maritime realities often go badly wrong. The same applies to the unique, 
complex culture of Tenasserim. 

We could lament these facts, but a far better option is to see them as 
opportunities for collaboration. This means not only reaching out to peo- 
ple usually ignored by institutional academia, but also availing ourselves 
of new tools. 


RESOURCES 
Digital versions of this book with hyperlinks to images of the original 
documents are available at : 
https://archive.org/details/tenasserim-in-the-voc-generale-missiven 


https://www.researchgate.net/publication/370266824_Tenasserim_Mer- 
gui_and_Tavoy_in_Dutch_sources_vol_1_references_in_the_published_G 


enerale_Missiven_of_the_Verenigde_Oostindische_Compagnie_VOC_16 
25-1766 


A complete set of the Generale Missiven is available online courtesy of the 
Huygens Instituut voor Nederlandse Geschiedenis, Amsterdam : 
https://www.huygens.knaw.nl 


The Huygens Instituut website offers a large amount of other information 
such as glossaries, documents and published articles. 


Archivists and staff at the Nationaal Archief are also exceptionally helpful 
and knowledgeable. Please visit : https://www.nationaalarchief.nl 


For scholars who can assist study, transcription and interpretation, see: 
https://www.nationaalarchief.nl/onderzoeken/externe-onderzoekers 
A wonderful forum for information is: https://watstaatdaer.nl/forum 
Other resources with tools to tame the VOC records are: 

https://www.marsethistoria.nl 

https://www.dbnl.org 

https://www.kitlv.nl 

https://maritiemportal.nl 
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GLOSSARY & REPLACEMENT LIST 


In general, Frisian works as a better source language on Google Translate 
for records before 1700. After that date, Dutch is often preferred. Words 
are often revealed by Afrikaans as well. 

-agt (suffix) >> -acht = -ed (suffix for a past participle) 

behooren >> behoren = belong 


berquelang/berkelang, etc. = phrakhlang, or Thai treasury minister in the 
Kingdom of Ayutthaya. In Thai, the full title was nsuwsvaay (krom 
phra khlang), while other westerners called him “barcalon” etc. In 
practice, he functioned both as treasurer, and as minister of relations 
and trade with nations to the west. He often held enormous influence 
with the king. but could also be ignored, imprisoned, tortured, sum- 
marily stripped of all wealth and titles, or even executed if he gained 
the king’s disfavor. 


brieff >> brief = letter 

buyt >> buit = outer/outside, eg, buitenkust = outer coast; also, to loot 

Cie. = EIC, the English East India Company 

cleet >> kleed = clothing 

cleyne >> kleine = small 

Coninck/Coning/Coningh >> Koning = king 
Coningx >> konings = king’s 

coopluyden >> kooplieden = merchant or salesman 

coopman >> koopman = merchant 

cust >> kust = coast 

d’ E. Compagnie >> de eervolle Compagnie = the honorable company 

dato = date (in Frisian, possibly); more rarely, Datu (honorific meaning 
‘sir’ or ‘lord’ in Malay) 

deselve = “the same” 

d.° >> ditto 

dog >> doch = but/however 


-eyde (suffix) >> -eide 


eyland >> eiland = island 
eyndelijck >> eindelijk = finally 
-eyt- >> -eit-, wherever it occurs. For example, moeyten >> moeiten, 
and oportuniteyt >> oportuniteit 
f = florins 
gebragt >> gebracht = brought 
gem.‘ (gemelte) >> gemelde = reported 
also with prefixes and suffixes : eg. : voorgemelten >> voorgemelden 
= aforementioned 
gen. >> genamt/genaamd = called 
Ho. Mo. = possibly Hare Majesteit (her majesty) 
hooch.t >> hoogheit = highness (or sijn hoochheit = his highness) 
ijgelijk = each, every 
jaerlijcx >> jaarlijks (Dutch) or jierliks (Frisian) = yearly 
jongs, joncken, etc. = Chinese junks 
kleen >> klein = small 


[SYMBOL] >> = pound (£); it was written as fe - and usually weighed 
around 490 grams with much variation. The symbol is identical to 
that of an English pound sterling in the Tonqueen Journall Register, 
1672-1677 (British Library Sloane 998). For clarity in this paper, it has 
been replaced with the invented symbol EB. 


-lijcx (suffix) >> -lijks = -ly (adverbial suffix) 
lijffeygenen >> lijfeigenen = slaves or bondsmen 
macker = partner(?) (from “maat”, meaning “mate”?) 
mandorijn >> mandarijn/mandaryn = mandarin (Asian official) 
May.t >> Majesteyt / mayesteyt / may.” / etc. = Majesty 

Sijn Majesteyt >> zijn majesteit = his majesty 
Mergui = spelled as Mirgy, Mirsij, Mergie, Mergi, Mergijn, etc. 
mextize >> healbloed (“half-blood”) = mestizo/mixed-race person 
noch (Frisian) >> nog (Dutch) = still, yet 


tot noch toe >> tot nu = until now/ so far 


nochthans >> nochtans = however, nevertheless 


nachoda = nakhuda, or ship-master/captain, from Old Persian nav (boat) 
+ khuda (master ) 


neeringen/neeringhe >> neringen = businesses 

oock >> ook = also 

off >> of = or 

oordelen >> ordelen = judgements 

opcoop >> opkoop = purchase (Frisian) 

Oudjangh Salangh = Ujang Salang = the island of Phuket 


oya >> okya ( aang) ) = lord, or the highest of Thai nobles, often a pro- 
vincial governor or high minister, but just as often a hectored servant 
of the king of Ayutthaya 


P.° >> Pulo = Island (Malay) 
reyse >> reis = journey 


rhede >> ree/rede = road/roadstead (for ships). [For a Google translation, 
it is better to substitute the English word because nautical terms are 
obscure to landsmen. ] 


rsd. = rijksdaalder, often spelled rix dollars in English documents. At 
some point in the 17th century it came to equal to 2.5 guilders 


seeckere >> zekere = specified/certain 
seedert >> sedert = since 
sig >> zich = himself/herself/itself, etc. 
sij >> zij = she 
sijn >> zijn = him/his/her/hers/its 

but also zijn = are, to be 
[suffix abbreviation] .ts = (plural?) 
sterck >> sterk = strong 
stucx >> stuk - pie 

[stucks >> stuken = pieces or loads] 
sulcx >> sulks or zulks= such 


soo > zo = so/that/like that 


vil 


soodanige >> zodanige = such 

soude >> zoude = would 

swaer/swaere >> Zwaar = heavy 

swaerd >> zwaard = sword 

swarigheyt >> zwarigheit = difficulty 

Tenasserim = spelled as Tanassery, Tannasery, Tennaserij, etc. 
thin >> tin 

‘twelck >> ’t welk/welke = “of which” 

U ed. >> u edelagbare (Afrikaans) = your honor 

uyt >> uit = from (Dutch); out (Frisian) 


It is also usually advisable to change uyt >> uit whenever it occurs ina 
word. For example, uytgerust >> uitgerust, and daeruyt >> daeruit 


vlugten >> vluchten = to flee 
(g often converts to ch after a vowel) 
voorn. >> voornoemd = forenamed, or aforesaid 
voorsz. >> voorzegte = aforementioned 
vrundt >> vrunt (Frisian) = run, or friend 
welcke >> welk/welke = which 
‘twelcke >> ’t welke = which 
-welck- >> -welk- (eliminate the “c” whenever it occurs like this) 


wharen >> waren = goods 


zuyd >> zuid = south 
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DEEL 1, 1610-1638 


@ Dutch ships and free traders in Siam, including Tenasserim. 


Pieter de Carpentier, etc., Batavia, 27 January 1625 
VOC 1082, ff. 129-178 / K.A. 994 / GM 1, p. 152 et seq. 
GM 1, p. 159 = VOC 1082, fol. 141r 


(Jachten, kruisend in de Straat van Malakka). 

Van wegen de burgerije cruisen noch in ’t vaerwater van Malacca ’t 
jacht de Peerle ende ’t fregat Cleen Batavia. Sij hebben bij provisie vooraff 
gesonden een Portugies verovert navet, meest met suyckeren ende andere 
cleynicheden geladem, dat hier al tsamen bij publicque venditie niet 
meer als 2128 realen van achten gerendeert heeft. Over Patanij hebben 
met ons schip den Witten Beer seeckere tijdinge becomen, dat ditto vrije 
lieden omtrent Tanasserij noch een redelijcke prijs verovert hadden. 
Watter van sij, wat sij voorder verricht hebben ende noch opdoen 
mochten, staet noch te vernemen. 

Dit jaer is de lust van de vrijburgers tot d'uutreedinge soo groot niet 
geweest als voor desen, vermits de prinsen sober gevallen sijn ende de 
neringe in Batavia daerbeneffens gants doot gheweest is. 

Behalven dese twee gemelte jachten sijn noch van wegen de vrije- 
lieden in ’t vaerwater op den inlantsen handel, namelijck 


’t Jacht Cambodja groot omtrent 15 lasten 
’t Jacht de Rendevous groot omtrent 60 ditto 
’t Jacht Lonthor, groot 20 ditto 
ditto Celebar, groot 20 lasten. 


Item noch twee a drie jonckjens ende dit is ’t al, dat tot noch toe bij de 
vrije lieden geequipeert wert. [fol. 141] 


… Pepper from Pattani is first sent to Siam and then through 
Tenasserim : GM 1, p. 162 = VOC 1082, fol. 146v 


(Japanners, Engelsen en Denen in Siam). 

De peper in de bocht van Patanij blijft op den ouden hoogen prijs 
ende dat door den treck van Chiam [Siam], vanwaer sij voorts nae Tanas- 
serij ende Pegu ende met des Coningx joncke nae China vervoert wert, die 
alle twee jaeren, nae men ons bericht, van den Chiammer [Siamese/Thai] 


met een expresse gesanth ende gesehenck tot confirmatie van vriendt- 
schap aen den Coningh van China gesonden werdt. 

In Compagnie van de jachten Westcappel ende Cleen Zeelandt sijn 
hier van Chiam aengecomen drie joncken, aenbrengende omtrent 400 
lasten rijs, partije olie, gesouten specque, gedroogt hertevlees, tamerinde 
ende suycker. Wij hebben haer den rijs tegen 50 realen ’t last affgecocht, 
soodat sij goet proffijt doen ende ongetwijffelt op een ander tijt wel weer 
sullen coomen. [fol 146v] 


@ Yacht named Tenassery ; slave trade from Arakan. 


Pieter de Carpentier, etc., Batavia 3 February 1626 
VOC 1086, fol. 1-38 / KA 998 / GM 1, p. 184 et seq. 
GM 1, p. 185 = VOC 1086, fol. 3r 


Bij onse missive van den 27 januario anno 1625 hebben U Ed. verstaen, 
hoe de Vrede, Medenblick, item de jachten Tanassary ende Bon 
Remedio naer Araccan tot opsamelinge van slaven ende rijs gesonden 
waeren; dese sijn naderhant weder op de Custe gekeert met omtrent 250 
stucx slaeven ende 200 lasten rijs; voor de derde tocht waeren dit voor- 
leden jaer weder derwaerts gesonden Medenblicque ende de Jaeger, 
welcke den 16 november weder in Palliacatte gekeert zijn, medebren- 
gende tsaemen hondert ende dertigh slaven, sijnde ’t overschot van 
vijffhemdertvierenveertich stucx, dat jaer in Araccan opgesamelt. ’t Was 
gesien, dat het aen geen duysent ofte vijfftienhondert stucx slaven dit 
jaer in Araccan sonde ontbroocken hebben, (soo d'onse raporteren) bij- 
aldien extraordinarije sterffte onder de slaeven sulcx niet verhindert 


hadde. [fol. av] 


@ Moors of Masulipatnam “trade strongly at sea” around the Bay of 
Bengal, including Tenasserim. 


Pieter de Carpentier, etc., Batavia, 13 December 1626 
VOC 1090, ff. 108-146 / KA 1001 / GM 1, p. 204 et seq. 
GM 1, p. 205 = VOC 1089, fol. 14v-usr' 


1 [This is in VOC 1090, not VOC 1089 as indicated by the K.A. number and Inventaris.] 
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In Masilipatnam waren d'onse geene meesters van haren handel, maer 
mosten naer ’t believen van geaposteerde pachters aldaer negotieron ende 
voorhants de coopmanschappen vercoopen ende fiéren genouchsaem tot 
bedwongen prijse ende wederom soodanigen satisfactie ende betaelingen 
accepteeren, als ’t de pachters te pas quam. 

In ’t gouvernement van Masilipatnam was wederom gestelt den- 
solfden gouverneur welcke Van Uffelen sal’. alle de moeyten maer de 
Compagnie de grootste schade aengedaen hadde ; weynlch off geene 
hoope van beterschap stont daer te verwachten, veel min restitutie van 
d'affgedwongen 16 ooo pagooden, tensij (gelijck den directeur mede van 
advijs is) ons selven rechten, sijnde nu (nae sijn seggen) den rechten tijt 
om U Ed. geleden effronte ende ongelijck te repareren, terwijlen desen 
snooden gouverneur in de regieringe continueerdt, gelijck mede dat de 
Mooren van Masilipatnam oock sterck ter zee handelen, namentlijck op 
Pegu, Aracan, Tanasserij, Atchin ende andere quartieren. Wij sijn van 
gevoelen, U Ed. nemmermeer met goetheyt eenige refactie aldaer 
becomen sullen, wandt den staet van ’t rijck door huerlingen ende pach- 
ters meest bediendt wert, welcke selffs rechters ende pertijen sijn. Op ’t 
welvaeren van d'ingesetene wert gants geen reguard genomen. Over de 
rapine ende tirannique extorsie van de mindere gouverneurs is bij de 
grooten te Hove geen gehoor; wanneer maer de pacht en de portie van 
don rooff in 's Coningx casse bestellen, werden de handt boven ’t hooft 
gehouden, sulcx dat niemant de strooperij ontgaen can, tensij uut puer 
ontsach. Niemant werdt daer ontsien dan diegeene, welcke sijne estime 
met potentie can doen geiden ende, omdat sij den weerstoot van U Ed. 
noch niet gevoelt hebben, soude dese gouverneur wellicht wederom tot 
reprinse van diergelijcke ofte grooter mollestie ende extorsie als de voor- 
gaende resolveren connen, siende sijne voorgaende boosdaet soo inult 
passeren. Wij hebben echter d'onse gewaerschout ende ten hoogsten 
belast, soo lange het de Compagnie niet beter als nu gelegen comt ende 
dat men ’t eenichsints in Masilipatnam noch can gaende houden, te 
simuleren ende op beter oportuniteyt de noodwendige revenge te diffe- 
reren; als U Ed. saecken in India wat beter op haor voordeel staen, 
hoopen, ’t capitael met den interest rijckelijck verhaelen sullen ende dus- 
lange moeten tegen ons danck patientie nemen. [fol 14r-15r (?)] 


¢@ Fighting against the Portuguese, with a Tenasserim/Masulipatnam 
ship caught in the middle. 


Jacques Specx, etc., Batavia, 7 March 1631 
VOC 1099, fol. 1-46 / KA 101 / GM 1, p. 279 et seq. 
GM 1, p. 294 = VOC 1099, fol. 31v 


Interim was bij de Portugiesen niet notabels geattenteert, als dat hun den 
7° augusti ter rheede voor Paliacatte verthoonden met 6 fusten, alwaer 
een schip van Tannesseri lach, dat mede naer St. Thome naemen, sondor 
dat van onser zijde daer yets tegen conde worden gedaen; hadde desen 
nachoda des gouverneurs raet willen volgen ende vertrecken, soude in dit 
ongeval niet gecomen hebben; als van den gouverneur wierdt gewaerse- 
houwt, dat tijdingh van St. Thome hadde, dose fregatten op comende wegh 
waeren, gaff tot antwoort, de fregatten niet vreesde, voor haer gewapent 
was; dit was wel, soo lang den vijandt niet sagen, maer, ter rheede 
comende, was bij hun niemandt thuys ende den Portugies ginck met ’t 
schip naer St. Thome. [fol. 3ov/ 


. “A ship of Alichan [Ali Khan], destined from Masulipatnam to 
Tenasserim, was turned back by laymen;” : GM 1, p. 297 = VOC 
1099, fol. 36r 


’t Was de Mooren anno 1630 t'zee alweder togen geloopen; ’t schip van Ali- 
chan [Ali Khan], van Masulipatnam na Tanasserij gedestineert, was door 
leekte teruggegekeert; 't schip van Merchimchia na Pegu was omgeseylt 
ende van 600 persoonen niet meer als 40 met de boot op de custe van 
S'gengelij te lande gecomen. Van Atchin stont een schip te comen, een 
ander van Arracan ende twee champans off barcquesons uyt Pegu ende dit 
was alles, dat de Mooren in Masulipatnam in te wachten hadden. [fol. 36r] 


@ The King of Ligor refuses to pay homage to Ayutthaya, and is 

suppressed by Siam’s fleet. 

Henrick Brouwer, etc., Batavia, 15 August 1633 
VOC 1107, pp. 1-83 / KA 1019 / GM 1, p. 373 et seq. 
GM 1, p. 375 = VOC 1107, p. 1 

(Schepen uit Siam gekomen). 
Den vice-roy off gouverneur van liet coninckrijck van Ligor was gere- 
belleert ende begeerde de croone van Siam geen homagie te doen, sool- 
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ange desen tegenwoordigen Coninck, hebbende het rijck bij usurpatie 
ingenomen, in regeeringe soude blijven, waerover den Coninck van Siam 
een armada soo te waeter als te lande uytgerust ende naer Ligor gesonden 
hadde omme hetselve rijck wederomme in devotie te brengen. [fol. 11] 


Having defeated the Portuguese at Hugli with hard tactics, the 
VOC intends to muscle into the cloth trade to Siam via Tenas- 
serim, which is in the hands of Moors ; reference to negotiation 
about Tenasserim, perhaps with the Thai court? : GM 1, p. 379 = 
VOC 1107, p. 20 


(Schepen naar Coromandel gezonden, Daghregisters, 28 juni 1633, p. 200, 
volgt de passage afgedrukt Zeemogendheid II, p. 12). 

Nae wij uyt verscheyden quartieren hebben vernomen, sijn de Portu- 
geesen met het vernielen ende destrueren van haere overtreffelijcke 
colonie van Ougelij ooek t'eenemael uyt het land van Bengale verdreven 
ende van den proffijt gevenden handel van Bengala, daervan sij altijts veel 
wercks ende grooten staet gemaeckt hebben, gantsch ende gaer gefrus- 
treert, waerdoor den voorsz, handel van Bengala sich schoon opdoet ende 
laet sich aensien, dat deselve in dese gelegentheyt van ons met groot 
proffijt soude connen gedreven werden. Wij hebben derhalven mede 
goetgevonden een preuve van dien handel te nemen ende geordineert, 
dat Vlielant of een ander bequaem deffensijf jacht van de Custe Choro- 
mandel uytgerust ende met soodaenige goederen ende coopman- 
schappen derwaerts soude gesonden werden, als tot bevoorderinge van 
den handel noodich sal sijn. 

Tenselven fine hebben wij kennisse ende informatie doen nemen van 
den handel ende commercie op Pegu, die doorgaens bij de Mooren met 
soodaenige profijten gedreven ende onderhouden is, dat iaerlijcx met 
extraordinarie costelijcke equipagie derwaerts gesonden hebben een, 
twee ende meer groote schepen. 

Dan de negotie op Tannasserij, gemerckt deselve de Compagnie in 
Siam ende Cambodia, werwaerts de cleeden te lande vervoert werden, ten 
hoochsten schadelijck ende prejudiciabel is, sullen wij niet alleenlijck 
niet voorderen, maer bij alle mogelijcke middelen trachten te stutten 
ende de Mooren daervan te diverteren, alsoo wij voornemens sijn den 
cleedenhandel in Siam met goede ende wel getrooken sorteringe van hier 
te hervatten. 

Onder andere poineten, bij den gouverneur Marten Isbrantsen voor- 
gedraegen, heeft Sijne E. mede geinsisteert, dat men de pacht van Palia- 


catta, die tsedert eenen geruymen tijt herwaerts bij eenen Maleyo, een 
groot ende machtieh coopman op de Cust van Choromandel, beseten is 
geweest, voor de Compagnie soo niet in ’t geheel, ten minsten voor een 
gedeelte onder dito Maleyo behoorde aen te nemen, voorgevende, dat de 
Compagnie daerbij niet alleen een merckelijcken penning proffijteren, 
maer oock groote reputatie ende authoriteyt bij een ijgelijck becomen 
souden. [fol. 18-19] 


¢ Dutch free traders to be moved from Coromandel to Batavia ; the 
yacht Tenasserim ; competitors in the Bay of Bengal ; Tenasserim as 
a destination for a VOC ship. 


Henrick Brouwer, Batavia, 15 December 1633 
VOC 1107, pp. 1-119 (second part) /KA 1019 / GM 1, p. 393 et seq. 
GM 1, pp. 409-410 = VOC 107, pp. 42-3 


(Schaarsheid van lijwaden te Masulipatam; onverkochte goederen; zending 
van de Westzanen naar Arsapoer, vgl. Zeemogendheid II, p. 16; zending 
van een schip van Coromandel naar Atjeh). 

Volgens U Ed. expresse ordre hadden wij voor desen van de Cust 
Coromandel opontboden alle de vrije luyden, die aldaer haere residentie 
gehouden ende met licentie van onsen vice-gouverneur haere particuliere 
negotie gedreven hebben. Dienvolgende soude den gouverneur Marten 
Isbrandsen ons met de schepen Delffshaeven en de der Goes geerne toege- 
sonden hebben alle de resterende vrije luyden, die voorleden iaere, als 
haere medeburgers met onse schepen nae Batavia overgevoert wierden, 
met het jacht, de Fortuyn genaempt, naer Pegu en de Tanasserij ver- 
trocken ende nu wederomme tot Masilipatnam geretourneert waren. 
Dan, de voorsz. vrye luyden haere medegebrachte goederen ende coop- 
manschappen te gelde gemaect ende gebeneficieert hebbende, oock, 
soo het schijnt, niet genegen sijnde haer achtervolgens onse last ende 
ordre nae Batavia te begeven, sijn in julio lestleden met het voorsz. 
jacht stilswijgens ende sonder ymants kennisse doorgelopen, sonderdat 
men tot noch toe heeft connen vernemen tot wat intentie endwaer- 
heenen. Wij sijn grootelijcx beducht, dat deselve, eenige Moorse schepen 
rescontrerende, aenranden ende de Compagnie door haere trouloosheyt 
in Zurrate ofte Coromandel wel eenige moeyte ende schade mochten aen- 
brengen. 


Hadde den oppercoopman in Masilipatam Jacob de Wit soo voorsich- 
tich geweest, dat sij het voorsz. jacht voor de Compagnie aengeslagen 
ende het capitael, twelck hij van de voorsz. schelmen in handen gehadt 
en de naderhant wederomme gerestitueert heeft, onder de Compagnie 
behouden en de haer omme de betaelinge en de restitutie van dien te vor- 
deren nae Batavia gewesen, soo soude dese pernitieuse actie ende alle 
schaede ende moeyte, die daeruyt soude connen resulteren, voorgecomen 
sijn geweest. 

Gelijck Mircomaldij, een groot Moors coopman van Masulipatam 
voorleden iaere tot merckelijcke schaede ende interest van de Compagnie 
een groot Moorsch schip naer Ormas ende Persia geequipeert ende vers- 
onden hadde, soo wierden yegenwoordich wederomme twee groote 
schepen toegemaect ende uytgerust omme in januario aenstaende naer 
de Golfo van Persia te vertrecken. 


Van Masilipatam souden bovendien vertrecken: 


drie schepen naer Arracan 
een naer Atchyn ende 
een naer Pegu 

Van Paliaccatte 
drie naer Pegu 
een naer Tanasserij ende 
een naer Arracan. (pp. 42-3] 


Register of ships arriving; one from Masulipatam to Tenasserim 
brings cloth which weakens the Dutch trade. 


Henrick Brouwer,etc., Batavia, 27 December 1634 
VOC um, fol. 81-134 / KA 1023 / GM 1, p. 453 et seq. 
GM 1, p. 469 = VOC um, fol. 1o4r 


(Betere verhouding met Siam, afgedrukt Bouwstoffen II, p. 264, midden tot 
„sijn geworden” ; zending van Compagniesschepen van Siam naar Japan en 
Thaiwan). 

Van Chincheuw waeren in april passado twee Chineese joncken met 
veele grove waeren in Siam gearriveert. 

Uyt Cochijnchina wasser mede een Chinese joncque aengecomen, die 
weder vollaeden van daer vertrocken was. 


In Tanasserij waeren van Coromandel gecomen des Conincx schip ende 
een fregat van Masilipatam met veele cleden, dat onsen handel verslapte. 

In Ligor was een Chineese wanckan met Spanjaerden van Quelangh 
vervallen, masteloos ende sonder roer, welckers goederen den Coninck 
hadde aengeslagen ende het volck in aprehentie doen neemen. [fol. 104] 


{ Establishing trade and naval power throughout the East Indies; 
three yachts to patrol ports and coasts of the Bay of Bengal, includ- 
ing Tenasserim. 


Henrick Brouwer,etc., Batavia, 4 January 1636 
VOC 116, fol. 1-52 / KA 1028 / GM 1, p. 507 et seq. 
GM 1, p. 548-549 = VOC 116, fol. 49r 


Daerbij souden wij nogh seer gaerne hebben twee ofte drie oorloogh- 
schepen als Oudewater ofte Bredam om Coromandel te bevaeren; item 
Moluco, Lucon ende dan voorts nae Tayouan ende Japan ; item twee ofte 
drie gelijcke bequaeme jaghten, gelijck sijn Santvoort, Catwijck ende 
Koukercken om te houden in ’t Coromandelse vaerwaeter, naer Pegu, 
Arracan, Chattigam, Tanasserij, Tavay ende Bengala, daer groote voor- 
delen te haelen sijn, als Pegu begint te bewijsen ende den E. Marten Ijs- 
brandsen U. E. pertinent sal deduceren. [fol. 48v] 


¢@ Siam’s sugar, rice and indigo crops ; Moor cooperative negotiating 
very strongly in Tenasserim by flooding the market with textiles 
/clothes, meaning the VOC cannot make a profit on them in Siam ; 
peace between Siam and Pattani. 


Antonio van Diemen, etc., Batavia, 28 December 1636 
VOC 1119, fol. 1-205 / KA 1031 / GM 1, p. 554 et seq. 
GM 1, p. 591 = VOC m9, fol. 186 


(Berichten en schepen van Siam, vgl. Daghregisters, 26 maart 1636, p. 53- 
56, 27 april p. 82-88, 26 november p. 290-292, 16 december p. 295 en schip 
derwaarts gezonden, ibid. 13 aug. p. 188). 

De bruyne suyckeren waeren schaers affgecomen, veele velden met 
padij in plaets van suyckerriet beplandt geworden ende door de schaers- 
heyt des rijs veele suyckeren tot arackbranden geconsumeert; bij goet rijs- 


gewas sal d'aenplantingh van suycker vermeerderen, soodat jaerl[ijcx] 3 a 
4000 picols uyt Siam sal connen getrocken worden; bulsen buffelshuyden 
sullen jaerlijcx duysent stucx te becomen wesen. 

De blauwe cangans-off natte verwe is mede niet wel geslaecht; die van 
Siam ende een indigokender sijn van opinie, U Ed. dese verwe, in Neder- 
landt gecomen sijnde, aen de coopers niet dient te verthoonen, voordat 
het bovenste vlies affgenomen ende seer stijff door den anderen geroert 
sij, wanneer alle grovicheyt sincken ende de vroelijckheyt der verwe sich 
verthoonen sal. 

De Moorsche coopluyden beginnen weder seer sterck over Tanasserij 
in Siam te negotieren; twee scheepkens van Choromandel ende twee 
andere van Bengaele hadden desen jaere Siam over dat quartier sulcx met 
cleeden vercropt, dat onse cleeden niet vercopen conden als tot civijlen 
prijs; den handel dient de Mooren infructueus gemaeckt, off connen in 
Siam geen proffijt bevaren op cleden. 

(Vrede tussen Siam en Patani gesloten). [fol. 186] 


Danes arrange with Masulipatnam and Goa to supply Portuguese 
Malacca with rice, which can be repaid with goods in Ceylon ; but 
VOC merchants in Masuli complain that the Danes are bringing 
dangerous Portuguese there, so “that your honorable servants use 
the streets at the risk of their lives” ; merchant in Tenasserim 
reports that he did not buy deer skins because the price was raised ; 
papers regarding Portuguese in Malacca seized from a Danish 
/Moor ship and copied [?] 
Antonio Van Diemen, etc., Batavia, 22 December 1638 
VOC 1126, fol. 1202 / KA 1036 / GM 1, p. 663 et seq. 
GM 1, p. 682 = VOC 1126, fol. 95v 


Desen ongerusten Deensen president heeft van Masilipatnam aen den 
vice-rey in Goa volck gesonden ende doen aenbieden Malacca op sijn 
peryckel van rijs ende andere vivres te willen provianderen, versoeckende 
daervoor de betalingh op Ceylon in caneel, oliphanten, saye* ende 
arreecq? t'ontfangen. Dat sulckx waer is, getuygen selffs de Portugese 


2 Saye, wortel van een plant van de familie der Cinchonaceae, die een rode verfstof levert. 
Is het misschien dezelfde wortel, die elders (p. 679 noot 2) als ruynas voorkomt? 


3 Denoot van areca catechu, de pinangnoot. 
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brieven, van Goa den 27™ april laestleden nae Malacca geschreven, dae- 
rvan tot verificatie U Ed. d'originele bij desen sijn toesendende. 

Onse coopluyden tot Masilipatnam, Jan de Meere ende Aernout 
Heusen, clagen, de Deense schepen uyt Bengala ende elders sooveel Por- 
tugesen in Masilipatnam overbrengen, dat U Ed. dienaren de straten met 
peryckel van haer leven gebruycken. 

Over Tanassery heeft doen uytstroyen, in Siam tot opcoop van herte- 
vellen stont te verschijnen, daerover den prijs derselver geresen was, doch 
dat is coopmansstijl. [fol. 95v] 

Hierop is wijder gevolght, dat het Deens jacht de Corsoer, sijnde een 
Moors scheepken, van Masilipatnam nae Bantam gedestineert met de 
cargasoenen, brieven en de commissie voor d'opperhooffden van St. Jacob 
tot de Manilhase voyagie, … bij den commandeur Cornelis Symonssen 
van der Veere omtrent de stadt Malacca gerescontreert ende gevisiteert sij 
geworden met insinuatie, nae Malacca niet tenderen mosten. Portugese 
brieven maer geen goederen sijn in dit jacht bevonden. Den commandeur 
voorsz. heeft copie genomen van alle de pampieren, instructien ende 
commissie, die hem van d'overhooffden deses jachts (hoewel ongaerne) 
ter handt wierden gestelt, hun voorts ongemolesteert nae Bantam varen 
latende. … [fol. 93v-99v] 


Departure of Van Vliet ; deer skin production and trade to Japan 
with brief reference to Tenasserim. GM 1, p. 693-694 = VOC 1126, 
fol. 126r 


(Vertrek van Van Vliet en terugkomst van Nachtegael: schepen Petten en 
Graff van Siam naar Japan vertrokken). 

Dit cargasoen valt buyten onse expectatie ende de gegeven hoope niet 
alleen principalijck de quantité herte- ende rochevellen sober, maer ten 
aensien van de voorjarige prijsen extraordinarij dier. d'Oorsaecke van de 
cleyne quantité, seyt Nachtegael te wesen, den Coningh verboden hadde 
’t schieten der herten, sulckx dat niet als de strick moghten gebruycken, 
maer voornernentlijck ’t verschijnen der Quinamse joncke ende de Chi- 
nese Japanders uyt Nangasacke met goet capitael, die den opcoop van 
dese vellen, insonderheyt de roche, seer heftigh bleven vervolgen. Soo 
hadde oock … Pessaert over Tanassery laten verluyden, dat in Siam soude 
verschijnen tot opcoop van Japans cargasoen, twelck de merct mede al 
stijffde. Van Vliet beclaeght sich seer over den dieren incoop ende blijft 
beducht, dese quade gewoonte difficil te redresseren sal sijn. ’t Different 


10 


der prijsen bij voorige tijde is in sijne missive aenwijsende, weick verschil 
groot sij ende consequentelijck de proffijten smaldeelen sal. Bij continu- 
atie der Japanse Chinesen, de Quinammers, item soo den Deen ende 
d'Engelse daerbij comen, staet geen redres te verwachten, totdat d'een off 
d'ander daer sal wesen uytgevaren. ’t Is altijd sulckx, dat de desen jare 
geprocureerde cargasoenen door Chinesen, Japanders etc. de Compagnie 
in Japan niet hinderlijck sullen wesen, alsoo alle door contrariewinden 
terugge in Siam gekeert sijn. [fol. 126r] 


ll 


DEEL 2, 1639-1655 


¢ Shipping around the region ; peace in Coromandel reduces prices 
for textiles around the Bay of Bengal ; the situation is bad for the 
Dutch, but they console themselves with thoughts that it is worse 
for the English and Danes. 


Antonio Van Diemen, etc., Batavia, 18 December 1639 
VOC 1129, fol. 1-129 / KA 1039 / GM 2, p. 7 et seq. 
GM 2, p. 60 = VOC 1129, fol. 77r-v 


(Schepen naar en van Coromandel). 

… d'Advisen van dat quartier melden generaelijck alles derwaerts 
over te wesen in goede termen, vreedsaem ende ongemolesteert in 
onsen handel, de cattoengewassen wel geslaeght, de lijnwaten om de 
zuyt van Paleacatte ende omtrent Masilipatnam opulent te becomen; in 
contrarie seer soberen afftreck in alle coopmanschappen ende voorne- 
mentlijck de specerijen, sijnde de landen door onsen toevoer sulckx 
overcropt, dat als doode effecten de magasijnen bewaren ende van ’t 
provenu tot grooten ondienst der Compagnie ons niet dienen connen, 
waerover niet alleen in Masilipatnam met 40000 pagoden (dat is 80000 
realen van achten) van outs op intrest beswaert sitten, maer oock in 
Paleacatte (daeraff geen intrest betaelen) met groote schulden van 
omtrent 35000 pagoden a 84 str. over leverantie van lijnwaten beladen 
sijn. Sulx per faulte van capitael Compagnie negotie geheel stillestondt 
ende wij alhier gelijck mede U Ed. tot retour voor ’t patria verscheyden 
sortementen van lijwaten (als sijnde betilli's), percallen ende 
salampouri's ontbeeren, dat niet voor te comen is geweest, ’t en ware tij - 
delijcker, als gedaen sij, ordre tot lichtingh van penningen te geven gere- 
solveert hadden, daer seer noode aen gecomen sijn, te meer tot op ’t 
uytterste met hope gevoedt wierden noch redelijcke quantité Chinees 
goudt uyt Tayouan te becomen, twelck ons geheel buyten expectatie 
ontstaen is, derwegen in dese schadelijcke schaersheyt vervallen sijn 
ende de Compagnie dapper smarten sal. Ingevalle tegen ultimo februarij 
aenstaende voor ’t provenu der nieuw g'ordonneerde te negotiëren pen- 
ningen geen retour becomen om de Moluccos, die gantsch destituyt van 
cleeden is, item Amboina, daer soo grooten quantité nagelen tegemoet 
Avorden gesien, mitsgaders Banda, van de beste getrocken ende proffi- 
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tabelste cleeden, dat sijn betillies ende salempouri's, te provideren, sal 
tselve geen cleen misnoegen in die quartieren veroorsaecken, te meer 
geen realen van U Ed. becomen, dat de saecke in slechte posture stelt, 
sulckx bijnae t'eynden raedt sijn, waervoor de nagelen in handen crijgen 
sullen. ’t Sal mede in de proeure van den Jamby- ende Palimbangsen 
peper verachteringh causeren, dewijle onse vrunden aldaer redelijck 
met realen versien bleven. Moeten ons evenwel (niettegenstaende t' 
ijser difficijl met handen te breecken sij) ten besten redden. Onder- 
wijlen is ’t gantsch verdrietigh, nu een vreedsamen staet op Coromandel 
gaudeeren, de cleeden nae wensch te becomen ende in prijs gedaelt sijn, 
per faulte de quoy stil moeten sitten ende met goeden oogen aensien, de 
Mooren dapper grasseeren, alle lijwaten tot hun contentement becomen 
ende ter plaetse, daer ons seer schadelijck sijn, dat is Atchin, Tannas- 
sery, Pera, Keda etc., vervoeren. Doch gelijck ’t spreeckwoort seyt, dat 
een gemeene plage beter is over te setten, soo getroosten ons 
eenighsints, d'Engelse ende Deense saecken vrij slechter staen, ons in 
dese gelegentheyt geen voordeel connen affsien ende de Cust vóór haer 
sullen vermogen te seconderen. [fol. 77r-v] 


{ Siam trade in clothes, sappanwood and benzoin is terrible ; “The 
profits in trade are not great in view of the frugal cargoes which 
over the years have come to pass, and because the cloth trade by the 
Moors over Tanassery is seriously spoiled.” ; competition from the 
Spaniards in the Philippines affects the price for benzoin. 


Antonio van Diemen, etc., Batavia, 22 December 1643 
VOC 1142, fol. 1-79 / KA 1051 / GM 2, p. 200 et seq. 
GM 2, p. 214 = VOC 1122, fol. sgr 


(Aanhouding van de Pauw te Goa, vgl. Zeemogendheid II p. 143 en 
Daghregisters 1643-1644, p. 225-226; de Leeuwarden komt 5 nov. uit Siam 
met lading, vnl. sapanhout en rijst, waard fl. 30872.10.2; berichten van 
daar, deels afgedr. Bouwstoffen III p. 137). 

De proffijten in negotie comen niet groot te wesen ten aensien van de 
sobere cargasoenen, desen jare derwaerts geschickt ende dat den cleet- 
handel door de Moren over Tanassery seer bedorven word, dat vooreerst 
soo aensien moeten. Benjuin (ten aensien weynige Lause cooplieden in 
Siam afquamen) becomen geen. Dagelijcx staet de fluyte de Noordsterre 
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van Cambodja te keren, die vertrouwen, sooveel sal brengen, dat U Ed. 
petitie connen bestellen. Den benjuin word van Nova-Spaigne over de 
Philipinas seer getrocken, sulcx vrij in prijs gesteygert is ende word bij die 
van Manilha hoogh aangeslagen. [fol. sor] 


@ Moors from Masulipatnam are “heavily equipped” with many ships, 
including ones for Tenasserim, Arakan and Aceh ; Mr. Mirsumela 
has been shipping goods to Mocha and Persia, though his last ship 
is missing. 

Carel Reniers, etc. Batavia, 10 December 1650 
VOC 179B, fol. 1-155 / KA 1072 / GM 2, p. 403 et seq. 
GM 2, p. 411 = VOC 179B, fol. 64r 


De Mooren omtrent Masulipatnam bleven even sterck equiperen. In sep- 
tember voorleden waeren die schepen na Tanassary vertrocken ende een 
na Pegu ende lach een and[er] schip, mirsumela toebehoorende, seylvaer- 
dich om na Arracan te navigeren ende wierd een ander geprepareert voor 
Atchin. Om passen voor deselve wierden d'onse dagelijcx seer geimportu- 
neert, voornamentlijck van den gouverneur dier plaetse, die haer niet ver- 
leent stonden te worden, maer waren d'onse van gevoelen, sij daerom 
haere voorgenomen vojagies niet soude achterwege laten. Gemelte heer 
mirsumela stondt oock dit jaer weder besendinge na Mocha ende Parsia 
te doen, hoewel sijn schip, voorleden jaer gesonden, noch niet en was 
terughgecomen. [63v-64r] 


¢ Sappan wood from Siam ; the Moors ship a hundred elephants from 
Tenasserim ; Chinese junks in Siam are not helpful ; dealings with 
the Thai court, including succession of the crown prince. 


Carel Reniers, etc. Batavia, 20 January 1651 
VOC 1175, fol. 1-72 / KA 1070 / GM 2, p. 445 et seq. 
GM 2, p. 448-49 = VOC 1175, fol. 141r-v 


(De Delft brengt uit Siam een cargasoen van f. 18717.16.4, vnl. sapanhout; 
berichten van daar, vgl. Zeemogendheid II p. 414; er zijn 16 olifanten 
ontvangen, waarvan 11 in Bengalen verkocht zijn; de Moslims hebben er uit 
Tenasserim honderd uitgevoerd). 
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Daer sijn dit jaer 10 Chinese joncken in Siam geweest, die de onse in 
de opcoop van verscheyde goederen voor Japan ende Tayouan niet wey- 
nich in de wegh waren, voornamelijck na hartevellen seer begerich sijnde, 
nietjegenstaende het octroy, bij de May.‘ aen de Compagnie verleent, dat 
dickmael niet al te veel kracht en hadt, sijnde alles in Siam om gelt te 
coop, echter bleven d'onse haer met hetselve behelpen, de joncken visite- 
rende, dat haer toegelaten wert, ende de vellen daeruyt te lichten, maer 
conde alle wegen van fraude niet waernemen, voornamentlijck daertoe 
van het hof geen gerequireerde hantbiedinge genietende, dat soo moet 
werden aengesien, suilende wij niet nalaten volgens U Ed. voorsichtige 
recommandatie bij alle occasie des May.“ ende groeten gunste te capteren 
ende voor de Compagnie te conserveren, daer jaerlijcxse vereeringen, veel 
toe sullen vermogen, 

Na d'onse schrijven, soude den Coninck voornemens sijn hem van het 
rijcq te ontlasten ende sijn soone in sijn plaetse te doen kroonen, sijnde 
een goetaerdigh ende verstandigh man, de Compagnie niet ongenegen, 
die wij in sulcken cas dan met een honorabile ambassade sullen laten 
begroeten … [fol. 14r-v] 


Cloth trade by Moors to Tenasserim hurts VOC profits ; exports 
from Siam including rice to Melaka : GM 2, p. 474 = VOC 1070, 
fol. 68r-v 


(Aankomst op 19 jan. van schepen uit Thaiwan en Siam; berichten van Van 
Goens uit Siam, vgl. Van Goens p. 107-111). 

Het derven van de 30000 taylen schuytsilver, mot de fluyt De Liefde 
voorbij geraeckt, quam tot de negotie niet wel, echter verhoopten haer 
sonder opnieuw penningen a deposito te nemen te redden, om waertoe 
niet te comen goetgevonden hadden liever eenige coopmanschappen wat 
civielder uyt de hant te werpen om tot voldoeninge der gedane eysschen 
voor Jappan ende Tayouan capitael te hebben. In de cleeden was gantsch 
kleynen aftreck, vermits de vervullinge, door de Mooren over Tanassary 
aengebracht, soodat de avancen cleyn sijn. 

(In Siam is van 15.2 tot 15.12.1650 uitgegeven f. 23364.6.4, terwijl de 
handelswinst er f. 12942.6.1 was, er resteert f. 274396.3.4, w.o. uitstaande 
schulden; het schip Coning van Polen komt uit Thaiwan in Siam en 
vertrekt met 200 last rijst en 50 balken naar Malakka; twee fluiten uit 
Thaiwan brengen te Batavia 995 kisten Japan staafkoper.ad f. 34164.7.8). 
[fol. 68r-v] 
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¢@ Portuguese trade including “three yachts to Aceh, [and] one to 
Tanassary loaded with 80 packs of clothes and 7oo slaves’, 
apparently with some from Makassar. The VOC in Batavia needs 
slaves, but they cannot abide the Portuguese manner of capturing 
them which is “very un-Christian.” [?] 


Carel Reniers, etc., Batavia, 10 February 1651 
VOC 180, fol. 883-888 / KA 1072 bis / GM 2, p. 476 et seq. 
GM 2, p. 478-79 = VOC 1180, fol. 886r-v 


De Portugesen in Nagapatnam hadden door de Deenen contschap 
bekomen van de resolutie van Haere Ho. Mo. aengaende haer natie in 
dese landen ende dat de Compagnie gelast was haer van deselve te 
revengoren van de schade, de Westindische Compagnie in Brasil aenge- 
daen*, maer desniettemin nae verscheyde quartieren even sterck als voor 
desen geëquipeert, namentlijck 3 jachten nae Aetchin, een nae Tanassary, 
gelaaden hebbende 80 packen cleeden ende 700 stucx lijffeygenen [lijfei- 
genen : slaves or bondsmen], mitsgaders een nae Macassar met 60 
packen, dat eenigen tijt voorleden hier gepasseert is ende, Japara aenge- 
daen hebbende, aldaar ettelijcke packen cleeden gelaaten heeft. Soo het 
blijct, weten gemelte vrunden noch al lijffeygencn te krijgen, daar wij seer 
om benoodicht sijn, doch de middelen, die sij daertoe gebruycken, sijn 
niet seer christelljck, latende deselve bij nacht ende ontijden uyt dat landt 
stelen ofte wel openbaerlijck rooven niet sonder kennisse ende toestaen 
der gouverneurs ende landtregeerders, die daer haer voordeel uyt strij- 
cken, welcke godtloosheyt ons niet staet nae te volgen, al soude noyt 
slaven meester worden. [fol. 884v-886v] 


@ Phuket tin collection is troublesome, so VOC looking to Dawei as 
an alternate source; Portuguese massacre in China. 
Carel Reniers, etc., Batavia, 19 December 1651 
VOC 188, fol. 1-166 / KA 1079 / GM 2, p. 480 et seq. 
GM 2, p. 518-9 = VOC 1188, fol. 88v-gor 


In Oudjangh Salangh stont alles volgens de van daer gecomen advisen van 


4 DeV.O.C, had in 1647 een subsidie van 1 % miljoen gulden aan de W.l.C. moeton geven 
voor de verlunging van het octrooi in verband met de oorlogon, in Brazilië. Zij kroeg in 
1649 vergunning van de Staten-Generaal de schade op de Portugezen te verhalen. 
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dato 19™ may passato noch in redelijcken doene ende waren de thingra- 
vers in de minen noch vlijtich geoccupeert, sulcx Compagnie resident 
aldaer, den ondercoopman Johan Groenewegen, vaststelde, dat tegens ’t 
laeste van october Malacca met een goeden quantiteyt thin versorgen 
soude, onaengesien op Bangari, ter oirsaecken den regent dies lants ’t ver- 
maerde thinland Pongo [Phangnga] sonder eenige wettige reden van den 
rechten eygenaer g'usurpeert ende naer sich genomen had, de saecken 
vrij wat desert stonden, sulcx in twijffel wiert gestelt, of dit saisoen al 
eenigen thin van daer te becomen soude wesen. Om welcken handel oock 
sooveel doenlijck allerwegen te vervolgen ende egene plaetsen, daer den- 
selven valt ofte te becomen sij, onbesocht te laten hebben mede conform 
onse genomen resolutie dato 17 maert passato d'h.' gouverneur Joan 
Thijssen in Malacca aengeschreven ende geordonnaert bij eerste gelegen- 
theyt met een bequaem jacht ende een persoon, daertoe best capabel, 
neffens een requisijt cargasoentjen een besendinge te doen naer Tavay, 
gelegen tusschen Tanassarie ende Martavan, een plaets, alwaer jaerlijcx 
een groote quantiteyt thin is vallende ende naer andere gewesten vervoert 
wort, om t'onderstaen, wat voirdelen bij dien handel aldaer voor de Com- 
pagnie te behalen ende daeromme waerdich ende dienstich wesen sal 
aldaer tot bevoirderinge van dien een propere logie ofte vaste handel- 
plaets te begrijpen ende die met een goet assistent ofte ander bequaem 
persoon te besetten. 

Ter reede voor Malacca was op 16 january passato seecker Portugees 
capiteyn, Francisco Bravo, inwoonder tot Ooutchyn [Aceh?], met sijn 
scheepken St. Anthony uyt Macao verschenen ende d'h." gouverneur door 
denselven bedeelt geworden, alsdat den Tartar in ’t begin der gepasseerde 
maent december de vermaerde coopstad Canton in China naer negen 
maenden belegeringe geweldigerhand ingenomen ende bemachticht 
mitsgaders d'inwoonderen in den aenval meest alle gemassacreert hadde, 
sulcx voor die natie in dat rijck niet importants meer resteerde t'incorpo- 
reren als de provincie Quansay [Guangxi], werwaerts oock het victorieuse 
leger des verwinners rede in aentoeht was; daerbij stonden de saecken der 
Portugesen in Macao seer ellendich ende bleef die stad vermits den woe- 
dende oirlogh t'enemael sonder negotie; alle twelcke mede bij den cap.° 
Diego d'Amirael, die met sijn scheepjen, verleden jaer in Macao overge- 
bleven, op den 10 february daeraen mede voor Malacca de retour gekeert 
was, in allen deelen geconfirmeert was geworden; welckers beyde ladinge, 
bestaende uyt weynich radix china, eenige kisten met copere kaskens, 
partije vergulde houtwercken ende eenige slavinnen sonder eenich gout 
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ofte ijts diergclijcke, oock soveel niet dat Malaccaes gerechticheyt daer- 
mede conden betalen, van gelijcken den soberen toestant in voorn. 
Macao genoechsaem demonstrerende was. [fol. 88v-gor] 


{ Sea passes for Moor ships were withheld but this did not stop 
shipping, so VOC advises negotiation [?] 


Carel Reniers, etc., Batavia, 24 January 1652 
VOC 1182, 1-54 / KA 1074 / GM 2, p. 555 et seq. 
GM 2, p. 563 = VOC 1182, fol. 15v 


Onaengesien het weygeren van passen voor de Moorse schepen soo en 
hebben sijl. van haer aequipagie niet gedesisteert, maer allesints soo na 
Tanassery, Pegu, Atchin, Persia, Mocha, etc. naer ouder gewoonte stercke 
besendinge gedaen, dat in Compagnie negotie geen voordeel baren sal 
ende ware *t (onses oordeels) beter geweest, haar noyt geen passen gewey- 
gert waren, soo waren bij volcoomen respect gebleven ende sij daerdoor 
in meerder devotie gehouden. [fol. 15v] 


{ Siamese cloth market preferences ; Moors trade textiles for 
elephants ; Lanxang hasn't come to Siam for years ; Oya Tanao-sri 
and 1,500 Tenasseris have joined an invasion of Ligor along with 
other oyas, but there seem to be motivation problems while the 
Dutch stay out of it ; action in Ligor and Chinese junk seized; 
Siamese mandarin said to have been struck by lightning and 
turned into ashes with all his jewels, which is a judgement from the 
Dutch god against the heathens. 


Carel Reniers, etc., Batavia, 24 December 1652 
VOC 189, fol. 1-184 / KA 1080 / GM 2, p. 585 et seq. 
GM 2, pp. 614-16 = VOC 1189, fol. 1orv-105v 


(De Moren brengen er via Tenasserim veel textiel). 

De Siamse gemeente, ja selfs de grooten, dragen door den dach 
anders geen cleeden, als die daer gemaeckt worden, wesende groff en 
sterck, mitsgaders aldaer voor een civilen prijs to becomen sijn. Onder de 
gemeente is gantsch geen pracht, behelpen haer seer morssich en sober. 
Wanneer sooveel gelt hebben, dat se 2 a, 3 uytlantsche geschilderde 
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kleden connen coopen, zulcx is voor haer leven; doen se ten hoogsten 
maer 3 a 4 mael in ’t jaer, alse haer affgoden gaen begroeten, om 't lijff. 
[fol. 101v-102r] 

(De mensen van Laos en Lan-Xang zijn in twee jaar niet afgekomen; 
bovendien trekken de factors van den Koning de handel aan ziek, zodat 
benzoé, gommelak en agelhout niet voor Perzié en Suratte is verworven; de 
Moren ruilen kun textiel tegen olifanten; Westerwolt verwacht weinig van 
de bouw van twee jachten voor de Compagnie, o.a. wegens gebrek aan 
capabele timmerlieden; de koopvrouw Osoet Pegua zal planken leveren; de 
genoemde Chinees heeft in namrak betaald; het opperhoofd is gelast niet 
weer te borgen). 

[f 103v] ... naer d'aencomste onser scheepen heeft den Coninck in per- 
soon, omlaech zijnde, een navale macht (naer ’t schrijven van den coo- 
pman s." Borth’) 50 vaertuygen en 6 a 7 jachtiens sterck onder ’t 
commando van den oya Sabartiban naer Sangoor gedispatcheert; insgel. 
van Tanassary is oock aen d'cant van 1500 man met eenen oya Thenauw 
over landt gecomen, maer oya Choare Radsema (die ’t hooft van ’t leger 
wesen sal) blijft noch achterwegen, d'May.' willende a force, ’t schip de 
Provintie, doordien heel wel van geschut ende volck versien was, t'sijner 
adsistentie nevens sijn armade naer Sangoor zoude gaen off anders bij 
weygeringh van dien de logie opbreecken ende met 's Compagnie ommes- 
lach uyt sijn landt vertrecken mochten, twelck eyndelinge naer veel 
debatten on excuse, dat d.° schip naer ’t patria gedestineert was te gaen, is 
affgeslagen, daermede sich d'May.' voor die tijt gecontonteert hielt. 
d'Macht te water, soo bericht worden, leyt stil voor Ligoor ende die te 
lande daeromtrent, zonderdat se de Sangoresen, twelck geresolveerde 
soldaten en in 5 stercke forten, op een berch leggende, besloten zijn, 
durven aentasten. ’t Schijnt, dit noordermousson, als wanneer het op die 
cust een lager wal maeckt, niet geattenteert sal worden. [fol. 103v-104r] 

(De Compagnie heeft geen schepen ter assistentie voorhanden, hoopt 
op vrede met Sangora; Siam heeft gelukkig veel en goedkope rijst geleverd, 


5 Balthasar Bort kwam 1641 als assistent uit, 1644 onderkoopman in Arakan, 1645 
eerste klerk tor Generale Secretarie, 1646 secretaris van Malakka, 1649 fiscaal 
aldaar, 1652 koopman in Siam, 1656 opperhoofd te Ligor, 1657 opporkoopman on 
secunde te Malakka, 1659 commissaris voor Atjeh, 1060 id. en ter Westkust, 1661 
opperkoopman van het kasteel Batavia, 1663 commandeur van 12 schepen tegen 
Coxinga, 1665 commandeur van Malakka, 1668 gouverneur, 1670 tevens raad extra- 
ord., 1678 gewoon raad en 1679 president van de Raad van Justitie, 1681 Directeur- 
Generaal, 1 jan. 1684 gestorven op dezelfde dag als G.Q. Speelman. 
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1200 à 1300 last; daarom en om het hout en de huiden is Siam belangrijk, 
al wordt er verder schade geleden). 

… bevoorens ’t aenlanden van den Siamse armade van de Zang- 
oreese roovers op de Ligoorse reede een Chinees jonck van omtrent 80 
lasten groot, leggende volladen en seylreet om 'z anderdaechs naer 
China te vertrecken, met openbaer gewelt van 5 stx. vaertuygen in ’t 
gesicht van de Ligoreesen, die der niet op durffden uytgaen, is vermees- 
tert, de Chineesen met een vaertuych aon landt geseth ende de jonck 
met haer ingeladen cargosoen vervoert, twelck geen cleynen buyt voor 
haer is geweest, want daerinne niet minder dan ongevaer 400 bharen 
thin ende 300 d.”* peper zullen gevonden hebben behalven eenige 
cleene coopmanschappen als eliphantstanden, campher-Bomeo, vogel- 
neskens ende d.° vellekens, in alles incoops waerdich (zoo de nachoda 
selfs verclaert heeft) 20000 tailen ende in China niet min als 50000 
tailen, zulcx dat de Chineeson in Ligoor naect en bloot sijn verbleven, 
voornemens sich naer Siam te begeven apparent om daerover aen de 
May.' te doleeren. 

(Hoop op achteruitgang van de Chinese handel in Siam). 

Met admiratie vernemen oock uyt d'advijsen van Siam, dat des 
Conincx hoff door den blicxem aengesteecken ende t'eenemael in de asch 
gelekt sij, except dat door desen brant een inextimable schadt van 
juweelen, als paerlen, diamanten, robijnnen ende andere rariteyten ende 
anticquiteyten, gesmolten ende vemieticht zijn, sulcx dat dese blinde 
ende niet van Godt gevoelende heydenen hierbij den stereken arm des 
Alvermogende Codts als een rechtvaerdige straffe (daer Godt d'Hr. 
d'Compagnie genadelick voor behoeden wil) gevoelen connen. [fol. 105v] 


@ Rebellion in Phuket ; the island is divided between the old 
governor and a new drunk one, so the Dutch petition the court in 
Ayutthaya for permission to deal with the old governor, “which 
despatch [went] to Tanassary not to pass Ligor, [so] our resident 
had accommodated him at his very serious request with a freeman’s 
vessel, belonging to Malacca”; goods sent to Dawei to acquire tin in 
exchange [2] 

Carel Reniers, etc., Batavia, 31 January 1653 
VOC 189, fol. 196-287 / KA 1080 / GM 2, p. 640 et seq. 
GM 2, pp. 648-49 = VOC 1189, fol. 219r-v 
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(Jan Groeneivegen, 12 sept. naar Udjung Selang [Phuket] gezonden met 
cargasoen van f. 18997, kwam terug met 160 bahar tin,) 

. sullende groter quantiteyt bemacht sijn geweest, tenware de 
onlusten aldaer in de regeringe geresen, hebbende den Vorst van Ligor, 
daer Oedjangh Salangh onder sorteert, het eyland in twe gouverne- 
menten verdeelt ende den ouden gouverneur, die tot noch toe het 
geheel beseten had ende van de onderdanen seer bemint is, de beste 
helft, daer onse logic in staet, ontrocken ende aen een ander, dat een 
groten dronckaert was, gegeven, waerover groot miscontentement 
onder de onderdanen was ontstaen, soodat eyndelijck met raet van den 
voorsz. outgouverneur goetgevonden hadden een expresse besendinge 
aen het hof van Siam te doen ende te versoecken bij de vorige oude 
regeringe te mogen blijven, om welcke besendinge na Tanassary te 
brengen om Ligor niet te passeren onsen resident haer op haer seer ern- 
stich versoeck met een vrijmansvaertuych, in Malacca thuys behorende, 
geaccommodeert had, hetwelck den Ligorsen Vorst verstaende, licht 
niet welnemen sal. [fol. 219r-v.] 

(Om tin te verwerven moeten voorschotten worden gegeven; Curre 21 
aug. met cargasoen van f. 21140.19.- naar Tavey [Dawei] gezonden; … ) 


[fol. 221v] 


¢@ Aceh is more profitable during war than peace, and Dutch think of 
occupying the place for a few years to divert the trade to Malacca 
and subdue Aceh ; however, “we think that the trade, being div- 
erted from the way of Achin, will be drawn to Tannasserim, a place 
that is very well situated,” and it is under the Siamese who treat the 
VOC badly. Calls for the VOC to “show its teeth” as it is currently 
embattled with the Portuguese and English, and perhaps blockade 
Siam [?]. 
Joan Maetsuycker, etc., Batavia, 19 January 1654 
VOC 1196, fol. 1-358 / KA 1087 / GM 2, p. 673 et seq. 
GM 2, p. 688 = VOC 1196, fol. 100r-101v 


(Het bezetten bij oorlog van de rede van Atjeh is voordeliger dan de 
toestand van vrede, …) 

… alsoo ons vastelijck laten voorstaen, dat, ingevalle wij het voorsz. 
rijck ofte de hooftplaetse Achin eenige jaren mogen beset houden ende 
den handel daermede connen diverteren, wij deselve alsdan wel voort na 
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Malacca sullen trecken ende behouden, nadien de vreemde negotianten, 
daer eens gewent zijnde te comen, hen naderhandt geseghlijckcr sullen 
voegen na de conditien, die wij alsdan met Atchin sullen connen 
bedingen, van welcke de eerste moest sijn het voorsz. oude recht van 
Malacca ende dat voortaen gene vreemde negotianten meer in Atchin ofte 
de thinquartieren, onder haer behoorende, sullen worden geadmitteert. 
Want off wij hetselve jegenwoordich al wouden ende conden bedingen, 
soo en soude sulcx evenwel omtrent de voorsz. vreemde natién sooda- 
nigen cracht niet hebben, dan als zij onse wapenen eenigen tijt voor 
Achin sullen hebben gesien ende ons recht van oorlogh vemierct. Een- 
elijck sijn wij beducht, dat den handel, op die wijse van Achin gediver- 
teert wordende, na Tannasserije sal worden getrocken, een plaets sijnde, 
die seer wel gelegen is. [fol. 100r-v] 

(Het staat onder Siam, dat ons slecht behandelt en ware ook te 
blokkeren,) 

… nadien doch meer ende meer bespeurt wort, dat geen reden ofte 
billickheyt, nochte oock groote presenten omtrent dese Indische natiën 
meer en gelden, maer dat sij, daerdoor met een bitteren haet, soo het 
schijnt, tegen de Compagnie ingenomen sijnde, te stouter ende moediger 
worden ende onse beleeftheden voor een teecken houden van onver- 
mogen ende machteloosheyt om ons reeht niette wapenen te defenderen; 
soodat wij om Compagnie respect, dat eenige jaren herwaerts seer ver- 
cleynt ende bijna tot een verachtinge geracet is, weder een weynich op te 
rechten ende staende te houden oordelen noodich te wesen, dat wij onse 
tanden … eens weder laten sien, daer het jegenwoordich den rechten tijt 
toe is, dewijl wij niet alleen met de Portugesen, maer oock met de 
Engelsen in oorlogh geraect sijn, die anders in vrede mette voordelen van 
onse wapenen plagen door te gaen ende waerop haer deselve natiën dan 
oock plagen te verlaten. (fol. 101 r-v] 


Blockade of Perak ; tin from Tavoy, but Mr. Curre is not allowed 
to trade in South Pegu due to the “vile nature” of its regent ; 
likewise, “Curre is not allowed to trade in Tenasserim, though 
all other peoples have access there; permission requested from 
the King of Siam” ; more problems with mandarins, yet Siam 
and Ligor need VOC help to succeed in their march on 
Songkhla, which has been a shambles with half the men dead of 
“want and famine” “the Sangoreans remain proud and 
courageous” ; Thais harassing locals and Europeans in Ligor ; 
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Bort asks for rice and elephants from Kedah. : GM 2, p. 689-90 = 
VOC 1196, fol. 107r-111r 


(Die van Kedah willen een landweg naar Perak maken, welk plan wel niet 
zal worden volvoerd; de blokkade van Perak is kostbaar; uit Kedah is 124 
picol tin verkregen; zending van Michiel Curre naar Tavey, in Zuid-Pegu, ) 

. Tapporterende, hoe dat de regenten aldaer hem geen handel 
hebben willen vergunnen, of wij moesten hen daertoe brieven van den 
Coninck van Pegu toonen, sonder wiens consent sij gene vremdelingen en 
vermochten te admitteren, soodat sij den brief, door den ... gouverneur 
[die van Malakka] aen haer geschreven, ongelesen terugh gesonden, maer 
de bijgevoegde presenten evenwel behouden hebben, waeraen haer vilen 
aert te sien is. Wij hebben naderhandt door d'onse in Pegu aen den 
Coninck om op gem. plaets te mogen varen doen versoecken, maer mede 
niet geobtineert, sijnde, soo wij nu verstaen, al over eenige jaren afge- 
slagen, de wetten des rijcx, soo het schijnt, niet toelatende op eenige 
plaetsen anders te handelen als in Siriangh ende Ava, soodat die besen- 
dinge voort gestaeckt blijft. [fol. 107 r-v.] 

(Curre is ook te Tenasserim niet ten handel toegelaten, hoewel alle 
andere volken daar toegang hebben; vergunning is nu aan den Koning van 
Siam gevraagd; het jacht van Bort, 26 maart met cargasoen van f. 38523, 
vnl. schuitzilver, naar Ligor gezonden, komt 4 aug. te Malakka terug met 
138 bahar tin; 300 id. staan te volgen, te L. was maar 1 Chinese jonk en die 
nog wel door storm verschenen, maar Peguanen, Japanners en Portugezen 
uit Siam waren er talrijk; zij verkochten tin uit Siam aan Chinezen). 

Oja Sabartiban bleeff daer noch al wachten na het secours, dat den 
Coninck van Siam van ons heeft gevordert, om ’t achterblijven van het- 
welck hij seer tegen d'onse verstoort was, den Coninck radende sich dae- 
rvan te resenteren ende ons vexatiën ende quellingen aen te doen, gelijck 
hij aldaer in Ligor reede in ’t werck hadde beginnen te stellen, doende de 
ingesetenen verbieden geen thin aen de Compagnie te vercoopen, doch 
was dat verbodt op de dachten van onsen … resident cort daerna weder 
afgedaen. Ende alsoo wij nu door onmacht van schepen ende volck, tegen 
eygen vijanden onse handen meer dan te vol hebbende, genootsaect sijn 
geworden den Siammer het langh verhoopte secours eens voor al te excu- 
seren ende te ontseggen, soo is te vresen, dat hetselve aldaer soowel als in 
Siam eenige alteratie sal hebben gebaert, alsoo den voorsz. Oja op dat 
vertrouwen mette macht vooruyt na Ligor opgetrocken is ende sonder ons 
de couragie niet sal hebben den Sangorees aen te tasten, maer eyndelijck 
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met schande weder na Siam sal moeten keeren, dat dan ongetwijffelt 
groote verbitteringh tegen de Compagnie in hem veroorsaken zal. Hij had 
eens de mine gemaect, of hij den vijandt hadde willen nadercomen, maer 
was na weynich dagen optochts weder binnen Ligor gecomen sonder den 
vijandt eens gesien te hebben ofte omtrent Sangora geweest te sijn. 

Zijn volck verliep dagelijcx zeer, soodat van de 12 duysent man, die 
daer aengebracht had, qualijck meer 6 duysent coppen conde monsteren, 
ontstaende door gebreck ende hongersnoot, omdat hij de packhuysen 
geslooten ende den rijs ophout voor het nader secours van volck, dat uyt 
Siam verwacht ende totdat sij met ernst Sangora belegeren sullen, dat 
Balthasar Bort meent, sonder onse adsistentie noyt geschieden sal, de 
Sangoresen ondertusschen even trots ende moedich blijvende. De Siam- 
mers begonnen in Ligor seer moedwillich te worden ende de lieden veel 
overlast te doen, hebbende op 26 april voorleden in de nacht een Portu- 
gese paep, aldaer residerende, in sijn eygen huys vermoort ende sijne goe- 
deren gerooft; soodat d'onse qualijck wisten, of het voor haer daer mede 
al langer veylich was ende tijdich een schip ofte jacht van Malacca ver- 
soeken. De logie had onsen … resident meestendeel vernieut ende 60 
voeten lanck ende 42 voeten brect gemaect, sullende nu 6 of 7 jaren 
sonder veel reparatie connen staen. Gemelte Bort schrijft, dat 20 may 
voorleden in Ligor aengelandt zijn gesanten van den Sultan in Queda, 
versoeckende terhandtstellinge van 9 stucx eliphanten, eenige jaren voor- 
leden gecocht, mitsgaders hondert lasten rijs, eertijts aen den Coninck 
van Siam geleent, als wanneer bereyt was de gewonelijcke goude ende sil- 
vere bloemen van homagie te sendon ende hem weder onder de croone 
van Siam te submitteren, daertoe passagie ende vrijgeleyde voor de sijne 
versoeckende, die Bort meent, dat hem niet geweygert sal worden, maer 
dat sij hem van de eliphanten ende den rijs niet voel te willen sullen 
wesen. [fol. 1ogv-m1r] 


Great tension with Siam over a refusal to aid the invasion of 
Songkhla. Food being denied to the Dutch after a merchant 
unwisely promised aid to the Thais which the VOC decided not 
to deliver. “Moreover, a letter had unexpectedly arrived from the 
governor of Tenasserim that two Dutch ships had occupied the 
harbor there for two months one after the other, and prevented 
the entry and departure of foreign negotiators, which was a 
great alteration in Siam, especially at court, [and] caused and 
embittered everyone against us.” The king is angry, but Dutch 
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claim innocence, and ask for a merchant to go overland to find 
out the truth. Meanwhile, the Dutch resident turns back to 
their mistreatment and the issue of Songkhla. [?] : GM 2, p. 692- 
93 = VOC 1196, fol. 124r-125v 


(Zending van schepen naar Arakan, Daghregisters, 31 aug., p. 122, met 
cargasoen van f. 22776.12.10; de Leeuwarden komt 26 febr. van Siam, ibid., 
p. 18-19; 22 maart de Gecroonde Liejde, 31 mei de Witte Valck, p. 74; 
klachten van den koopman Westerwolt aldaar;) 

… hebbende den Coninck ofte eenen Olaongh Tip, Compagnie 
grooten vijandt, uyt dosselffs last ende consent niet alleen de ordon- 
naire meters verboden gehad eenigen rijs voor de Compagnie te meten, 
maer oock alle andere arbeytslieden, als timmerlieden, houtsagers, dra- 
gers etc., voor ons te arbeyden ofte eenige houtwercken te bereyden, 
sonderdat den bercquelang, die het geern anders gesien scheen te 
hebben, ons daertegen eenige hulpe bieden dorst ofte eenige reden 
bedacht conde werden, waerom sulcx geschiedde, dan alleen dat de ver- 
wachte ende eenichsints toegeseyde adsistentie tegen de rebellen van 
Sangora niet verschenen was, op dewelcke sij nochtans vasten staet 
gemaect ende daerop den oja Zebertiban met de crijgsmacht vooruyt na 
Ligor geschiet hadden. Soo het schijnt, heeft den coopman Hendvick 
Crayer zal." haer eenige toeseggingh, soo sij seggen, van 20 schepen 
gedaen, hetwelck een groote onbedachtheyt van denselven is geweest 
ende waerop sij dan de voorsz. uytrustinge gedaen hebben, die sij nu 
sagen, dat, onse bijstandt niet verschijnende, met schande ende oneere 
van de croone onverrichter saken weder terugh soude moeten comen, 
gelijck oock gevolcht is. Hierbij quam noch, dat onverwacht van de gou- 
verneurs van Tanasserije schrijven gecomen was, dat 2 Hollandtse 
schepen twee maenden achter den ander de haven aldaer hadden beset 
gehouden ende het incomen ende uytvaren der vremde negotianten ver- 
hindert, hetwelck groote alteratie in Siam, bijsonder ten hove, ver- 
oorsaecte ende ijdereen tegen ons dede verbitteren. Insonderheyt 
bequamen Compagnie quaetgunstige daerbij occasie om ons te deni- 
greren ende bij ijdereen odieux te maken ende des Conincx slappe gene- 
gentheyt voorts in openbare vijandtschap te doen veranderen, te meer 
omdat hetselve schrijven van tijt tot tijt nader geconfirmeer’t ende 
bevestigt wierd ende niemant daer meer aen wilde twijffelen, invoegen 
dat den resident Westerwold, die hem van het contrarie verseeckert 
hield, alsoo men anders niet soude nagelaten hebben hem daer 
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tevooren kennisse van te doen, eyndelijck genoodsaeckt wierd te ver- 
soecken, dat eenige gecommitteerde persoonen, soo van des Conincx als 
van sijne zijde, over landt na Tannassarije mochten werden gesonden 
om ter plaetse na de waerheyt van saecken te vernemen, hetwelck hem 
den Coninck heeft ingewillicht ende is daertoe van onse zijde afge- 
sonden den ondercoopman Hugo van Cuylenburgh.° Onderentusschen 
had den voorsz. resident Westerwolt verscheyden malen sijn dachten 
over de quade ende onredelijeke tractementen gedaen, maer en was 
daerbij niet geobtineert, dan dat op seeckeren tijt ten hove geroepen 
ende voor vier gecommitteerde ojas ofte raden gehoort was op seeckere 
voorgestelde pointen, op welcke op staende voet moeste antwoorden 
ende d'antwoort van woort tot woort bij geschrifte gestelt worden om 
den Coninck te vertoonen, die daerna sat en wachtede ende middeler- 
wijle tot diverse malen liet vragen, of deselve noch niet gestelt en ware, 
soodat gen. resident in seer groote benautheyt sat ende niet en wist, off 
hij sijn leven al langer seecker was. Haer voorstellingen waren ten prin- 
cipalen aengaende het versoehte secours tegen Sangora, voorgevende 
om onsentwille met de Castellanen in oorlogh gecomen te sijn ende bij 
deselve vele duysenden schade geleden te hebben ende dat wij Sijn 
May.‘ alsnu weygerden met eenige schepen ende volck tegen sijne 
rebellen te adsisteren. [fol. 124r-125v.] 


“Repetition of Siam complaints” ; not fully understood, but 
apparently about mistreatment from King Prasat Thong and 
possible underhanded reaction by the Dutch to support his 
removal [?]; King forbids Thais and Mons to serve the Dutch, 
who consider pulling out the country after next season’s trade to 
Japan. [?] : GM 2, p. 693 = VOC 1196, fol. 125v-126v 


(Herhaling der Siamse klachten) 

Bijaldien hij, Westerwold, genegen was uyt Siam te vertrecken ende 
metten ommeslach op te breken, gelijck somtijts hadde voorgegeven, 
daer lagen 2 onse schepen op de bhare gereet (namentlijck de Liefde en de 
Valck), hij conde sijn voornemen in ’t werck stellen ende bij der handt 
nemen, maer moest gewaerschout sijn, dat geen levendige ziele des 
Conincx macht zoude ontcomen, sijnde machtich ons met voeten doot te 


6 Hugo (van) Cu(y)lenburgh kwam 1642 als assistent uit, was 1650 onderkoopman in 
Siam, sinds 1652 in het Timorso; in 1662 sloot hij een contract met de Vorsten van Koti; 
1666 was hij in koopmansrang op de vloot van Speelman naar Makassar. 
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loopen ende te vertreden met meer andere diergelijeke snorkereyen ende 
dreygementen, gants niet ten propooste comende; op alle welcke den 
voorsz. resident na tijts gelegentheyt niet sonder alteratie sijn antwoort 
gedaen heeft. Ende is daer voort niet anders op gevolcht, dan dat 4 off 5 
dagen daerna een open verbodt is uytgegeven, dat voortaen gene Siam- 
mers nochte Peguers de Nederlanders aldaer meer zonden vermogen te 
dienen, tot groote cleynachtinge van de natie streckende; uyt alle welcke 
versmadelijcke proceduren gemelten Westerwolt een besluyt maecte, dat 
ingevalle het langh verwachte secoers desen jare niet conde gesonden 
werden, wij in Siam voort uyt souden hebben ende dat dienvolgende dat 
jaer het Japans cargasoen geringh te wosen stond, ingevalle al niet verhin- 
dert en wierden hotselve af te schepen ende te versenden. [fol. 125v-126v] 


“There are no ships available for this [helping the Thais invade 
Songkhla] due to the wars with Portugal and England; it is also 
against the Company’s maxim’; conspiring with the shabandar 
and phrakhlang as the situation has become very bad : GM 2, p. 
693-94 = VOC 1196, fol. 128v-132r 


(Er zijn door de oorlogen met Portugal en Engeland hiervoor geen schepen 
beschikbaar; ook is het tegen Compagnie’s maxime; zending van de 
Gecroonde Liefde op 21 mei naar Siam, Daghregisters, 1653, p. 71, met 
bericht aan den Koning, dat geen schepen beschikbaar zijn; 5 sept. de 
Schiedam, p. 125, terug 15.12, p. 163, de Gecroonde Liefde was met lading 
van f. 8269.6.4 + 26366 ongetaxeerde hertevellen naar Japan doorgevaren; 
er bleven in Siam nog vele vellen voorradig; de brief aan den Koning zou 
tveinig uitgewerkt hebben, ) 

… tenware voorsz. Westerwold een ander middel bedacht ende in ’t 
werck gestelt had, dat beter operatie heeft gedaen, namentlijck dat hij den 
sabandaer tot hem geroepen ende quansuys in ’t secreet ende onder belofte 
het aen nieniant voort te seggen-hoewel sijn meyninge ende intentie 
anders was — geeommnnieeert ende vertrout heeft, hoe dat vastelijck voor- 
genomen had, ingevalle de voorsz. vexatiën ende geweiden, die hem van tijt 
tot tijt wierden aengedaen, langer bleven continueren, met Compagnie's 
ommeslach op te breecken ende sich metteselve na Cambodia te begeven, 
alwaer den Coninck ons nu eenige jaren herwaerts seer vrundelijck hadde 
genodicht weder te comen negotiëren als voor desen ende alle deselve coo- 
pmanschappen ende waren te versamelen sijn als in Siam om ons van te 
connen dienen. De s[h]abandaer, hetselve verstaen hebbende, toont sich 
daerover gealtereert ende loopt eens gangs na de berckelangh, denselven 
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het voorsz. secreet tegen gedane belofte bekentmaeckende ende die voort 
aen den Coninck, bij wien daermede, naer het schijnt, sooveel teweegh is 
gebracht, dat wij van die tijt af voortaen beter tractement hebben genoten 
ende niet meer soo gehoont ofte geinjureert zijn geworden. [fol. 128v-129r] 

(Vrees van Siam voor vijandelijk optreden onzerzijds, ) 

… hebbende ons sedert gen. tijt niet alleen onbecommerden handel 
in sijn rijck vergunt ende geen quellingen meer aengedaen, maer boven- 
dien onse voorsz. onaengename brief seer vrundel. beantwoort ende dae- 
mevens gesonden tot geschenek een bouget’ ofte pinanghdoos van enckel 
gout, wegende met sijn toebehooren ongeveer 109 realen in gewicht, 
nevens 2 zijdequitasollen, welcker stocken met silver beslagen sijn, het- 
welck Westerwold schrijft een gants ongemene eere te sijn, die hij niet 
licht gewent zij aen yemant te doen. Hem, Westerwold, had hij boven- 
dien met een diergel. pinanghdoos van silver tot sijn gebruyck beschon- 
cken ende daertoe vereert met de titul van oloangh ritisacon, dat mede al 
wat te seggen is. Een gantsch schiehjcke ende onverwachte veranderingh! 
[fol. 129 r-v] 

(De Koning roept zijn troepen van voor Ligor terug, omdat men 
zonder Nederlandse hulp niets vermag). [“The king recalls his troops from 
Ligor because nothing can be done without Dutch assistance.” Okya and 
other officials jailed for a while due to their failures in Ligor.] 

Echter heeft de May.', soo het schijnt, aen de eere willen blijven ende 
de schult op den voorsz. oja ende sijne subalterne officieren doen werpen, 
hebbende denselven op sijn wedercomste in Siam seer wredelijck in de 
ijsers, al tevooren tot dien eynde gereet gemaect, doen sluyten nevens alle 
de mandorijns en de andere groeten, die met hem na Ligor geweest waren 
ende eenige dagen onder den blaeuwen hemel laten sitten, totdat door ’t 
voorbidden van des Conincx soonen de andere, uytgesondert 9 man van 
de voornaemste, gelargeert ende hem toegestaen ware geworden de 
voorsz. cluysters af ende nevens hem neder te leggen ende presumeert 
Westerwold, dat hij eerlangh t'eenemael gepardonneert ende weder in 
sijn oude digniteyt herstelt sal worden. [fol. 130 r-v] 

(Brief van den Koning, afgedrukt Daghregisters, 18 dec. p. 164-165; 6 
Chinese jonken uit Japan zijn in Siam geweest, die hertevellen uitvoerden, 
als bestond 's Compagnie's monopolie niet,) “Chinese junks from Japan 
have been in Siam, which exported deer skins, as if the Company’s mono- 
poly did not exist.” 


7  Bougette, reistasje, grote beurs, hier voor pinang. 
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… totdat sij daermede vertrocken, als wanneer voorsz. resident de 
fluyt de Lieffde voornt. nevens haer liet in zee gaen ende, buyten gecomen 
sijnde, de visite doen; die uyt vijf van deselve gelicht heeft het voorsz. 
getal van 26,366 stucx hertevellen. [fol. 131 r-v] 

(De Chinezen zullen daarover klagen, waarom Westerwolt …) Enemy 
minister Oya Rapasip gains the king’s favor with gifts 

de Coninginne tot dien eynde met de 5 zoonen des Conincx met 
geschencken verobligeert had hem tegen deselve te patrocineren ende 
voor te staen, met welcker hulp hij sich gerust hield, te meer omdat hij 
den oya Rapasip®, die boven gesecht hebben altijt Compagnie's vijandt 
geweest te sijn, mede gewonnen ende op sijn sijde gecregen had. [fol. 
131V-132r] 


Cuylenburg returns from Tenasserim with the king’s dele- 
gation and reports that the Dutch 'blockade' was fake news 
concocted by the VOC’s enemies, and apparently with no 
foundation other than a yacht that came from Dawei to trade ; 
Cuylenburg also reports that the VOC should try to get Siam’s 
elephant trade to go through Malacca, because the Mergui 
Road is very hard on the animals due to thirst and lack of 
fodder from which many die of starvation [?]. : GM 2, p. 695 = 
VOC 1196, fol. 132v-135v 


(Misschien zullen voortaan de Chinezen wegblijven; aan Japanse 
interventie zullen wij ons niet storen, in Siam is door 2 fluitschepen 35000 
taël Japans schuitzilver gebracht; 15000, waard f. 42750.-, zullen nog 
volgen). 

Het hof van den Coninck is onder handen ende wort seer prachtich 
van houtwercken opgemaeckt, hetwelck ons in de procure van balcken 
ende plancken vrij in de wegh is. 12 april voorleden was … Hugo van 
Culenburg van Tannassarije nevens des Conincghs gecommitteerdens 
weder terugh in Siam gecomen, rapporterende, dat de geruchten ende het 
schrijven der gouverneurs van het cruyssen van 2 onser schepen niet dan 
enckele verdichte leugens waren, apparent van Compagnie's vijanden 
gesmeedt om ons daerdoor buyten alle gunst ende credit te stellen, geen 
ander fundament hebbende, soo wij geloven, als dat het jacht de Macreel, 

. van Tavay comende, daer mede aengeweest sij ende handel versocht 
heeft sonder eenige de alderminste schijn van hostiliteyt te laten blijcken 


8 _ Oja Rapasip, blijkbaar dezelfde persoon als Oloangh Tip van p. 692 
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ofte van sich te geven. Aengaende denselven handel heeft voorsz. resident 
naderhandt volgens onse last versoeck te hove gedaen ende tra ofte 
brieven van licentie g'obtineert, die met Lillo ... na Malacca sijn gesonden 
ende met eerste gelegentheyt in't werckgestelt zullen worden. Doch 
vresen wij, dat voor de Compagnie aldaer weynich sal te doen wesen, 
alsoo de eliphanten, daer den handel voornamentlijck op siet, door onse 
schepen veel gemackelijcker ende oncostelijeker van Siam gehaelt ende 
over Malacca na Bengale gebracht connen worden als deselve soovele 
mijlen weegs over landt te voeren, zijnde nae ’t rapport van voorsz. Cuy- 
lenburgh een seer moeyelijcken wegh, op deweleke doorgaens vele elep- 
hanten comen te sterven door ongemack, gebreck van water ende 
voeragie; echter sullen van deselve negotie uyt Malacca een preuve laten 
nemen. [fol. 132v-133r] 

(Een jacht voor de Compagnie wordt in Siam gebouwd). yacht for VOC 
being made, along with two in the Dutch style ; envoys from Mataram. 

De Coninck had ondertusschen mede 2 jachten op de Nederlandse 
wijse te bouwen gelast ende op stapel staende, tot welcker eene van ons 
zeyl, treyl ende alle toeruatinge versoeckt, daer wij weynich van menen te 
senden ende sullen het maeken van diergelijcke jachten in Siam, om verse- 
heyden redenen voor de Compagnie ondienstich zijnde, in toecomende 
staken. 

Daer sijn desen jare gesanten van de Mataram in Siam geweest met 
geschenck van 2 crissen, 2 piecken, 2 oliphantshaecken, 2 picol peper 
ende 2 cleden, die 24 augusti weder waren terughgekeert, geaccompag- 
neert met een vaertuyg ende gesanten van den Coninck mitsgaders een 
brief, in ’t gout gegraveert, nevens 2 picol eliphantstanden ende 40 stucx 
cleden. Tot wat eynde dese besendinge over ende weder streckende sij, is 
ons tot noch toe onbekent. [fol. 133v-134r] 


Naval conflicts with pirates from Johor ; Dutch response and 
Thai involvement : GM 2, p. 696 = VOC 1196, fol. 132v-135v 


(Volgens Westerwolt is deze zemling van geen 'politick belang; W. 
definitief tot opperhoofd in Siam benoemd; twee vaartuigen uit Johore 
zijn in Siam aangehouden, verdacht van spionnage en slecht 
behandeld, …) 

… waerdoor deselve, soo het schijnt, geïrriteert sijnde, in ’t uytdrijven 
van de rivier twee Siamse vaertuygen aengesnoert ende medegenomen 
hebben. Ende is hetselve affront in Johor soo qualijck genomen, dat 
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eenige saletters® na Siam uytgemaect hebben om haer te revengeren; op 
welcke, nadat al ettelijcke praeuwen genomen hadden, den Siammer 
roeyvaertuygh afgesonden heeft, maer waren voor derselver comste 
alweder vertrocken; vindende onderwege in plaetse van deselve een, van 
Borneo gecomen, dien sij mede na beneden namen. Beneden comende, 
maecken malckander wijs, dat het een der voorsz. saletters was, hem 
daerop omcingelende met 34 fregats, jegens welcke den Borneo hem ter 
defensie stelt ende een van deselve vermeestert, waermet oock weghge- 
comen soude zijn, t[en]ware in ’t uytdrijven aen de grondt geraect waren 
ende daermede, soo het schijnt, van uytcomst desperende, malckander 
om niet levendieh in der vijanden handen te vallen gecrist ofte geponjar- 
deert hadden. [fol. 135 rv] 


Much about the context of Dutch relations with countries in the 
Bay of Bengal, but Tenasserim stays mostly peripheral to the 
conversation ; VOC granting passes for Indian shipping to 
Tenasserim ; VOC patrolling the Bay of Bengal to block other 
ships ; much about Kassimbazar, Hugli and its Indian lords, 
including Ali Beg ; mention of “Pipely”, but this seems to be in 
Bengal ; slave trade from Arakan ; the elephant trade from 
Tenasserim including a Moor ship carrying 21 elephants : GM 2, 
Pp. 717-20 = VOC 1196, fol. 249v-259v 


(Naar Bengalen is voor f. 379462.3.10 lading gebracht, meest Japans en 
Cantons zilver; er resteerde van 1652 fl. 256000, plus 31 maart 1653 f. 
92954.3-7 aan winsten, terwijl voor f. 492120.7.- van daar is gekomen, vnl. 
zijde en salpeter; door tekort aan schepen is er 250000 EB suiker voor 
Perzië een jaar overgebleven). 

Den commissaris Johan Verpoorten, tot de visite van ons comptoir in 
Ougly gecomen wesende, was door den gouverneur Sjaffer® seer molest 
gevallen om passen voor de Moorse schepen, tenderende na Queda, 
Atchin, Colombo ende Coutchin, dat telckens met goede reden op sijn 
onvermogen excuseerde, echter naer veel geleden affronten wiert genoot- 
saect twee passen te verlenen voor 's princen schepen op Tannassary en 
Atchin, neffens een pas voor ’t schip van den gouverneur Miersia Amet- 
beeck na d'eylanden van Maldives, bewegende hun vorder drie andere 


9 _ Saletters. Wellicht is hier bedoeld selatters. Het maleise woord selat betekent straat en 
wel in het bijzonder die van Singapore. Selatters zijn dus schepen van die straat. 


1o Sjaffer, Mirza Ja'afar, de gouverneur van Hugli. 


31 


schepen van den prins, den hertoch Nawassischan ende Ametbeeck, met 
rijs, olij, bootor ende groove cleden geladen, onder onse passen van 20 
january 1653 naer Puncte de Gale te versenden, passerende oock een wissel 
van 9580 ropia ten behoeve van den hertogs gemachtigde voor pertie ontf- 
angen salpeter omme in coop van oliphanten ofte andersints door d'heer 
gouverneur Kittesteyn op Ceylon betaelt te werden, alwaer 's princen schip 
trachte bij den Portugees op Colombo in te loopen, doch, door onse cruys- 
sende jachten verhindert sijnde, sijn de voorsz. drie schepen met 
mainctementos binnen Gale wellecom geweest ende hebben van den gou- 
verneur Kittesteyn alle beleeft onthael, hulpe ende faveur genoten, oock 6 
stucx elephanten in troueque van cleden weghgevoert, doch de assignatie 
was door moeyelijekheyt naer 't weygeren van de oliphanten onbetaelt 
gebleven. Ondertusschen sijn d'onse over de vergunde passen niet beter 
getracteert geworden, maer, uyt Pipely van den gouverneur Miersia Melck- 
beeok tot Ougly bij den gouverneur Siaffer Compagnie's vrijheyt in den 
handel van quaet tot erger vervallende, ter oorsaecke sij door den hertogh 
Nawassischan gestijft wierden, resolveert den commissaris Verpoorten na 
Ragiemahol te senden den coopman Willem Volger om bij den prins clach- 
tich te vallen over de proceduyren van genoemden heer Nawassischan ende 
redres te versoecken, daertoe op 4 maert in Cassimabasaer [Kasimbazar] 
verstondt, Compagnie's saacken ten hove schoon toonde, sulcx Verpoorten 
door twee persoonen met een nodinghschrift van den prins in Ragiemahol 
wiert geroepen, die oock last hadden naer Ougly te trecken om van Miersia 
Sjaffers regeringh ende het tractement, aen de Hollanders bewesen, sich 
grondich t'informeren ende daervan rapport te doen. Onderwijlen arriveert 
ditto Sjaffer op 20 mart tegelijck met onsen commissaris in Ragiemahol 
ende wiert door den gouverneur Melckbeeck 18 maert uyt Pipely gevolcht, 
die sijnen foucedaer, genaemt Alibeeek," bevel liet bij openbaren tromslach 
uyt te roepen ende verbieden, dat geen Moorse pions, dienaers noch coulijs 
op lijfstraffe de Hollanders dienen souden tot groote verachteringh in ’t 
rafineren der salpeter; middelrtijt den commissaris ten hove debvoir deed 
om de gunst van den hertogh Samsaudaulo ende andere grooten te vererij- 
gen, d'een na d'ander, uytgesondert don hertogh Nawassischan, na hunne 
qualiteyt beschenckende tot laesten martij, dat eerstmael voor den prins 
verscheen, sulcx de toebereyde schenckagie van twee oliphanten, 3 Per- 
siaense paerden met andere goederen op 5 april aen sijn hooch.' wiert 
overgelevert. Maer door contramines van den loosen Mirsia Melckbeeck en 


u __Alibeeek, Alibeg, de fausdar van Malikbog. 
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de hertoch Nawassischan, die den prins trachten te doen gelooven, dat wij 
jaerlicx 5 ofte sesduysent menschen, die de Arracandse gelias aldaer rooff- 
den, tot slaven na Batavia vervoerden, oock onse commertsie in Bengale 
den prins seer nadelich was, doordien overal seer grooten handel dreven 
ende veel coopmansz. trocken, voornamentlijck een groote quantiteyt zijde 
uyt Cassimabasaer sonder daervoor als andere coopluyden eenigen tol te 
betalen dan alleen 4 per cento in Ougly, dat d'onse de groote meester 
speelde ende sooverre gecomen waren, dat niet alleen de aensienelijckste 
ende andere onderdanen, maer oock sijn hooch. selfs wetten begonden te 
stellen, seggende daerom, het tijt was, dat men de Hollanders behoorde 
eleynder te maeken, hun alle comptoiren te doen lichten ende in Pipely 
alleen te laten verblijven, alwaer den prins ’t aengebrachte silver ende coop- 
manschappen uyt onse coopluyden handen conde nemen ende retoer voor 
leveren, daer sijn hooch.“ cassa jaerliex 3 tonnen bij advanceren soude. 
Desniettegenstaende Melckbeeck, bemerckende, dat de prins door tusse- 
henspreecken van Compagnie's vrunden onaengesien het weygeren van 
passen op Pera [Perak], Queda en 's vijandts plaetsen echter genegen was 
d'onse in alles te contenteren, had al sijn cracht ingespannen om dat goede 
werck te verhinderen ende met een desperaet opset tegens den prins 
gesecht, dat sijn hooch.‘ aengaende de Hollanders ende haere gelegentheyt 
niet behoorlijck onderricht was, dat hij se door verloop van jaren ende erva- 
rentheyt beter kende, oversulcx sijn hooch. naeuwer informatie conde 
geven, hoe wij alles sochten naer ons te trecken ende door het weygeren 
van passen cleyne danckbaerht. bewesen voor soovele gonsten, boven 
andere in sijn hooch.” landt genoten, dat aen hem, Melckbeeck, ende 
andere niet alleen cleyn respect wiert gedragen, maer oock noch over de 
regeringe van Nawassischan, soo grooten heer, zijnde bloetverwant van den 
Coninck, hadden bestaen te clagen, waerdoor de Hollanders betoonden 
overal meester te willen sijn, soodat ingevalle den prins d'onse telckens 
tegens de gestelde gouverneurs geneygt was de handt te bieden, gelijck 
reets een nieuwen regent tot Ougly, genaemt Mametbeeck Abbacous”, 
omdat Borehorst® ende Santvoort op des commissaris bevel voorsz. plaets 


12 Mametbeeck Abbacous, Mahmudbeg Abakus, gouverneur van Hugi. 
13 Jacob Borchorst kwam 1643 als assistent uit, werd 1646 ondorkoopman, sinds 1652 to 
Pipeli, 1653 koopman op Ceylon. 


14 Francois Santvoort kwam 1642 als assistent uit, was zekor sinds 1650 in Bengalen, 1652 
onderkoopman; hij raakte gedurende de successieoorlog in Hindustan te Dacca 1659 in 
de gevangenis, maar werd spoedig door een andere partij bevrijd, 1662 koopman, 1671 
in opperkoopmansrang secunde to Malakka. 
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verlieten, in stede van Sjaffer gestelt waer, die d'onse weder ingeroepen 
ende vrundelijck terugge gehaelt hadde, soo soudet hooge loopen”, dat 
hun gelovige de bandels® ontrocken”, eerlangh in onse handen zoude 
comen te geraeken; daerom oordeelde beter d'onse intijts te betoomen 
ende neffens andere tol af te nemen, als onbetamclijck zijnde, wij daervan 
exempt bleven, sustinerende, bijaldien sijn hooch.' des commissaris’ ver- 
soeck van tolvrijheyt ontseyde, dat alsdan geconstringeert zoude werden de 
voorsz. passen te verlenen ende noch trachten in sijn landt te verblijven, als 
wel wetende, Bengale niet en conden derven, terwijl van daer onsen rijs 
ende salpeter mosten hebben om daermede tegens onse vijanden te mogen 
bestaen, hart radende, sijn hooch. zoude ons maer tollen af doen vorderen, 
hij, Melckbecck, wilde hem schriftel. verbinden, dat de Hollanders niet en 
souden vertreeken nochte eenige van de Moorse schepen molesteren, ja de 
schade, die de Hollanders souden connen ofte mogen doen op de bandels 
ende zeeplaetsen, wilde hij vergoeden; men conde ons oock het vertreeken 
beletten ende daermede in dwang houden, dat wij niet quaets souden der- 
ven bestaen ende schoon het al gebeurde, soo waere het dan noch tijts 
genoech om sulcken voordeel toe te staen, den prins soude sijnen raet bij 
der handt nemen ende hij was verseeckert, dat daeruyt niet quaets zoude 
volgen, seggende, dat de Hollanders te hoogh waren geklommen, gelijck 
over 6 à 7 jaren was gebleecken, hoe d'Engelsen oock de groote meester 
meenden te spelen, maer dat hij se gedwongen en laten vertreeken had 
ende hoewel se in 't eerst wat meenden uyt te rechten, soo waeren se noch- 
tans des volgenden jaers met groote geschencken wedergecomen; hij wilde 
sijn hooch.' verseeckeren, dattett met ons oock soo gaen soude, bijaldien 
hem maer geloof wiert gegeven; doch soo sijn hooch.' d'onse hun versoeck 
van vrijen handel toestondt, versocht hij van sijn ampt ende ’t opsicht over 
's princen schepen ontslagen te sijn. Door welcke redenen hij, Melckbeeck, 
den prins van resolutie had doen veranderen, sulcx sijn hooch.‘, op het 
nader voorstellen van de groote incompsten, die uyt den zijdenhandel stont 
te vloeyen, verder aengeport sijnde, eyndelijck gesecht hadde: naerdemael 
den commissaris ons de versochte passen weygert ende echter sonder 
deselve andere plaetsen can bevaeren, wil ick oock niet verstaen om één 
schip, dat mij noch overich is, d'Hollanders van sulcken grooten tol gere- 
laxeert ofte met sooveel eer aen te doen ontsien werden; laet liaer dan de 


15 Soo soudet hoogo loopen; zo zou het er op uitlopen. 
16 Bandel, nevonvorm van bandar, haven. 


17 Hier is iets uitgevallen, bijv. en die 
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schenckagie restitueren ende aenseggen, soo zijl. in mijn landt nevens 
andere coopluyden willen handelen, sulcx staet in haer geliefte; gelastende 
Melckbeeek sijn schip ende dat van Nawassischan te senden, daer ’t hun 
goetdachte, willende proberen, of ons volck deselve aenranden ende hoe ’t 
daermede afloopen zoude. Over welcke uytspraeke Melckbeeck, den prins 
bedanckende, versocht, bevel mocht gegeven worden om de Hollanders 
tollen af te vorderen, waertoe den hertoch Nawassischan aenstondts last 
verkreegh ende Melckbeeck geordonneert wiert, dat hij hem des anderen- 
daegs schriftelijck soude verbinden om voor 't 

nemen der schepen ende ’t bederven van de bandels te caveron.'® 
Door twelcke den commissaris verhindert is geworden om sijn hooch.t in 
persoon te mogen spreecken ende gedrongen wiert onverrichter saeken 
van ’t hoff naer Cassimabasaer te vertreeken, daertoe Melckbecck, geas- 
sisteert met seecker Portugees, genaemt Jan Gomes, buyten waerheyt ten 
hove had te kennen gegeven ende geklaecht, dat de Hollanders 's princen 
schepen en ‘t jacht van den voorsz. Portugees met diverse oliphanten 
genomen souden hebben; welcke leugen door den hertogh Nawassischan 
gesterct ende gevoet sijnde, versocht den Portugees door 's princen bevel 
120000 ropia tot vergoedingh van den commissaris te becomen, waertoe 
sijn hooch.t aensienelijcke persoonen committeerde om pertijen in dat 
geschil tegens malckanderen te hooren. Dienvolgens bijeengecomen 
wesende, onderstond dien Lusitaen sijn vals voorgeven met gefingeerde 
brieven, door Portugesen van Ceylon ende Chormandel quansuys tot dien 
eynde geschreven, te bewijsen, maer het bedroch ontdecte haest, 
wamieer den prins uyt liellesoor wiert aengecundicht, dat Jan Gomes’ 
jacht met 13 oliphanten ende 100 bharen caneel uyt Colombo in com- 
pagnie van 's princen schip op 25 mey voor Pipely was gearriveert, insge- 
lijcx naer datum twee Moorse schepen met oliphanten, thin etc. van 
Atchin ende een schip van Melckbecck met 21 oliphanten uyt Tannas- 
sary aldaer ten ancker quamen. Desniettegenstaende Nawassischan 
ende Melckbeeck, in haer boos opset met extremiteyt voortvarende, 
hadden bevel gegeven aen de gouverneurs alomme Compagnie's stene 
magasijnen te raseren; welcke ordre, becleet met 's princen name, Ali- 
beeck in Pipely door schrickelijck gewelt aenvangende, braken de gal- 
derij van ’t huys tegens protest eerst af tot groote alteratie van alle 
Moorse coopluyden, die noch met smeeckende woorden onder een ver- 


18 _Caveren, instaan voor, zich borgstellen voor. 
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eeringh van 400 ropias den voortganek afbaden tot nader beschijt van 
den prins. Verpoorten, door d'opperhoofden Elbinck ende Van 
Hammen” sulcx geadviseert zijnde, doleert daerover met brieven aen 
sijn hooch. ende gaf last aen den ondercoopman Dirck van Santen’, 
resident ten hove, dat bijaldien vernam, ’t voorsz. quaet bedrijf bij Mel- 
ckbeeck op eygen authoriteyt was ondernomen, ernstelijck aen den 
prins redres te versoecken ofte andersints bij non obtenue licentie om 
met alle Compagnie's ommeslach in der minne te mogen vertrecken, 
protesterende onschuldich te wesen van alle quaet, dat ter oorsaecke 
van dien mocht comen te ontstaen. Ondertussen had Van Santen door 
geweldige dreygementen van den hertogh Nawassischan met hem 
moeten accorderen, dat van de 8958 ropia, pr. wissel op Ceylon onvol- 
daen gebleven, 50 ten hondert advance zoud betalen neffens een 
vereeringh van 2000 ropias om Compagnie's saeken ten besten uyt 
te voeren ende hoewel hij daervoor sijn hulp omtrent don prince had 
belooft, soo en heeft echter niet verricht, omdat hem de voorsz. somme 
door gebreck van contant niet spoedich genoech was overhandicht. Met 
alsulcke bedriegerijen Melckbeeck, door giften Compagnie's vrunden 
aen sijn kant gewonnen hebbende, veynst alle het gepasseerde met 
onsen resident te willen verdragen, onder hooge woorden hem selffs 
vervloekende, ingevalle hij oyt Compagnie's nadeel gesocht hadde, toe- 
seggonde, de Hollanders in alles geneygt was te helpen, wanneer hem 
passen op Atchin ende Queda verleende twelck sijn e. geaccordeert 
wiert onder conditie, wanneer de voorsz. havens bij onse jachten beset 
mocht vinden, sijne schepen onvermogens zouden sijn daerin te loopen, 
maer alsulcke ordre subject bleven, als van hier aen de respective opper- 
hoofden van Compagnie's schepen mochten gegeven hebben, waer- 
mede hem scheen te genoegen. Onderwijlen wiert Van Santen met 
soete woorden slepende gehouden, tot eyndelijck Melckbeeck in d'oude 
corruptie doorbrack, seyde met confirmatie van andere, den prins aen d' 
E. Compagnie geen nieuwe tolvrije firmans verlenen wilde, tenwaere 
jaerlicx een schip op Coutchin vermocht te senden, waervan als wegens 
andere voorgestelde plaetsen expresse acte begeerde, des neen mocht 
Van Santen onverrichter saeken vertrecken en d'Compagnie bij continu- 
atie in sijne landen allerwegen nevens andere coopluyden gerechticht. 


19 Jan van Hammen kwam 1647 als koopman uit en diende zeker sinds 1652 te Pipeli; 1661 
wordt hij te Tiku vermeld; hij repatrieerde in 1662. 


20 Van den onderkoopman Dirck van Santen is mij vorder niets bekend. 
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betalen, gehjck bevoorens 12 % ten hondert van alle uytgaende ende 
aengebrachte coopmansz. … [249v-259v] 


{ Trade matters on west coast of Malay Peninsula; eight Moor ships 
come to Malacca of which one belonging to the governor of Masuli- 
patnam caught fire and perished ; overland tin in Perak ; “no ship 
has been sent to Tenasserim for want of clothes and silver”; riots 
and new governor in Phuket give Dutch hope of annual tin 
shipments. 


Joan Maetsuycker, etc., Batavia, 7 November 1654 
VOC 1208, fol. 1-144 / KA 1099 / GM 2, p. 746 et seq. 
GM 2, p. 752 = VOC 1208, fol. 31v-31r 


(Er zijn in Malakka in 4 maanden maar 300 realen aan geld uit de handel 
ontvangen; er is dus met Atjeh of goede vrede, òf krachtige oorlog nodig). 

8 Moorse schepen sijn aldaer dit jaer geweest, van welcke één, den 
govr. van Masulipatnam toebehoorende, in den brant geraeckt ende ver- 
gaen was. Na gerucht wierd, soude in Perach de Sultan Moeda, dato 
bandara ende de tommagon overleden ende de s[h]abander bij provisie 
tot opperhooft gestelt sijn. In Queda zijn mede 3 schepen geweest, 2 van 
Masulipatnam ende 1 van Bengale met passe van de respective opper- 
hooffden der comptoiren, die de negotie aldaer dan mede bederven ende 
den thin van Perach over landt trecken. [fol. 31v-32r] 

(Daarom het kantoor te Kedah aan te houden; er zijn twee olifanten 
voor 800 realen ingekocht, te duur; er is geen schip naar Tenasserim 
gezonden wegens gebrek aan kleden en zilver). 

In Oudjangh Salangh hebben wij eenigen tijt herwaerts door de onse- 
kere regeeringh veel ongenuchten gehadt, die nu stonden te cesseren, de 
voorname belhamers der onlusten overleden sijnde ende Oeconpeth” 
weder van Syam op coomende wegh sijnde om de regeeringe in ’t geheel 
weeder aen te nemen, na wien altijt verlanght is, sijnde altijt een vrund 
van de Compagnie geweest, zoodat verhoopen, daer voortaen weder een 
vredigen handel sullen genieten ende goede quantiteyt thin jaerlijcx 
becoomen. [fol. 32v-33r] 


21 Oeoonpeth was ook vroeger gouverneur namens Siam geweest on had zich toon een 
vriend dor Nederlanders betoond. 
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@ Local tolls making the trade in Coromandel cloth difficult; two 
Portuguese/Moor [?] ships from Negapatam with 180 packs of 
clothes and 300 slaves join a Portuguese yacht from Tenasserim and 
go to Aceh without a Dutch sea pass; the ships were seized by the 
VOC but returned, and Neyck was sent to assuage the local lords ; 
much about Danes in the Bay of Bengal, including a shipwreck. 


Joan Maetsuycker, etc., Batavia, 26 January 1655 
VOC 1202, fol. 1-175 / KA 1093 / GM 2, p. 770 et seq. 
GM 2, pp. 790-796 = VOC 1202, fol. 101r-102v 


(Van oct. '53 tot oct. '54 zijn in Nagasaki 34 Chinese jonken gekomen, 
waarvan 5 van Quinam, 3 van Cambodja, 2 van Siam, 2 van Tonkin, met 
1400 picol zijde en nog andere goederen; van 18 nov. '53 tot 31 oct. '54 is in 
Desjima gewonnen f. 521177. 19.5; de onkosten bedroegen f. 65404.u1.1; dus 
slechts sobere unnsten, gezien het risico ter zee; berichten van gouv. Pit 
van Coromandel, laatstelijk van 20 oct.) 

… op ’t suydercomptoir Caracal ende te landwaert onder het gebiedt 
van Tansjouwer bevinden wij, dat menigerley geschilderde doecken ende 
witte lijwaten tot civilen prijse voor de Compagnie gemaeckt ende versa- 
melt werden, maer worden door de gouverneurs ende landpachters seer 
gequelt, die onlanghs twee packen cleeden uyt de huysen van onse leve- 
ranciers gelicht hadden, doch eenigen tijt daernae teruggegebracht om 
uyt 's Compagnie's cassa eenich comptant in afrekeninge der tollen te 
trecken, nietjegenstaande sijluyden daerop reets 500 realen ten achteren 
quamen. Soo hebben deselve regenten oock forcehjck verhindert gehad 
goet getal packen ingecochte cleeden af te schepen, sulcx ons jacht de 
Zeerob, daertoe expres afgesonden, onverricliter saken ledich naer Pallia- 
catte most keeren. 

Oock hadde den grootgouverneur in de benedenlanden van Tan- 
sjouwer de Mooren ende gentiven, onder de Portugese stadt Negapatam 
domicilie houdende, g'annimeert twee scheepjes met 180 packen cleden 
ende 300 stucx slaaven sonder onse passe na Achin te senden ende haer- 
luyden uyt den naem van den Neyck bij geschrifte versekert restitutie te 
doen, in cas d.° schipjens bij de Compagnie aengehaelt wierden, doch 
sijn deselve benevens een Portugees jacht van Tannassery met goede 
advance wederom behouden thuys gekeert, die andermael g'equipeert 
wierden, waertegens onder de Mooren om de suyt als tot Masu- 
liupatnam gedivulgeert ende hun genouch te verstaen is gegeven, dat 
niemant bij ons sal toegelaten worden sonder onse passe op Achin, 
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Pera, Queda of Macassar te vaaren ende, haer contrari achterhalende, 
dat schip en goet verbeurt tot goeden buyt sullen vervallen wesen. Om 
dan in de voorsz. quellingen der regenten redres t'erlangen heeft den 
gouvernour Laurens Pith door brieven aen den Neyck van Tansjouwer 
gedoleert ende tot tweemael besendingh derwaerts gedaen, doch niet 
anders vercregen als onse aengehouden packen te mogen afschepen met 
de gewoonlijke beloften van goet tractement, mits noch 200 realen aen 
den landpachter ter leen deed tellen, vresende oock op dat subject, de 
Portugesen van Negapatam, ons comptoir Caracal 2 mijlen nabij 
gelegen, geweldiger handt, als onse coopluyden de gemaeckte lijwaeten 
insamelden ende afpacten, t'eeniger tijt wel souden trachten te spouli- 
Eren”. Dies om alsulke schade te preveniëren ende dien proffitablen 
incoop der lijwaaten echter met vigeur te vervolgen, soo sijn onse coop- 
luyden door ordre van den gouverneur ende raadt met de Deense 
vrunden van ’t fort Danisburgh op Trangebare, 2 Y4 mijlen noordelijker 
van Caracal gelegen, veraccordeert, dat alle de doecken, die d'onse 
gewoon waaren op Caracal te ontfangen, in Trangabare aen ons volcq 
gelevert, afgepackt ende gescheept souden werden, mits betalende dae- 
rvoor tot recognitie één percento, waerdoor de Portugesen van Naga- 
patam niet te vreisen hebben ende oock vecle vexatiën sullen geweert 
blijven. Edoch en hebben de geeommitteerdens, coopluyden Jochem 
van Assenburch” ende Pieter van Bart, op Trangebare met de Deenen 
wegens de fortresse Danisburgh niets connen verhandelen, gemerct, die 
vrimden haer verclaerden onmaclitich te sijn d.° fortresse, tsij bij ver- 
coop ofte provisioneel transport, voor hooger dringenden noodt af te 
staen off te veralieneren sonder expres consent van haren Conink. De 
voorsz. Deense vrunden hebben met hun jacht Fredricus, dat op 8° 
november tot Bantam met omtrent 8000 realen aen geschilderde 
doecken is g'arriveert, door een briefgen aen ons versocht, dat haren 
schipper van ’t afgevaren schip Christiaenshaven, genaemt Jeuriaen 
Hansen* en p. dito jacht herwaerts gecoomen, passagie op onse 


22 Spoliëren, buitmaaken, roven. 


23 Jochem van Assenburch was 1639 klerk ter secretarie en 1643 onderkoopman tor Kust 
van Coromandol, waarna hij 1645 repatrieerde. In 1647 als opperkoopman weer uit- 
gekomen, was hij 1652 secunde te Masulipatam, 1656 in Bengalen, van waar hij door 
Sterthemius naar Batavia word gestuurd; hij stierf voor aankomst aldaar. 


24 In het Rijksarchief komen gegevens voor over verschillende personen van deze naam. 
Het is niet uitgesloten, dat de hier bedoelde Jurriaen Hansen vroeger in V.O.C. dienst 
in het osten was goweest. 
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schepen naer ’t vaderlandt mochte werden vergundt om aen hare May- 
es.' in Denemerken van humne gelegentheyt rapport te doen. [fol. 101r- 


102v] 


. Regarding the situation in India with Aurangzeb; Pegu and 
India, including Ali Beg : GM 2, pp. 792-5 = VOC 1202, fol. 103r- 
109r [not copied] 


. About Tenasserim’s elephant trade, possibly with a shipwreck in 
which 17 elephants and other goods were lost, and something 
about a prince’s [Melckbeecx’s?] poor behavior with the 
animals? : GM 2, p. 796 = VOC 1202, fol. 112v-113r 


Den aftreck onser coopmanschappen was tsedert juny, dat den commis- 
saris de packhuysen weder geopent hadde, seer toegenoomen. Oock 
worden de specerijen aldaer tot den gestelden prijs soo dier als in Suratte 
vercocht ende schrijft den commissaris jongst, dattet onnodich sal sijn 
het aenbrengen van eliphanten om den quaetaerdigen Melckbeecx' wil te 
staaken, gemerct hij door manquement van gelt bij verlies van sijn schip 
uyt Achin, met 17 eliphanten, 62.000 EB thin, groote quantiteyt peper 
ende andere coopmansz. omtrent Tannasserij verongeluct, als andere 
geleden schade uyt sijn credit raect ende bij den prins als eenige andere 
grooten om de boose regeringh ende quade directie begint gehaet te 
weiden, waerom opnieuw versoeckt sooveel groote, schoone eliphanten, 
die om Melckbeecx' vexatiën lest afgeschreven hadde, naer Bengale te 
senden, als doenlijck sij, vermits den prince in dat animael behagen 
schept, niet twijffelende, of deselve sullen de Compagnie behoorlijck 
betaelt worden. [fol. mr-137] 
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DEEL 3, 1656-1674 


@ Tin trade in Phuket dominated by Opra Peth, who wants to exchange 
three elephants from Tenasserim for twenty barrels of tin [?]. 


Joan Maetsuycker, etc., Batavia, 24 December 1655 
VOC 1209, fol. 1-154 / KA noo / GM 3, p. 4 et seq. 
GM 3, p. 20 = VOC 1209, fol. 62r-v 


(Rijst is niet in Siam gekocht). 

In Oedjangh Salangh heeft de tinhandel dit jaer mede weynich 
beschooten, wordende door den opra Peth, die voor desen ons altijt een 
vrundt plach te wesen, gemonopoliseert, hebbende in de maent february 
verleden onder pretext, dat 3 elephanten in Tannassarye hadde staen, die 
wilde doen halen, 20 bharen van hetselve derwaerts doen voeren met 
voornemen dien handel met noch eenige medestanders nader te ver- 
volgen ende haren tin aen Cormandelse cooplieden, daer jaerlicx 
comende traffiqueren, tegen lijwaten om te setten, sijnde contrarie het 
contract, dat de Compagnie aldaer is hebbende ende waerdoor deselve 
niet alleen het voorsz. minorael sal comen ontset, maer oock in den cle- 
denhandel grootelijcx geprejudiceert te worden, hetwelck dan intijts 
voorgekomen dient. [fol. 62r-v.] 


… Songkhla rebels brought from Ligor to be executed, but 
phrakhlang makes mistakes in the manner of execution so 
Prasat Thong has him imprisoned and orders him killed by 
elephant ; elephants are too busy, though, and the king relents, 
though apparently the prince wanted to see the phrakhlang 
dead ; Moors in Tenasserim ; cowries from Manila : GM 3, p. 25 = 
VOC 1209, fol. 74r-v 


In de maent september verleden is ’t gebeurt, dat de voorsz. Oja ber- 
quelangh, van de Coninck nevens de andere groote mandorijns gecom- 
mitteert sijnde om sententie te vellen over 7 gevangen Sangoresen, van 
Ligor opgebracht, deselve gecondemneert hebben van ’t leven ter doot 
gebracht te worden, daer rapport aen de Mayt. van hebben gedaen sonder 
op de wijse der straffe gelet te hebben, welcke lossigheyt de Coninck 
zoodanich in toorn heeft doen ontsteecken, dat hij alle de mandorijns liet 


41 


gevangen setten ende last gaf den oja berquelangh voor de elephanten te 
werpen, hem met een touw om den hals doende uyt de vergaderinge 
trecken. Maer de ontbooden elephanten niet haest genoech bij de wer- 
cken comende, gaven den Coninck spatie om sijn hevicheyt te vercoelen 
ende den gecondemneerden om sijn erbarmich bidden pardon te ver- 
gunnen tot leedwesen van des Conincx tweede soon, die liever gesien 
had, dat de sententie ter executie geleyt ware geworden, daer de onse 
mede niet om geschreyt soude hebben, omdat wij van die man noyt 
gunste te verwachten hebben ende heeft hem de Coninck weder in al sijn 
digniteyten laten continueren als vooren, hetwelck wonderlycke proce- 
duyren sijn. 

Ondertusschen is evenwel de voorsz. rescontre mette Portugese 
scheepkens oorsaeck geweest, dat deselve dit jaer van haer reyse sijn ver- 
steecken gebleven. In de lijwaten en is in Siam gants geen aftreck, de 
Mooren over Tannassary het landt vervullende. In december verleden 
jaers is daer een wanckan aengekomen uyt Manilha, medebrengende par- 
tije caurys ende gout om tegen cleden ende andere coopmansz. om te 
setten. … [fol. 74r-v] 


Moors at Masulipatam are “strongly equipped” and send ships 
around the Bay of Bengal, including one to Tenasserim. 
Persians involved too : GM 3, p. 27 = VOC 1209, fol. 78r-v 


Voorgemelten heere schijnt sich meer en meer tot ende omtrent Pallia- 
catta te willen vestigen, dewijle van Maslupatam vele houtwercken en 
arbeytsluyden derwaerts doet senden, hebbende bereets aldaer groote 
packhuysen mot oen Moorschen tempel neffens een kout- en warmwa- 
terbadt voor de reysende Persianen gebout, van waer oock tot de negotie 
over zee sterck equipeert ende in january verleden vier schepen volladen 
naer verscheyden quartieren heeft afgesonden, te weten een groot schip 
na Gamron, een d.° naer Mocha, een cleender na Pegu ende een na Tan- 
naasarye, zijnde twee andere achepen uyt Arracan met 18 stucx groote, 
schoone elephanten voor aijn hoogheen aengelandt, practiserende noch 
al op de smaeckelijcke winsten van Macassar, Bantam ende Queda, daer 
wij hem vandaen sullen dienen te houden, daerom den gouverneur Pit 
voorsz. heere op sijn versoeck toegestaen heeft 12 packen geschilderde 
doecken, out blomwerck ende weynich gotrocken, met Compagnie's 
schip na Malacca te senden. Soo was oock ordre gegeven aen ons cruys- 
sende vaertuygh op den vijant omtrent Tegenampatam, dat se, een à twee 
sjampans met cleene oliphanten van Jaffanampatam voor aengetoogen 
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heere comende t'ontmoeten, datmael onbeschadicht souden laten varen, 
alsoo den gouverneur Pit bekent ware, dat sijn hoocht. lange het gelt 
daertoe uytstaende heeft gehad ende dit jaer niets van merite derwaerts 
gesonden was. 


Continued trouble with Moors from Coromandel, as one ship of 
lord Chanchanna refuses to lower its sails for a VOC inspection ; 
a fight ensues and the Moors vow revenge, also for a murder in 
Perak; VOC yachts chase Portuguese and Moor ships, including 
one from Tenasserim to Jaffna : GM 3, pp. 28-29 = VOC 1209, fol. 
8or-81r 


d'Equipagie van d'hr. chanchanna ende op sijn e. naem van de Mooren tot 
Porto Novo neemt seer toe, sijnde hare twee jachten, naer Achin uytgesot, 
met goet retour in salvo weder thuysgekeert, hebbende het eene jacht van 
d.° heer in ’t rescontreren van onse cruyssende chaloup met 30 soldaten 
geen seyl willen minderen, maer sich wacker in posture van defentie 
gestelt, vermits wel gemant ende met 4 isere Europische stucken ver- 
sterckt was, totdat eyndelijck onsen schipper een volle chergie van 
musquetten daerin had laten doen, waerdoor den Moorschen stierman, 
als principael auteur van de diffentie wesende, doot wiert goschooten 
ende de reste alsoo tot gedooging van visite gedwongen sijn, waerover de 
gouverneurs van Porto Novo ende Tegenampatnam ten hoogsten gedo- 
leert ende dreygementen laten hooren hadden om sulcx op des Com- 
pagnie's negotie te willen wreken, dat oock in ’t brede aen haren heer 
chanchanna wisten uyt te meten. Maer niettegenstaende voor de tweede 
mael door voorsz. sloep in d.° heers schepen, vermits niet intijts hadden 
willen strijcken, geschooten was, soo heeft dien genereusen vorst ende 
Compagnie's gunstigen vrundt (door onse residenten van Tegenam- 
patnam dien aengaende wel onderrecht wesende) dit alles ten goeden 
opgenomen ende blijven die vrunden ernstelijck gewaerechout 
d'aenstaende besendinge na Achin te staecken om haer voor schade te 
hoeden, totdat ons die croon over de moort, in Pera aen Compagnie die- 
naren begaen, satisfactie sal gedaen hebben. 

Een jacht met twee cloecke gearmeerde sloepen op den vijant voor 
Negapatam te cruyssen uytgeset sijnde, hadden drie verscheyden reysen 
drie Portugese schepen ijder apart nagejaecht, daeraf een van Achin, rijck 
geladen, door onse chaloup den gehelen dach vervolcht wesende, in de 
donckerheyt van den nacht, veel goet over boort werpende, tot St. 
Thoomé schappeerde, alwaer van des nababs gebieders soo geschat ende 
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gepluct is geworden, dat van die voyagie weynich winst sal te boven stec- 
cken; ’t ander Achins jacht is tusschen de Zeerob en de chaloup met een 
dappere couragie onder ’t geschut van Negapatam, alsoo best beseylt was, 
neffens het derde jacht van Tannassary tot Jaffanampatnam in behouden 
haven geraect, sijnde het vierde jacht, soo gerucht wiert, dit jaer in Achin 
overgebleven. [fol. 80r-8:r] 


. Sea passes granted to Moor ships, including one from Tenas- 
serim, which suggests to the VOC that trade of the Moors is 
declining, because previously they sent ships on much longer 
journeys : GM 3, p. 40 = VOC 1209, vol. 115v-116r 


(Te Suratte zal voor 240000 rupias kleden voor Perzié worden gekocht; Van 
Oenl is voor handel op Mokka, die 30% winst zou geven). 

Aen een conincxschip was een pas op Achin ende aen noch een ander, 
particuliere coopluyden toebehoorende, op Tannassarye verleent. Het liet 
hem aensien, de Mooren de vaert op gemelte quartieren eenichsints 
begonde af te zoeten, doordien de schepen ordinaris op die voyagien een 
lange reyse maecken, maer op Persia, Bassura, Mocha etc. equipeerden 
noch al even sterck. [fol. 115v-16r] 

(Toch rekent Van Gent op vrachtgelden) 


¢@ Displeasure with Danes and Portuguese in Coromandel; VOC 
refuses to give sea pass to a yacht sailing from Negapatam to Tenas- 


serim. 


Joan Maetsuyker, etc., Batavia, 17 December 1657 
VOC 1220, fol. 1-119 / KA 10 / GM 3, p. 147 et seq. 
GM 3, pp. 163-164 = VOC 1220, fol. 43r-44 


(Er is 1 man personeel, winnende f. 250.~ p.m.; in Coromandel ging de 
handel gunstig; tijdelijk ongenoegen met de Denen,) 

… ter oorsaecke onse cruyssende sloupen omtrent Negapatam een 
opgebouwde thony, comende van Jaffanampatnam, de Deensche vrunden 
toebehoorende, aengehaelt hadden, hebben daerom het Deens opper- 
hooft de 12 Nederlandtse soldaten, tot besettingh van ’t ... fort aen hun 
geleent, verachtelijck afscheyt gegeven ende niet willen gedoogen, dat van 
Trangebare eenige ververschinge, branthout of drinckwater aen onse 
voornoemde cruyssers mochte gesonden werden, sijnde het voorsz. 
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Deens vaertuych, met palmeros* geladen, niet boven 30 a 40 pagoden 
waerdich geweest ende op hun gedaen versoeck door den gouverneur Pit 
wederom gelargeert, maer hebben de Deenen haren misslagh over 
d'uytsetting onser soldaten met schaed en achand te laet beclaeght, ala 
hunluyder stadt Trangebare (door den Neyk van Tansjouwers crijghsvolk 
op 22° juny lestleden overvallen ende geplundert sijnde) noch 6000 rea- 
len voor brandschadt heeft moeten betaalen, sulcx sij genootsaekt 
wierden tot versekeringe der fortresse Danisborgh (haer noch jongst bij 
een missive van 30 december 1655 door de Maj. uyt Coppenhage hooghlijk 
gerecommandeert) andermael 12 soldaten van de Compagnie te versoec- 
ken, die op hun ootmoedige bede haer toegestaen aijn om gemelte Majts. 
fortresse, terwijl se alleen uyt de behouden vaert van hun eenichste jacht 
Fredericus van Cambodia maer sobere levensmiddelen tegemoet sien, aen 
d'Engelsen of Portugesen niet te laten vervallen, te meer alsoo gerucht 
wiert, dat den regent wegens Tansjouwer in Nagapatam door inductie van 
de Portugesen op d'onse toeleggen soude om bij weygering van passen 
voor de Nagapatamse jachten na Atchin en Tanassary 's Compagnie's resi- 
denten bij nacht uyt de stadt Trangebare te lichten ende meteen de logie 
tot Carrecal op d'ordere van den Neyk, soo voorgeeft, dan te demolieren, 
welcke verbittering ontstaen aou sijn door ’t cruyssen van Compagnie's 
jachten tusschen Nagepatam en Jaffanapatnam, alsoo den groot-gouver- 
neur, die de zeeplaetsen ende landen in pacht heeft, uyt het missen van 
de groote vaert op Cotiare merckelijke schade gevoelt, daer de Compagnie 
voor desen door den wispeltuyrigen Neyk tot Negapatams besettingh soo 
ernstich om aengemaent ia geworden, doende nu contrary blijken, datet 
hem niet om ’t verdrijven der Portugesen uyt voorsz. stadt Nagapatam te 
doen is geweest, maer alleen getracht heeft door dat middel jaerlijcx een 
goode scheackagie uyt de rijcke chittys, onder die plaets domicilie hou- 
dende, te trecken ende hun te schrobben, willende niettemin, dat de 
Compagnie voorsz. chittys, die sekerlijok met de Portugesen in negotie 
participeren, onbecommert souden de see laten frequenteren, of dachten 
haer gerand bij aenhaelinge wel te vinden, op welke dreygementen onse 
cruyssers echter geen consideratie souden hebben gedragen, waer ’t sake 
geweest, haare verwachte jachten van Atchin maer hadden connen ach- 
terhalen, die in ’t gesicht van ’t jacht de Saphijr en onse sloepen op 15 en 
16 maert tot Nagapatam binnen geraeckt sijn, hebbende dit jaer niet 
anders uytgereght, als drie Portugese fregats dapper beschadicht, dat se 


25 Palmeros, balken of plaukea van de palmyra- of lontarpalm, boraasus flabellifer. 
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onder Negapatams geschut hun mosten salveren, het vierde, strandende, 
aen spaenderen geschoten en ongeveer 30 Portugesen om ’t leven 
gebracht. 


{ Siam receives Indian textiles through Tenasserim. 


Joan Maetsyker, etc., Batavia, 14 December 1658 
VOC 1225, fol. 1-142 / KA 115 / GM 3, p. 210 et seq. 
GM 3, p. 222 = VOC 1225, fol. 37 r-v 


(Siam woordt via Tenasserim met Indisch textiel overvoerd; Batavia heeft 
geen voorraad van de lijnwaden, die de koopman Strada, uit Manilla, in 
Siam van de Compagnie wil kopen). [fol. 37 r-v] 


@ Massive smallpox epidemic in Siam along with conflict in 
Cambodia ; 21 junks come from Japan, China and Tonkin to buy 
skins, which they do, but King Narai intervenes and restores the 
VOC’s monopoly ; mention of Portuguese village boss Francisco 
Barrette bringing helpless ship from Canton to Siam ; ships built 
for Narai at Tenasserim for trade with Coromandel and Bengal ; for 
this prospect, 300 barrels of tin, 60,000 kgs. of copper, 200 elephant 
tusks and 3,600 kgs. of benzoin were sent overland to the port, 
which VOC thinks will not do the company much good. 


Joan Maetsuyker, etc., Batavia, 16 December 1659 
VOC 1229, fol. 1-138/ KA 1119 / GM 3, p. 247 et seq. 
GM 3, p. 289 = VOC 1229, fol. 124r-125r 


(Komst van schepen uit Siam op 5 december, Daghregisters p. 238-239; de 
Vogelsanch is van daar 5 juli naar Japan gevaren met cargasoen van f. 
64952; in Siam...) 

… kinderpockiens [smallpox], die daer dapper goregneert ende in 6 
maenden nae de notitie, daervan gehouden, niet min dan een derde der 
menschen wechgenickt hebben midtsgaders door de troubles in Cam- 
bodia, door dewelcke in Siam alles in reppen ende roeren stondt ende de 
luyden, die haer mette jacht plachten te erneren, nae de frontieren 
gecommandeert waeren om de vervallen fortificatién te repareren ende 
op te maecken, waerbij noch was gecomen de greetigen incoop der Chi- 
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nesen, die met 21 joncquen van China, Japan, Tonquin, Quinam in Siam 
verschenen sijnde, seer nae vellen gewoelt hebben, insonderheyt die van 
Japan gecomen waeren, sijnde 7 stucks. [fol. 124r] 

(De Koning, op klacht der Nederlanders, …) 

. alle de vellen, door de Chinesen ingecocht, uyt de joncken, het 
Japanse quartier ende andere plaetsen hadde doen opsoecken ende tien 
de Comagnie leveren, te weten tot een redelijcke prijs, dewijl het de eerste 
reys was maer met waerschouwinge, dat alle die daer nae dato op 
bevonden soude worden, sijne vellen soude wesen verbeurtverclaert ten 
behoeve van de Compagnie, hetwelck deselve Chinesen omsichtiger 
gemaeckt heeft ende seecker een teecken van besondere genegentht. is, 
die de Coninck de Compagnie toedraeght. Deselve heeft verleden saisoen 
mette Macause navetten een Portugees, genaemt Francisco Barette,”® mot 
een redelijck capitael na Canton gesonden om het reddeloose schip, daer 
boven van is vermelt, van daer naa Siam te brengen, soo ’t weder navi- 
gabel gemaeckt can worden ende niettegenstaende die tegenspoedige 
beginselen soo had de May.‘ weder twee scheepen in Tannassery doen 
bouwen om nae Cormandel ende Bengale gebruyckt to worden, waertoe 
over de 300 bhaeren thin, 1000 picol cooper, 200 pl. oliphantstanden ende 
50 off 60 picol benjuin over landt nae Tannasserye waeren geschickt, het- 
welck, soo voortgaende, Compagnie's negotie niet veel goets doen sal. 

(Twee schepen uit Makassar zijn in Siam geweest). 


¢@ Written deed allowing free tin trade in Ligor and Phuket, but this is 
not obeyed[?] ; murder of Dutchman in Siam[?] 


Joan Maetsuyker, etc., Batavia, 16 January 1660 
VOC 1230, fol. 1-65 / KA 1120 / GM 3, p. 292 et seq. 
GM 3, p. 294 = VOC 1230, fol. 1or 


(Komst van de Rotterdam uit Siam, vgl. Daghregisters 20 dec. 1659, p. 252- 
253; de Cabeljauw kwam daar 8 nov. met cargasoen van f. 14688, vnl. 
Custdoeken). 

De Co. heeft de Compagnie nae veel tegenspreeckens van eenige 
grooten, haer niet toegedaen sijnde, eyndel. oock bij schriftelijcke acte 


26 FRANCISCO BARRETTE : probably Francisco Barreto, and perhaps the father of Fran- 
cisco Barretto de Pina who was the captain of the Portuguese in Ayutthaya, and 
involved with the embassy of Pero Vaz de Siqueira in 1684. See: Seabra, Leonor de. The 
Embassy of Pero Vaz de Siqueira to Siam (1684-1686). 


47 


vergunt den vrijen handel van thin in Ligor ende Oedjang Salang, die 
voor desen door sijne factoors plach gemonopoliseert te worden ende 
heeft oock expresse persoonen van aensien nae Oedjangh Salangh voors. 
gecommitteert om haer te informeren wegen de moort, aldaer aen ons 
volck geschiet ende om de schuldige gevangen nae Siam te brengen om 
gestraft te worden. [fol. 10r] 


. Ships of Moors and Hindus get VOC sea passes to take goo packs 
of clothes from Portonovo to Tenasserim and Kedah, but 
instead go to Malaca where they will pay tolls, so VOC schemes 
to find a profit[?] : GM 3, p. 297 = VOC 1230, fol. 17r-18r 


… Met passen, door d'heer governeur Pit … verleent, waeren van Porto- 
novo verscheyde Moorse en gentijfse vaoetuygen met over de goo 
packen cleeden nae Tanasserye, Queda ende moest nae Malacca ver- 
trocken onder expresse stipulatie, sich den Malaksen tol moeten onder- 
worpen ende in Queda afstant doen van den halven thin, die se comen 
te negotiéren, insgelijckx gene Portugese goederen directel. noch indi- 
rect, te inbarcqueren, noch eenige gelden van deselve op bodemary te 
lichten, daervoor haer de nachodas bij schriftelijcke acte hebben ver- 
bonden, sullen de dese equipagie nae alle apparentie slechte demande 
besonder tot Malacca in 's Compagnie's doecken causeron, echter oor- 
delen het noch profitabelder voor de E. Compagnie om de thollen ende 
gerechticheden te trecken toe te staen tot Malacca te negotiëren dan op 
andere inlandtse plaetsen. [fol. 17r-18r] 


{ Trouble with Siam’s ship to China, as it has been warned not to 
return, with Coolhaas speculating that the Portuguese played a 
secret role; “The two ships, which his Majesty had built in Tanas- 
sery to go to Bengal and Coromandel, were finally fully loaded and 
seaworthy for the journey, but afterwards the ships were so leaky 
due to the elephants that they had to be unloaded and caulked 
again.” ; there are few junks arriving from Japan due to the conflict 
with Koxinga in Taiwan [?]; Bengal sends 22 ships to Tenasserim, 
carrying with them a money-changer known to the VOC ; three 
elephants given as a gift from a “grandee” in Siam ; Okya Chakkri 
was useful to VOC but he has been stripped of all his titles by the 
queen of Ayutthaya. 
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Joan Maetsuyker, etc., Batavia, 16 December 1660 
VOC 1232, fol. 1-120 / KA 1122 / GM 3, p. 314 et seq. 
GM 3, p. 327 = VOC 1230, fol. 4ar—4ar 


Het scheepken, dat de Coninck over drie jaren na Canton had gesonden, 
is in de maendt januario weder terugh in Siam gecomen sonder eenige 
ladingh, sijnde het volck door de Cantonse regenten seer qual. getracteert 
ende in groot peryckel geweest van tot slaven aengehouden te worden, 
ten ware aij door voel tusschenspreeken van eenige Portugesen van 
Macao eyndelyck gelicentieert waren geworden weder te vertrecken met 
waerschouwinge noyt weder in China te comen, of dat als vijanden sullen 
worden aangetast. [fol. 41r-v] 

(Misschien hebben de Portugezen de Chinese autoriteiten in het 
geheim tegen de Siammers opgezet). 

De twee scheepkens, die Sijn Maj. in Tanasserye heeft doen bouwen 
om na Bengale ende Cormandel gesonden te worden, sijn eyndelijck vol- 
laden ende tot de reyse seylvaerdich geweest, maer naderhandt door het 
inschepen der oliphanten soo leck geworden, dat se weder ontladen ende 
gecalfaet hebben moeten worden. [fol. 41v] 

(Slechts 4 jonken uit Japan zijn in Siam geweest,) 

… daer men oorsaeck van meende te wesen de sobere gestalte van den 
grootmandorijn Coxin door de stercke vervolgingen der Tartaren, die hem 
overal op de hielen waren, maer van Bengale, Maslupatnam ende Pal- 
leacatte sijn 22 Moorse scheepkens in Tanassarye geweest, die het landt 
daer omher met allerhande lijnwaten ende andere coopmanschappen 
sodanich hebben vercropt, datter qualijck voordeel meer op te behalen is. 
Onder deselve is een jacht geweest, toebehorende de bekende wisselaer 
Mondasnaen in Suratte, sijnde van daer na Mocha gesonden geweest 
ende van daer over Maslupatnam tot Tanasserye gecomen, ophebbende 
ettelycke Nederlanders, die hem van de Compagnie geleent souden sijn. 
[fol. 41v-42r] 

(Drie olifanten zijn van groten in Siam ten geschenke ontvangen). 

De Oja sickarie”, die wij verleden jaer geroemt hebben een groot 
vrunt van de Compagnie te wesen ende van wien wij veel gunst ende 
faveur hadden verwacht. is naderhant door toedoen van de Coninginne 
van al sijn digniteyten berooft ende buyten credit gestelt, dat wij liever 
anders hadden gesien. [fol. 42r] 


27 Sickarie, chakkri, siamees: minister van binnenlandse aangelegenheden 
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For the English, no ships came to Madras, and they must pay 
high tolls to Golconda; nine Moor and Hindu ships came from 
Porto Novo to Tenasserim and other west coast ports with 
clothes ; VOC not granting passes but cannot stop their trade : 
GM 3, pp. 336-337 = VOC 1232, fol. 75v 


(Tot 14 juli kwamen nog geen Engelse schepen te Madras; op een 
handelszending naar Golconda hadden ze hoge tollen te betalen). 

Seker negen stucx Moorse ende sjentyfse scheepkens, die onder onse 
passen van Portonove nae Malacca, Queda, Tanassarye ende Bengale met 
cleden etc. waren vertrocken, daarvan isser een, niet connende over see 
comen, na Bengale tenderende, tot Portonove geretourneert ende noch 
een ander, Sahagie toebehorende, (na Malacca gedestineert) door lecte 
ende hart weder tot Cotiare ingelopen, welcx volck en goederen bij den 
Coningh Radja Singa voor goeden buyt souden aengeslagen wesen. De 
rest sijn alle behouden geretourneert, soodat se apparent de novo 
wederom na voornoemde quartieren sullen trachten te equiperen, ‘twelck 
haer van ons niet can belet worden, except dat geen passen op Queda 
sullen verlenen. [fol. 75v] 


® Conflict with Kedah, and possible alliance with Aceh[?] (p. 354, not 
transcribed) ; news that China invaded Ava, and Narai fears he is 
next so he gathers an army of 300,000 men, and will offer to help 
Pegu, which turn out badly for Ayutthaya (p. 355 et seq., transcribed) ; 
Chinese pirates in Pegu ; Dutch passes for Asian shipping in the 
Bay are not refused [footnote]. 


Joan Maetsuyker, etc., Batavia, 26 January 1661 
VOC 1232, fol. 424-488 / KA 1122 / GM 3, p. 354 et seq. 
GM 3, pp. 355-356 = VOC 1232, fol. 427r-431r 


Uyt Pegu was tijdingh in Siam, dat de Chinesen aen die cant hetselve 
rijck opnieuw geënvadeert ende de conincklijcke stad Ava ingenomen 
hadden,”® hetwelck de Siamse Vorst deed vresen, dat het sijn beurt mede 
wel soude mogen worden ende waertegen hij dan een crijgsmacht heeft 


28 Volgulingen van Yung-Li, vgl. p, 308, noot 3 en andere Chinese vrijbuiters, waren in 
Pegu lastige elementen en plunderden daar jarenlang, inderdaad tot Ava toe, maar zij 
konden die stad niet bemachtigen. 
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doen bijeenpresten van 300 duysent manom daermede self in persoon na 
de grensen van sijn lant te trecken om den vijant het hooft te bieden ende 
de Coninck van Pegu sooveel adsistontie te bieden, als in sijn vermogen 
sal wesen, hetwelck een slechte negotie in de stad Judia sal maecken. 
[fol. 4271] 

[...] 

(De Kust is met areca overvoerd; 6 scheepjes zijn van Portonovo mei 
Compagnies-passen naar Malakka vertrokken). 

Nae Malacca, Tannasserijen, Bengalen, Zeylon etc. worden haer geen 
passen geweygert, ten opsichte het met geen fatsoen geschieden can. Op 
Portonovo onthouden haer nochal een deel Portugese coopluyden, maer 
connen niet vernemen, eenige negotie van importantie doen. St. Thomé 
blijft met een hoop arm gespuys overcropt, doen gantsch geen negotie 
van importe, leven meest uyt haer thynen seer sober ende consumeren 
van tijt tot tijt hoe langs hoe meer, soodat ons die natie in dien hoeck 
gansch niet in de wegh sijn. [fol. 430v-431r] 


Interaction and possible friendliness between Koxinga and Narai 
worries VOC (p. 423-5, not transcribed) ; Thai shipping not going 
well with rice to Batavia spoiled, but positive contact with the 
prince of Succadana (pp. 424-5, transcribed); “(Of the English only 
the Hopewell has been in Siam, but in Tenasserim came seven 
Moorish ships from Coromandel and three from Bengal, mainly 
with textiles, but these are too much because of the poverty of the 
Siamese due to the war)” ; Narai at war and expanding in Martaban, 
and considering attacks on Ava perhaps with coordination of 
Chinese [?] ; shipping news from around the Bay and region ; 
dangers of the Gulf of Martaban, as “(the fluyt sunk in the bend 
[Gulf] of Martabaan) about 1 Y miles offshore and perished with a 
Dutchman, who was lame and could not help him himself, and 54 
of the slaves, [and] the skippers and eight Dutchmen subsequently 
wandered through the countryside and died.” 


Joan Maetsuyker, etc., Batavia, 26 December 1662 
VOC 1238, pp. 1-467 / KA 1128 / GM 3, p. 403 et seq. 
GM 3, p. 424-425 = VOC 1238, fol. 168-173 
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(Hoop op gunstige afloop). 

De jonck, die de May. voorleden jaer nae Batavia had gesonden, was 
door leekte gedwongen in Ligor te lopen ende den rijs, die nat geworden 
ende bedorven was, over boort te smijten. Die nae Succadana gestiert is 
geweest, heeft mede de reys niet gekregen, maer nae Johor moeten 
seylen, daer se nogh eenigh voordeel op haer cargasoen behaelt heeft. De 
Vorst [prince] van gem. Succadana heeft sijn schoonsoon in Siam gehadt 
met een brieff ende geschenken om sijn landt aen den Coninck als sijn 
beschermheer op te draegon, naedien hij de tirannie en de swaere lasten 
van de Mataram, onder wien hij nu ettelycke jaeren geataen heeft, niet 
langer en kende ofte wilde verdraegen, [p. 168-9] 

(Van de Engelsen is alleen de Hopewell in Siam geweest, maar in 
Tenasserim 7 Moorse schepen van Coromandel en 3 van Bengalen, vooral 
met textiel, te veel wegens de armhoede van de Siammers door de oorlog). 

De Koningh heeft in ’t Lauwenlandt ende op de grensen van Pegu ... 
merckelijcke progressen gedaen ende veele landen ende stercke steeden 
gesubjugeert ende onder andere oock het prinsdom van Martavan ende 
stont nu weder op te trecken om sijn victorién te vervolgen ende oock de 
koninghlijcke stadt Ava t'onder te brengen, daertoe genodight sijnde door 
een soorte van Chinesen, aldaer dominerende, die deselve al ettelijcke 
maenden belegert hadden gehadt.”® [p. 170] 

(De Hoorn en de Paliacatte zijn van Malakka in Siam geweest vnl. om 
rijst en kout te halen, o.a. voor de loge in Ligor; 16 sept. was in Siam in 7 2 
maand, toen Van Rijck vertrok, gewonnen f. 17626 en uitgegeven f. 3720; 
er blijft een waarde van f. 77000; de Koning heeft f. 17910 op afbetaling in 
sapanhout aan kleedjes in voorschot ontvangen; hoop, dat men er geen 
geld meer behoeft op te nemen; de Compagnie heeft er f. 86619 uitstaan, 
waarvan f. 6141 hopeloze vorderingen; de berkelang heeft een olifant en 4 
picol ivoor geschonken; uit Siam zijn gekomen 28 man van de uit Arakan 
komende Koning David; die fluit is in de bocht van Martabahan ....) 

… omtrent 1 % mijlen buyten de wal gesoncken ende te gronde gegaen 
met een Nederlander, die krepel was ende hem selven niet en kon helpen 
ende 54 van de … lijfeygenen, maer de schipperende noch acht Nederlan- 
ders sijn naederhandt in ’t dwaelen door de landen gestorven. [p. 173] 


29 Het kwam niet zover, dat Ava door de Siammezen werd ingenomen, wel werd men er 
gedwongen den laatsten Ming-pretendent in 1662 uit te leveren aan den Onderkoning van 
Junnan. 
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… Arrival in Siam of three French bishops via Tenasserim, one of 
them being Lambert ; they are traveling “to Cochin-China 
charm the pagans” ; Dutch speculate that the French clerics 
have political as well as spiritual motivations, “as those of the 
Papacy are infected with such a corrupt nature of hypocrisy.” : 
GM 3, pp. 437-438 = VOC 1238, pp. 309-311 


Seecker Frans bisschop, gonaemt Laboissiorre*’, gewesen Conings raedt 
van Rouan, is met diverse van sijn religieuse consoorten over Aleppo tot 
Spahan ende in november des voorleden jaers tot Gamron aengecomen, 
oock voorts van daer met d'Engelse nae Suratta vertrocken met intentie, 
soo voor de waerheyt geschreven wert, nae Cochin-China te reysen om 
aldaer de heydenen te bekoren ende tot het Christengolove over te 
brengen. Soo de advisen van Siam melden, was gemelte bisschop ende 
sijn geostelijcke gevolgh in de stadt Judia over Tannassary reets aenge- 
comen, voorgegeven hebbende aldaer te sullen vertoeven nae een schip, 
dat sijluyden uyt Hollandt, met France commissie voorsion ende met 
consent van Haere. Ho. Mo. geëquippeert, waeren verwachtende, daer 
dan mede nae de cust van China meynden over te steken, alwaer sij onder 
dien brutalen hoop wercks genoegh sullen vinden, doch wij en geloven 
niet, dat sulcks eygentl. gemelten bisschops ooghmerck sij, maer dat hij 
wellicht onder den deckmantel van de cap niet anders voor heeft als die 
vreemde landen meer uyt politycque dan geestelijcke consideratiën te 
doorwandelen, gelijck die van het Pausdom veel met sulcken bedorven 
aert van schijnheyligheyt sijn geinfecteert. Noch een Engels orlogier ende 
een Franse koek waeren uyt Europa over landt in Persia aengecomen; 
beyde personen van klenen doen, die te sober gestelt sijn om eenigen 
handel te drijven. [p. 309-311] 


30 Inderdaad passeerden in 1661 en 1662 via deze weg drie Franse missiebisschoppen op 
weg naar Achtor-Indie Perzië. Veen van hen droeg evenwel de hier genoemde naam. 
Vermoedelijk is hier bedoeld Pierre de la Motte-Lambert, die van directeur van het 
hospitaal te Rouen titulair bisschop van Berytus werd en die in aug. 1662 Siam bereikte; 
hij stierf te Ajudhia in juni 1679. 
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¢@ “Five Moorish ships arrived at Tanassery from Masulipatnam, 
Bengal and Suratte with a good party dressed in all kinds of 
clothes, and a messenger from the King of Golconda came with a 
letter to the King, requesting that he himself might be allowed to 
suffer to settle there and buy elephants for the proceeds, which 
have been agreed upon by him.” ; an Englishman named Mr. Ercot 
was jailed in Siam, but has been released with intercession of a 
Portuguese. 


Joan Maetsuyker, etc., Batavia, 25 January 1667 
VOC 1255, pp. 1-353 / KA 146 / GM 3, p. 525 et seq. 
GM 3, p. 537 = VOC 1255, pp. 83-84 


Tot Tanassery waeren soo van Masulipatnam, Bengale als Suratte vijf 
Moorse schepen aengecomen met goede partije alderhande slach cleden 
ende was mot een derselve overgecomen een gesand van den Conink van 
Golconda met een brieff aen de Coninck, waerbij versocht, dat denselven 
mochte toegestaen worden sijn lijwaeten daer om te setten ende voor het 
provenu oliphanten te copen, dat hem geem geaccordeert is. 

… Engelsen en sijn ’t verlopen mousson in Siam niet vernomen, maer 
had de Conink haer resident mr. Ecrot® over begaen delict in seer naeuwe 
gevanckenis gehouden, doch nae verloop van 6 weken door voorspreken 
der aenwesende Portugesen weder losgelaeten, waermede die natie” geen 
geringe cleynachtinge is geschiet. [p. 83-84] 


{ Portuguese bring sandalwood from Timor, but it is more profitable 
to obtain from Siam via Tenasserim ; mention of the island of 
Kisser(in?), but this seems to be in Timor. 


Joan Maetsuyker, etc., Batavia, 18 October 1668 
VOC 1266 pp. 1-151 / KA 1156 bis / GM 3, p. 618 et seq. 
GM 3, p. 622 = VOC 1266, p. 35 


Hadden de Portugesen voorsz. vrijman [Jan Schouten] op de buytencust 
van Timor, die se pretenderen haere conqueste te wesen, verhindert 
sandelhout te copen, maer die van Ammarassie hadden 100 groote 


31 William Acworth, sinds 1660 hoofd van het Engelse kantoor in Siam, in 1665 maakte 


hij een reis van Madras naar Atjeh. 


32 Bedoeld sijn natuurlijk de Engelsen. 
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picols tot 7 rsd. aen cleden uytcoops op Coepan aen de Compagnie 
comen leveren met beloften van in corten noch vier hondert picol aen te 
brengen, doch de Portugesen van Lyffouw (hebbende haeren apparten 
capitain moor, genaemt Mattheus Da Costa) waeren niet van meeninge 
haer sandelhout tot soo laegen prijs af te staen, vermits sij tselve aen ses 
Portugese navetten (daeronder een in Siam thuyshorende), die voor- 
leden mousson op de Tijmorse buytencust hadden geweest, proffijta- 
belder hebben weten to beneficeren, werdende aengetogen sandelhout 
naer Goa, Maccauw, Coetchyn-China ende uyt Siam over Tannassery op 
Cormandel vervoert. 

Aengetegen Portugesen op Lyffouw bleven mede noch weygerig de 
overlopers, voorheen onder deselve wesende, over te geven, weygerende 
ook seker trompeter, op Macassar overgelopen ende door de Portugesen 
tot Tymor overgebracht, aen de onse te restitueren, hebbende ’t volck van 
't beroofde eyland Kisser … , verclaert, dat se onder de Portugese rovers 
vier Nederlanders hadden gesien. [p. 35] 


Group of French travelers go to Siam, including Caron and 
“seven French padres (come out with his honor) [who] had 
arrived overland at Masulipatnam, intending to travel over 
Tanasserye to Siam to convert the heathens. ...” : GM 3, p. 628 = 
VOC 1266, p. 86 


n 


.. den e. Francois Caron met ’t schip de St. Jan ende een galjoot 12° 
february in Sualis com was gearriveert. Van daer waeren seven Franse 
padres (met sijn e. uytgecomen) over land in Masulipatnam gecomen 
met voornemen over Tanasserye naer Siam tot bekeeringe der heydenen 
voort te reysen. Deselve hadden gerapporteert ’t voornemen van 
d'e[ervolle] Caron te sijn om in persoon naer Japan te varen ende ook 
besendinge naer de oosterse quartieren te doen om nieuwe specerije- 
landen op te soeken, alleer datter France schepen op Coromandel 
stonden te komen, tot welck voornemen ende besendinge de schepen in 
aenstaende september ofte october eerst uyt Vranckrijck mosten 
worden ingewacht. [p. 86] 


55 


@ Siam to invade Lan Chang ; Moor ships arrive from Masuli with 
textiles, which lowers VOC prices. 


Joan Matsuyker, etc., Batavia, 31 January 1672 
VOC 1279, fol. 253-413 / KA 1169 / GM 3, p. 779 et seq. 
GM 3, p. 784 = VOC 1279, fol. 288v 


(De Koning wil een krijgstocht tegen Lan-Xang ondernemen; de resident 
stemt niet toe in zijn verzoek 50 bahar tin naar Perzié te mogen zenden; 
wel zal daar aan zijn dienaars zonodig geldelijke hulp verleend worden; de 
Koning vraagt een goudsmid emailleur en een stuurman aan; andere 
geschenken van den Koning dan olifanten zouden aangenamer zijn: 
monsters naar patria gezonden, waarnaar de Vorst 1318 spiegels gemaakt 
wil hebben; in Tenasserim kwamen 6 Moorse schepen, meest van 
Masalipatam, zodat de Compagnieskleedjes in waarde daalden; er ligt 
daar nog voor f. 116507 aan textiel, dat tegen lage prijs en op crediet zal 
tvorden verkocht; liet is bezwaarlijk Siamese huiden via Batavia naar 
Japan te zenden, maar een proef zal tvorden genomen; vernomen, als …)’ 

… soude de Oya bercquelang verleden jaer tegen de Lansiangers met 
een tamel. veltleger uytgeweest zijn ende een groote victorie op deselve 
behaelt hebben met een goede buyt; van menschen, eliphanten ende 
ander vee. [fol. 288v] 


{ “Free traders” in Malacca and Tenasserim have dropped the price of 
copper to about 7o pagodas per bahar. 


Joan Maetsuyker, etc, Batavia 31 January 1673 
VOC 1285, fol. 155-346 / KA 1175 / GM 3, p. 835 et seq. 
GM 3, p. 855 = VOC 1285, fol. 245? 


(De arbeid aan de kopermijn bij Paleacatte is wegens de gerijige opbrengst 
gestaakt; men verwierf er 80 à 100 picol, „suyver minerael”; door aanvoer 
door vrije handelaren uit Malakka en Tenasserim zakte de prijs te 
Tegenapatam tot 69 4 a a 70 pagode de bahar; dat geldt ook voor gans uit 
Pegu, die veel met lood wordt vervalst; de indigo van daar is slecht; de 
secunde Thivart is in juni gestorven, vgl. Havart , I , p. 162; hij werd 
opgevolgd door Hendrick van Outhoorn; Paviljoen werd raad-ordinaris van 
Indië, hem is gevraagd, of hij dat onder vijfjarig verband aanneemt; de 
Koning van Golconda is opgevolgd door ...) 
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DEEL 4, 1675-1685 


French bishops arrive in Siam via Tenasserim. 


Joan Maetsuyker, etc., Batavia, 28 February 1675 
VOC 1297, fol. 596-656 / KA 187 / GM 4, p. 21 et seq. 
GM 4, p. 22 = VOC 1297, fol. 604v-606r 


De Fransche bisschoppen, die den gantschen ondergank van ons lieve 
vaderlant met geschriften en boeken al voorheenen den Coninq en 
grooten tot Siam iterativen hebben ingeblasen, hadden nu wijnigh credit 
en waaren die natie aldaar gelijq hier en elders als verstompt en verbaast. 
[fol. 604v] 

(De bahar tin kwam niet op f. 154.3.13, maar op f. 148.3.13 te staan; 
vernomen, dat --- ) 

--- seeckeren Fransen bisschop (van welcken in onsen jongsten mel- 
dinge hebben gemaekt, dat uyt Siam in Tonquin verwaght wiert) met 
namen Franciscus Laenus®), soo ons voor desen berigt is bisschop van 
Heliopolis en die voor omtrent 3 jaren op Bantham geweest is en met onse 
schepen doe traghtede nae Siam te gaan, dat hem geweygert wierde om 
verscheyde redenen, dogh eghter met anderen over Choromandel en Tan- 
nassery aldaar is gekomen; dese nu---- , nae Tonkin traghtende te 
geraeken met een scheepge, geseyt de Franschen toe te behooren, hadde 
de reyse niet kunnen gewinnen, maar was genootsaekt geweest in de 
Manilhase haven sigh te begeven, alwaar sijn persoon in ’t collegie 
bewaert, maar de andere van sijn geselschap in de boeye geslooten en de 
goederen tot buyt aan ’t guarnisoen gegeven waren ----, soodat het schijnt, 
dat de Francen hier in India overall in de klem lopen. [fol. 605v-606r] 


“Native ships” such as from Siam, Tenasserim and Melaka arrive in 
Bengal, hurting VOC trade. 


Joan Maetsuyker, etc., Batavia, 23 November 1675 
VOC 1307, fol. 1-134 / KA 1196 / GM 4, p. 43 et seq. 
GM 4, p.70 = VOC 1307, fol. 84r 


33 Het is mij niet duidelijk, hoe de naam Pallu, zie p. 3, noot 5, hier tot Laenus is geworden. 
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Seer veele inlandtse schepen, soo van Siam, Tannasseryen, van Malacca 
ende verscheyde andere quartieren waren in Bengale aengecomen, ----- 
[fol. 84r] 

( ----- waardoor de Compagniesgoederen een slechte markt troffen, 
daardoor werd in een jaar maar gewonnen f. 408102 tegen uitgaven van f. 
189624, w.o. f. 63238 voor de schepen; verbetering alleen mogelijk door 
levering op crediet; op voorstel van De Haze mag hij daarmee een proef 
nemen; Coromandel leverde voor f. 1535023 aan Batavia; de Cie. is er nog 
f. 830320 schuldig met inbegrip van de schuld aan wijlen den mir djumla; 
terugbetaling is thans niet mogelijk). 


@ Tin, hides for Japan, and silver in Siam ; proposal for small coun- 
ting house in Tenasserim with a submerchant to deal with tin 
trade. 


Joan Maetsuyker, etc., Batavia, 7 February 1676 
VOC 1307, fol. 235-308 / KA 196 / GM 4, p. 83 et seq. 
GM 4, p.85-86 = VOC 1307, fol. 251v-252r 


(De tin uit Siam komt, doordat ze werd betaald met geleend geld, op 42 
rsd. de bahar; een deel der huiden voor Japan moest er door gebrek aan 
scheepsruimte blijven), 

De silvere ropyén, die wij naer Siam hebben moeten senden, sijn daer 
niet seer aengenaem, behalven dat op 108 stx f. 7.4.— verlies hebben 
gegeven en in ’t aenstaende nogh ligt meerder soude verliesen en om die 
silvere mundt alhier in staefjes te versmelten en met slegter spetie te ver- 
mengen, gelijck de Siamse residenten voorslaen, dat vermeynen, ondien- 
stigh en misschien oocq schadelijcq soude wesen en doordien op de rijxd. 
of copstucke oocq 1 % st” wert verloren, soo sullen de cronen in alle 
maniere voor Siam te prefereren sijn, overmits die 3 Ya st. op ijder winst 
geven. [fol. 251v] 

(Daarom 100 à 150000 kronen uit patria geëist; men behoeft dan in 
Siam niet meer tegen 1 14 à 2 % p.m, te lenen). 

Tot bevorderingh en voortsettingh van den thinhandel in die quar- 
tieren wert ----- voorgeslagen, of men in Tannassery vooreerst niet een 
cleen comptoortje met een ondercoopman en eenige weynighe sup- 
poosten, onder Siam sorterende, souden connen stabileren tot een preuve 
om aldaer de thin mede te negotieeren. [fol. 251v-252r] 
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(Hieromtrent is nog niets besloten; de textielhandel in Siam neemt toe; 
er werd in een jaar gewonnen f. 29355.2, maar uitgegeven f. 16756.11.8). 


@ “Tin from Phuket mostly transports to Tanasserim, Aceh and 
Kedah, and that is why Mr. Governor Borth was willing to send one 
of the yachts Laaren or Muyderbergh there once again towards the 
end of December.” 


Joan Maetsuyker, etc., Batavia, 24 November 1677 
VOC 1323, fol. 1-225 / KA 1212 / GM 4, p. 183 et seq. 
GM 4, p.206 = VOC 1323, fol. 153r 


(De tin van Udjung Selang ----- ) 

----- meest na Tanachery, Atchin en Queda vervoert wiert en 
waaromme de heer gouverneur Borth voomeemens was teegens 
december aanstaande een van de jachten Laaren of Muyderbergh nogh- 
maals derwaarts te schicken. [fol. 1537] 


@ Company fugitive Willem van Eeckeren ran up debts then fled from 
Bengal to Tenasserim, thence to parts unknown. This is more 
evidence of Tenasserim's long history as a refuge for people seeking 
to escape trouble. 


Ryckloff van Goens, etc., Batavia, 21 December 1678 
VOC 1331, fol. 1-94 / KA 1220 / GM 4, p. 242 et seq. 
GM 4, p.249 = VOC 1331, fol. 34r 


(Aan Aziaten bewezen beleefdheden lokken grotere eisen uit; de Engelsen 
toonden zich in dit opzicht bereidwillig, maar hun scheepje was te klein; 
Dirk de Jongh is in Siam stervende; vernomen, ----- ) 

zee hoe van daar [Bengal] naar Tanissery was gevlugt den gewesen 
ondercoopman Willem van Eeckeren®, die wij nu ooq uyt het schrijven 


34 Willem van Eeckeren, onderkoopman in Bengalen, liep van daar m 1677 weg en kwam 
in Tenasserim terecht, van waar hij door de Siameao autoriteiten naar Ayutthaya werd 
gezonden, van daar werd hij in dec. 1679 naar Batavia overgebracht. “Willem van Eec- 
keren, a merchant in Bengal, ran away from there in 1677 and ended up in Tenasserim, 
from where he was sent by the Siamese authorities to Ayutthaya, from there he was 
released in Dec. 1679 transferred to Batavia.” 
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van den e. Faa en den raad hebben gelesen, dat daar wel aangecoomen, 
dog weder naar Malacca vertrokken was. Welk laatste wij niet wel en 
connen gelooven, maar veeleer dat hij sig naar een ander plaads buyten 
Compagnie's gebiedt sal hebben begeven. [fol. 347] 


. More on fugitive Willem van Eeckeren : GM 4, p. 256 = VOC 1331, 
fol. 63r 


(Voor de eis van patria uit Bengalen ad f. 650000 is geen voldoende 
kapitaal aanwezig; ingekocht wordt slechts, wat veel voordeel belooft), 

Den gewesen ondercoopman Willem van Eeckeren, die voor desen 
weder naer Bengalen is gelicentieert tot reddingh zijner zaken en inningh 
van uytstaende schulden, was van daar met een cleen scheepje, dat hij 
selve teraluyck in Jessoor [district in Ganges delta] hadde doen maacken, 
naer Tannassery gevlugt. Hebbende alvoorens verscheyde persoonen 
bedroogen en meer als 20000 ropiën aan quade schulden gemaakt, 
behalven een schuld van 8000 ropién aan den ouden coopman Son- 
derdas, die deselve jaarlijx en op ‘t afrekenen met d'E. Compagnie 
inbrenght ende naar gevoelen van d'heer directeur Volger nogh eyndelijk 
tot 's Compagnie's lasten sal coomen. [fol. 63r] 

(De Hoge Regering is het daar niet mee eens). 


“Harmfulness of the supply of textiles in Siam and Tenasserim by 
Moors [which] they export from there.” ; Narai destroys Songkhla 
leaving only 300 people ; Pattani takes notice ; “There is also little 
to be expected from buying tin in Udjung Selang, as long as the 
favorites or creatures of the Opra Peth have the ability to be a 
nuisance to us; the inhabitants are also a murderous people and 
the country very unhealthy.” 


Ryckloff van Goens, etc., Batavia, 13 February 1679 
VOC 1331, fol. 154-417 / KA 1220 / GM 4, p. 262 et seq. 
GM 4, p.280 = VOC 1331, fol. 234r-v 


(Schadelijkheid van de aanvoer van textiel in Siam en Tenasserim door 
Moren, zij voeren van daar uit: ----- ) 

----- thin, die het lant van Ligoor meest uytgeeft, voorts cooper en 
speaulter, dat uyt Japan en China door d'Chineesen met hunne joncken 
aldaer wertvaangebragt. [fol. 233v] 
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(Geen tin van Sangora te verwachten). 

Hebbende den Conincq van Siam dat lant geheel van volcq ontbloot 
en aldaer niet meer gelaten als omtrent 300 menschen. Welcke ontvolc- 
kingh geschiet was bij ‘tafwesen van den Conincq van Sangoor en terwijl 
denselven nae Siam was vertrocken om sigh dien Conincq te onder- 
werpen ende aan denselven homagie te doen. Die van Patany, almede de 
wil gehad hebbende om haer onder de gehoorsaamheyt van Siam te 
begeeven, waaren door dit quade exempell weder van voornemen veran- 
dert. [fol. 234r] 

(Ook van tinopkoop te Udjung Selang is weinig te verwachten, ----- ) 

----- soolangh de gunstelingen of creaturen van den Opra Peth het 
vermogen hebben om ons hinderlijcq te sijn; de inwoonders bovendien 
een moordadigh volcq en het lant seer ongesont zijnde. [fol. 234v] 


… Moor regents in Phuket murdered in rebellion because the 
transport of tin was prevented, except to Tenasserim where the 
tin was eagerly taken by the Moors; VOC asks for duty-free 
monopoly in Phuket with little hope of positive answer, but “in 
the tin trade it is better to apply soft than hard measures.” : GM 
4, p. 283 = VOC 1331, fol. 254v 


(Geen resultaten opleverende afzetting eind 1767 onder Snickers van 
Kedah; de Moorse schepen waren bij aankomst al van daar vertrokken; er 
werd later 3050 £8 tin buitgemaakt; de Koning weigert de vordering van de 
Compagnie ad f. 55784.8.8 te betalen; scheldt men hem die kwijt, dan zal 
hij wel vrede willen sluiten; vernomen, ----- ) 

----- dat de Moorse regenten tot Oedjang Salang ende Bangary door 
eenige tesaamgerotte Maleyers waren vermoort ende hun huysen gespoli- 
eert ende verbrant, omdat se tvervoeren van den thin strengelijcq waren 
belettende, tselve na geen andere plaatsen dan Tannassery gedoogende, 
alwaer dat minerael seer gretigh door de Mooren opgecoght en na hare 
quartieren gesleept wiert on dit sijn geweest deselve regenten, in plaats 
van den quaatwilligen Opra Peth gestelt, die aangenomen ende beloften 
gedaan hadden alle den thin, daer vallende, aan d'E . Compagnie te 
leveren. [fol. 254v] 

(Den Koning van Siam werd de alleenhandel en tolvrijdom voor 
Compagnies-waren te Udjung Selang gevraagd; weinig kans op gunstig 
antwoord; men zal er met contant geld moeten inkopen; te Bengkalis 
ingekocht tin bleek mei lood te zijn vermengd; de bevolking bij de mijnen 
daar te bevrijden van druk van Johore; ze vecht onderling; bij de tinhandel 
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beter zachte dan harde maatregelen toe te passen; op grond van art. 5 van 
de vrede van Munster geen Spaanse schepen te Malakka toe te laten of 
door de Straat te laten varen; ) 


@ Gifts for Narai from around the VOC empire ; nine Moor ships with 
textiles in Tenasserim ; complaint about Tonkin king who grew 
conceited among the English. 


Ryckloff van Goens, etc., Batavia, 1 December 1679 
VOC 1341, fol. 155-671 / KA 1230 / GM 4, p. 318 et seq. 
GM 4, p.344 = VOC 1341, fol. 327v-333r 


(Zending van een Siamees naar de Specerij-Eilanden voor opkoop van 
vogels te weigeren; den Koning zijn echter dgl. vogels toegezonden; hij 
heeft nu besteld ----- ) 

zee 6 neusbrillen, twee veerkijckers met goude buysen, een horo- 
logie met een goude cas en keten, mitsgaders 6 schrijff boeken. [fol. 327v] 

(Een vorige dgl. zending uit patria, waard f. 4432.15, werd 
waarschijnlijk gestolen; thans zijn ook op zijn verzoek een constabel, een 
goudsmid en een steenhouwer naar Siam gestuurd; geschenken ter waarde 
van f. 6881.5 aan den Koning en van f. 1911 aan den berkelang gezonden; 31 
juli 1678 was in Siam in een jaar gewonnen f. 27940.13.13 en uitgegeven f. 
13851.9.5, in Ligor f. 3599.15 en f. 1070.19.13; er moet nu met contanten 
worden ingekocht; in '78 kwamen g Moorse schepen met textiel in 
Tenasserim; verkleining van het bedrijf in Tonkin, vgl. Daghregisters 1679 
Pp. 265; hoop ----- ) 

zee dat de Toncquinse Cooningen, die door de Engelsen nogh trotser 
en verwaander gemaekt zijn, wat reckelijker en geseggelijker sullen 
worden, wanneer se sien, dat wij ons aan de zijde en gevoegelijcq oocq 
aan Toncquin selve zooveel, als zij hun wel inbeelden, niet en laeten 
gelegen zijn. [fol. 332v-333r] 


¢ “Having been two years on the coast of Coromandel, one of [the 
Danes'] sloops was taken by their own people; which, when the 
sloop finally arrived in Tanassery, our people were requested by the 
King, and the steersman was sent back [to Ayutthaya?] from there 
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and thus he fell into the hands of the justice here.” (At the request 
of the Danish agent Pauli in Bantam, he was sent to Tranquebar). 
[?] ; Tenasserim as refuge for scoundrels. 


Ryckloff van Goens, etc., Batavia, 13 March 1680 
VOC 1342, fol. 950-1301 / KA 1231 / GM 4, p. 373 et seq. 
GM 4, p.401 = VOC 1342, fol. 1267r 


Zijnde voor twee jaren op de Cust van Chormandel een haarder [van de 
Denen] chialoupon van haar eygen volck affgelopen; welcke chialoup eyn- 
delijck in Tanassery gearriveert wesende, is ’t volck van d'onse bij den 
Coninck versoght ende den stierman van daar herwaarts gesonden en 
alsoo in handen van de justitie alhier vervallen. [fol. 12677] 

(Op verzoek van den Deensen agent Pauli te Bantam is hij naar 
Trankebar gezonden;) 


Foreign traders “are therefore left behind from Malacca and the 
surrounding foreign places such as Atchin, Tanassery, Queda, 
Uedjang Salangh and Johore continued with the best spoils of trade 
and flourished.” 


Ryckloff van Goens, etc., Batavia, 13 February 1681 
VOC 1352, fol. 635-679 / KA 1241 / GM 4, p. 426 et seq. 
GM 4, p.426 = VOC 1352, fol. 646r-v 


(Vgl. Daghregisters 1681, p. 1-18; de lading van de Vrije Zee is - vgl. p. 115 — 
niet f. 605 704.15, maar f. 438 744.11.5, het eerst genoemde bedrag is dat 
van de twee schepen voor de Kamer Amsterdam samen; voornaamste 
goederen: peper, f. 143 142, salempoeris f. 19 793, Perzische zijde f. 102 
051; in Palembang was 31 juli in een jaar gewonnen f. 74 555 en uitgegeven 
f. 25 136; er waren effecten a f. 62 007; gouverneur Pits droeg aan zijn 
opvolger te Malakka Quaelbergen f. 621 987.— aan effecten over; zij zijn 
van mening, als zou de gouverneur ----- ) 

----- al te naauw bepaalt ----- wesen in ’t reguard van de negotie der 
vreemde handelaars en dat deselve daardoor van Malacca achterbleven en 
de omleggende vreemde plaatsen als Atchin, Tanassery, Queda, Oedjang 
Salangh en Johore met de beste buyt des handels doorgingen en in flori- 
sance toenamen. [fol. 646r-v] 
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{ “It is a notorious untruth, that Oedjang Zalang and Bangary could 
not produce more than 100 to 150 bars of tin in a year and that most 
of it was brought to Ligor and sold there to us. (There is much more 
tin, but that is transported to Tenasserim)” ; Narai restricts VOC 
from tin trade in Phuket on excuse that Kedah rebelled against its 
appointed lords ; Southeast Asia trade overview ; Narai buys all the 
Japanese copper and raises price for the EIC ; VOC sea passes issued 
to Thai ships for all places around Asia including Tenasserim but 
not Koxinga’s Taiwan, provided that the ships call at Batavia ; Ligor, 
Songkhla and Pattani now considered Narai’s territory ; VOC to 
ship Narai’s goods ; English and French send goods to Japan by 
junk, but three of four do not make it ; textiles yield little profit ; 
(Note the importance of Tenasserim in profitable Siamese tin trade 
that excludes the VOC. At the same time, the Dutch tried to control 
Asian trade through passes with only partial success, eg., Chinese 
hide smugglers from Siam to Japan, and English and French come 
to Thai ports.) 


Cornelis Speelman, etc., Batavia, 19 March 1683 
VOC 1371, fol. 1-721 / KA 1260 / GM 4, p. 498 et seq. 
GM 4, p.534-537 = VOC 1371, fol. 229r-245v 


[p.534-5 : mention of Constantine Phaulkon, but seems to be 
about pepper and relations with Jambi] 


(De reizen naar Bandjarmasin dienen hervat te worden; de Ternate kon 
pas 11 sept. 1682 naar Siam vertrekken, omdat 35 matrozen, juist uit patria 
gekomen, nodig waren om de bemanning op 98 koppen te brengen, maar 
dit is te laat om het schip nog tin van Ligor te laten afhalen; uit Siam grote 
partij sapanhout voor patria besteld; de tinprijs daalde in Ligor tot 31 % 
rsd. per bahar van 318 &; er zou wel 4000 bahar per jaar kunnen geleverd 
toerden volgens het Nederlandse opperhoofd Blom, door Siam 300 bahar). 

Het is een notoire onwaarheyt, dat Oedjang Zalang en Bangary niet 
meer dan 100 a 150 baren thin in ’t jaar zoude konnen uytgeven en dat die 
meest in Ligoor gebragt en aldaar aan de onse verkogt wiert. [fol. 229r] 

(Daar is veel meer tin, maar dat loordt naar Tenasserim gevoerd), 

Den Siamsen Koning ons den handel aldaar [Phuket] niet meede (gel. 
tot Ligoor) komt te vergunnen, zijnde hetzelve voor dese iterative versogt, 
maar niet geobtineert. [fol. 229r-v] 
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(Hij zal dat wel niet toestaan onder voorgeven, dat ----- ) 

----- het voor ons niet geraden is daar te negotiéren, omdat daar een 
inlandsen oorlog is, daar de Quedesen [Kedah people] hun meede 
onder mengen tegens de regenten, door Zijne May.' aldaar gestelt. [fol. 
229v] 

(Ten rechte is alles al weer tot rust gekomen; daar tin in patria geen 
winst geeft, zal ze in Azië verkocht worden; de prijs steeg echter in patria 
tot fl.45 de 100 EB voor Engels tin; de Koning van Siam koopt alle 
staafkoper uit Japan op, zodat dat voor de Cie. in Siam te duur wordt, nl. f. 
57,12 het picol; ook spiaulter, er uit Macao aangevoerd, is duur, ivoor is 
alleen van den Koning te verwerven; de Chinezen blijven de hertevellen 
enz. wegsmokkelen, waartegen weinig te doen valt; textielverkoop geeft er 
geen winst; er was 30 juni 1681 in een jaar gewonnen f. 20 096.11.3, vnl, aan 
agio van 20% op Nederlandse munten tegen f. 15 638.9.1 verliezen, vnl. op 
Suratse ropias geleden; de winst op de Nederlandse munten is maar schijn 
en komt voort uit de lage waardering in de boeken, nl. 50 Y stuiver de 
provinciedaalder, 50 de kruisdaalder, 41 de leeuwendaalder; de onkosten 
bedroegen er f. 28 970.9.5, vnl. aan geschenken en soldijen; met den factor 
van den Koning is afgerekend; een den Koning toebehorend gouden 
koffertje, dat naar Nederland was gezonden om geëmailleerd te worden, is 
met de Ceylon verloren gegaan; een dgl. koffertje gaat wederom naar 
Nederland; vele Moren equiperen hun scheepjes onder de naam van den 
Koning; de door hem bestelde marmeren beelden ----- ) 

----- niet en dienen tot een subject van aanbiddinge, maar eenel. tot 
cieraat van de Siamse tempels. [fol. 237v] 

(Zeepassen mogen, als het niet anders gaat, den Koning verleend 
worden voor de plaatsen, waarheen hij ook vroeger liet varen, ----- ) 

----- namentl. om de Noord nae de Manilhas, Cambodja, Coutsin 
China, Toncquin, Canton en Japan , maar niet nae Formoza en Tayoan, 
omdat de Cochimse® Chinesen, die hetselve nu possideren, alsnog onse 
vyanden blijven, voords om de Zuyt nae Ligoor, Sangoor ende Pattany, 
alle drie plaatsen zijnde, tegenwoordig onder Zijn May.“ gebiet zorte- 
rende, wijders naar Pahang en Riouw, onder Johor gehorende, alsmeede 
naar Malacca, Tanassery, Coromandel, Bengala, Zouratta [Surat] ende 
Persia, mogende ook de Oostkust van Java ende Bantam laten bevaren, 
mits dat alvorens de vaartuygen hier op Batavia moeten komen en sonder 
eenige kleden en amphioen om te vernegotiëren mede te brengen, zul- 


35 Bedoeld zijn de volgelingen van Coxinga. 
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lende het verleenen van pasceduls op Andrigiry, Jamby en Palimbang 
geéxcuseert werden, nadien wij aldaar tot den handel alleen geprevilegi- 
eert zijn, alle welcke voorn, gelicentieerde plaatsen Zijn May.“ onder- 
danen mede wel sullen mogen bevaren en daartoe pasceduls verleent 
werden, dog niet dan door hooge noodsaackelijckheyt, groote persuatie 
en pregnante redenen, insonderheyt nae de kuste van India en dat nog 
seer spaarsaam, principal. als de onse bemercken, dat de Mooren op de 
naam van Sijn May.' offte des lands grooten pasceduls pogen te bekomen. 
[fol. 238r-v] 

Het waare wel te wenschen, dat Zijn May.‘ van desselfs particuliere 
equipagie, immers verbij Malacca naar de kuste van Bengala, Cormandel, 
Mallabaar en India geliefde af te staan en zig te vergenoegen, dat wij zijne 
curieusheden besorgden off daarheenen op Compagnie's schepen 2 a 3 
sijner factoors meedenamen, die van zijn zinnelyckheden bewust en 
onderigt waren. [fol. 2397] 

(Aan een door hem naar Suratte gezonden schip diende de Cie. 7200 
rsd. te lenen, het werd daar vervolgens onbruikbaar; de Cie. betaalt in 
Siam geen tolrechten; vooral lantarens zijn er welkome geschenken; hoop, 
dat de Koning voortaan onze schepen niet zo lang op zijn brief en 
geschenken zal laten wachten; niet te grif ingaan op zijn verzoek 
Nederlandse ambachtslieden te zenden; de Engelsen en Fransen in Siam 
nemen hei risico niet op zich goederen met de Chinese jonken naar Japan 
te zenden, van de vier, in 1681 daarheen vertrokken, konden er drie Japan 
niet hereiken; de Engelsen kopen in Siam 1000 picol Japans koper en 300 
bahar tin, maar laten er vrijwel niemand voor de handel blijven; ook de 
handel der Fransen betekent er weinig; beschuldigingen van het personeel 
aldaar tegen het opperhoofd Faa en andersom). 

Als de ministers in haare herte niet trouw zijn en eenelyck van 
buyten soo gelijcken, zoo kan het in sulcke landen en diergelijcke comp- 
toiren als tot Siam niet nae vereysch geweert werden, want selfs ook de 
Koningen, indien se behagen in haare personen nemen, zouden hun gele- 
gentheyt genoeg suppediteren omme aan middelen te geraacken, gel. 
getuygt wert, dat tot Siam geschiet en waartoe het daar aan geen gelegen- 
theyt ontbreeckt, dewijle des Konincks joncken nae de Manilhas, China 
en Japan varen, daar, als het wel geluckt, geen kleene proffijten vallen. 


[fol. 245r-v] 


36 Bedoeld zijn de Compagniedienaren in het algemeen. 
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... About 500,000 people live in Ceylon, excluding the EIC district ; 
“the Bengali Moors must be allowed to bring some coarse 
clothes with them, because rice alone does not bring them 
enough to buy elephants” ; Ceylon elephant trade has declined 
because Moors go to Aceh and Tenasserim where they get 
complete satisfaction : GM 4, p. 570, VOC 1371, fol. 49or 


(Aan te nemen is, dat op Ceylon 500000 mensen wonen, waarvan Cies. 
eigen district Jafnapatam uitgezonderd, geen 10% onder de Cie. staan; 
personalia; den Bengaalsen Moren moet wel toegestaan worden ook wat 
grove kleden mee te brengen, daar rijst alleen hun niet voldoende 
opbrengt om olifanten te kopen; sinds 1659 was de hoogste winst in het 
commandement Jafnapatam gemaakt in 1667, nl. f. 152 ooo, vrd. uit 
verkoop van olifanten, ----- ) 

zee die zedert successive niet alleen in prijs, maer ook in den vertier 
zeer waren vermindert, omdat de Moren vervolgens hunne navigatie op 
Atchin en Tannassery etc. (alwaar se meede oliphanten tot volkomen ver- 
genoegen en te keur bekomen konnen) merckel. vergroot en meer proffijt 
schenen bevaren te hebben. En bij welckers verdere continuatie en 
accressatie de negotie daarvan op Gale en Jaffanapatnam bijnae geheel 
stont te vervallen. [fol. 4gor] 


Rise of Phaulkon in politics and trade ; Siam’s trade to Japan and 
elsewhere ; four Siamese junks to Japan gone missing ; increasing 
involvement of EIC and Indian shippers ; Narai and Shah of Persia 
exchange gifts. 


Cornelis Speelman, etc., Batavia, 31 December 1683 
VOC 1382, fol. 1-363 / KA 1271 / GM 4, p. 600 et seq. 
GM 4, pp. 614-615 = VOC 1382, fol. 80v-85v 


(Naar Siam werd 17 mei gezonden de Princeland, 23 sept. de Makassar en 
de Oosterblocker mei o.a. 101 goo kronen of leeuwendaalders, totaal 
cargasoen van f. 225 486.3.5; meer schepen om er hout af te halen waren 
niet beschikbaar; den Koning is geschreven, dat de Koning van Djambi niet 
bevoegd uxis zich onder hem te stellen, daar die onder de Cie. staat; 
vriendschap tussen hen valt niet te verwachten, zodat de V.O.C. niet bang 
behoeft te zijn voor vervoer van peper naar Siam; Joannes van Wagensvelt 
wordt er secunde). 
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Eenen Constantin Phaulcon,” een gebooren Grieck, een expert 
koopman ende onder de naam van Ouliang Sarafacon een mandorijn in 
's Conings dienst, ----- aenbiedinge hadde gedaen om jaerlijcx parthye 
oosterse specerijen en Seylonsen caneel tot seeckere genoemde prijsen 
van d'E . Compagnie aen te nemen en daerentegen weder leverantie te 
doen van cooper, spiaulter, thin, sappanhout, timmerhout, olij etc. [fol. 
8ov-81r] 

(Specerijen unl men hem niet zenden, maar men wil voor 30 ooo rsd. 
van hem kopen; de factors van den Koning kochten 1500 pikol spiaulter van 
Portugezen uit Macao; hel opperhoofd Faa hoopt er staaf koper uit Japan, 
met 4 jonken aangebracht, te kopen voor minder dan 20 rsd. of 8 taél het 
pikol; 4 Siamse jonken vergingen op de reis naar Japan, w.o. een van den 
Koning; toch neemt die vaart toe; de Koning schijnt ook niet te verliezen 
op de vaart naar Perzië en Mokka; Faa moet hem raden, wat hij van daar 
behoeft, liever door de Cie. te laten invoeren; schepen van Europeanen en 
Indiërs, op Siam varend, schijnen wel voordelig uit te zijn; aan Siam geen 
scheepsbenodigdheden te leveren; aan Siamezen, wier schip bij Suratte 
verongelukte, werd door de V.O.C. 15 060 ropia verstrekt om een nieuw te 
bouwen; de gezant van Siam aan den Sjah ontving 200 toman te leen; 
ontvangen ----- ) 

eenige aftckeningen van een stoel, taeffel, voetbanck, piramide etc. 
om nae ’t vaderlandt gesonden en aldaer soodanige dingen voor Sijn Maj‘ 
van glas gemaackt te worde. [fol. 85v] 


… “(The Heren XVII hope that the mutual competition of the 
English EIC and the interlopers will cause them damage; for this 
purpose the [Dutch] personnel on the coast must hinder the 
English”) ; interaction of Gyfford and interlopers; Gyfford 
suspects VOC servants of dealing with them, has letter 
forbidding the same, and asks VOC for the names ; EIC shipping 
news ; loss of the Johanna and the Lancaster : GM 4, pp. 622-624, 
VOC 1382, fol. 184v 


(...; Heren XVII hopen, dat de onderlinge concurrentie van de Engelse Cie. 
en de interlopers hun schade zal geven; daartoe moet het personeel ter 
Kust de Engelsen dwars zitten; de William John van particuliere Engelsen 


37 Constantinos Phaulkon, een Griek, die zich sinds 1679 in Siam in hofdienst wist op te 
werken en er een der machtigste mandarijnen werd, in het bijzonder bij handelszaken 
en het contact met het buitenland; hij werd begin 1688 ten val en ter dood gebracht. 
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kwam 6 febr. voor Portonovo; nog twee zullen volgen, de voornaamste 
participant is Alley; de Eng. Cie. tracht de hun door den landheer verleende 
vergunning door het geven van geschenken te doen intrekken). 

Haeren gouverneur William Giffort (voor lange jaeren op de Cust 
hebbende geresideert) schijnt U Wel Ed.'s dienaeren derwaerts over te 
suspecteeren van maatschappij off ongeoorloofde correspondentiën met 
dese entralopers te hebben. [fol. 184v] 

(Zijn brief van 20 febr. aan Pits hierover is geheel in deze Gen. Miss. 
opgenomen, die wordt verzocht alle hulp aan hen te verbieden; evenzo Pits' 
antwoord van 23 febr., die vraagt zo mogelijk de namen der betrokkenen op 
te geven; iets dergelijks zou zich op Tuticorin hebben voorgedaan; Pijl zal 
nader onderzoek instellen; 4 schepen van de Engelse Cie. zouden volgens 
een particulier briefje elk 200 ton salpeter in Bengalen hebben ingeladen en 
samen 6000 pak textiel te Madras; de ladijig zou 600 ooo pagoden waard 
zijn; er is nog 2000 pak te Madras over; twee andere schepen vergingen, de 
Johanna bij de Kaap, de Lancaster bij Coringa; twee van kun schepen gaan 
uit Bengalen naar Engeland; ket deserteren en in Engelse dienst overgaan 
neemt ter Kust steeds toe,----- ) 


@ Trade in tin, silk, copper ; VOC still not allowed free trade in 
Phuket tin, but French doctor sent there as governor gives them 
hope ; notice of Burnaby and Sam White sent as officials to Tenas- 
serim on Phaulkon’s advice to Narai ; Siamese envoys arrive in 
France ; William Strang as EIC chief in Siam but soon leaves “after 
some affronts” ; old phrakhlang dies and is provisionally replaced 
by Phaulkon, who later refuses the official appointment ; Oya 
Wang, a Malay who had commanded the armada against Pattani, is 
then made phrakhlang [?]. 


Joannes Camphuys, etc., Batavia, 19 February 1684 
VOC 1382, fol. 364-566 / KA 1271 / GM 4, p. 651 et seq. 
GM 4, p. 661 = VOC 1382, fol. 428v-430v 


(Met Indragiri werd nog geen contact opgenomen; 5 febr. kwam uit Siam 
de Makassar met carg., waard f. 161 442.17.9, vnl. tin, Japans koper en 
sapanhout; er waren — deels door een brand — niet veel vellen voor Japan 
verkrijgbaar; de Oosterblocker brengt van daar 2 jan. 1684 carg. van f. 
45 453.3.10, nl. 500 bahar tin a 354 EB de bahar naar Malakka, de 
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Princeland 1 juli naar Japan carg. f. 52 998.6; in Siam werd uit Macao 
3000 pikol spiaulter aangebracht door Portugezen en opgekocht door 
den Koning a 8 % rsd. het pikol en door hem verkocht voor 13 % aan 
Moorse en vrije Engelse kooplui; ook zijde à resp. 241 en 312 % rsd.; 10 
ooo kisten Japans koper kwamen er met 5 Siamse jonken uit Japan, 
waarvan de V.O.C. er 821 kocht voor 6 Y à 7 taél of 16 U à 17 4 rsd. de 
kist en 282 voor 8 taél in kruidnagelen, 1 kist woog 18 &; de rest zal wel 
door Moren naar India worden gevoerd; de Koning, ontevreden dat hij 20 
160 ropia moet vergoeden aan de V.O.C. en Kissendas wegens het bedrag, 
aan zijn schip te Suratte verleend, gelast voortaan met niet meer dan 
1000 ropia te helpen; hij heeft de exclusieve handel op Udjung Salang en 
Bangery niet willen toestaan aan de V.O.C., ----- ) 

----- hebbende seecker Fransman, die voor dato als doctor in sijnen 
dienst geweest en bij hem in groote agtinge was, als gouverneur derwaarts 
gesonden met expresse last om alle aankomende equipanten gerustel. 
den vrijen handel toe te laten. Tannassery had Sijn Maj.‘ mede met 2 
Engelse regenten versien, sijnde den eenen off eersten genaamt Mr. 
Richard Burnebey, voor desen geweest opperhooft aldaar, ----- [fol. 428v] 

( ----- en dat op voorstel van Phaulkon; zijn brief aan den G.G. was in 
het Portugees geschreven; de Siamse gezanten kwamen te Brest aan vol- 
gens een Hollandse courant, maar men meende in Siam, dat ze in Brazilié 
vervallen vxiren; William Strang kwam er aan het hoofd van de Engelse 
Cie.; hij vertrok echter weer wegens enige affronten). 

Den ouden oya bercgelang tot leedwesen des Conings en de heele 
gemeente overleden en den bekenden Grieksen mandorijn bij provisie 
in desselfs plaats gestelt was. met denwelcken hij, Mr. Strang, gants niet 
overeen konde komen. En hoewel denselven mandorijn die waardig- 
heyt, absoluyt was aangeboden, soo had hij het nogtans civiel, gerefu- 
seert, des daartoe verkoren was eenen hoffgunsteling, Oya wang 
genaamt, sijnde ‘tselve een soon van Maleytse afkomste en voor 2 a 3 
jaren als generaal over 's Conings armade tot Patany g'employeert 
geweest. [fol. 430r-v] 


“The King of Siam continues to be fond of commercial enterprises 
in spite of the damage caused to him by his servants, especially in 
textiles which are brought into Siam” ; the English merchant Lamb- 
ton has not returned from Suratte to Siam to settle his debt to the 
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King ; the King hired an English ship for a trade voyage to Persia 
and has his own ship built ; he also sent a ship to China to buy 
“spiaulter” [pewter?] and transfer an embassy to the Emperor; the 
phrakhlang wants 60 young horses bought in Batavia, but they are 
not available there ; English interloper and six private English ships 
from India arrived in Siam ; the French chief traveled on one of 
those ships to Suratte. [needs clarification] 


Joannes Camphuys, etc., Batavia, 31 May 1684 
VOC 1393, fol. 4-162 / KA 1282 / GM 4, p. 680 et seq. 
GM 4, p. 687-688 = VOC 1393, fol. 42v-44? 


(De Koning van Siam blijft tot handelsondernemingen genegen ondanks 
de schade, die zijn dienaren hem bezorgden, vnl. in textiel, dat in Siam 
wordt aangevoerd; de Engelse vrijkoopman Lampton is niet uit Suratte in 
Siam teruggekeerd om zijn schuld aan den Koning af te doen; de Koning 
huurde een Engels scheepje voor een handelsreis naar Perzié en laat daar 
ook een eigen schip voor bouwen; ook zond hij een schip naar China om 
spiaulter op te kopen en een ambassade aan den Keizer over te brengen; de 
berkelang wil 60 jonge paarden te Batavia laten kopen, maar die zijn er 
niet verkrijgbaar). 


(Een interloper uit Engeland en 6 particuliere Engelse scheepjes uit 
India kwamen in Siam; het Franse opperhoofd reisde met een van die 
scheepjes naar Suratte;) 


“Cruel persecution of the Portuguese papists in Siam” despite VOC 
protection ; complex tale in which man was shackled and due to be 
hauled away to Goa for the Inquisition, apparently without 
knowledge of Narai or Phaulkon ; a complex and unclear tale 
involving Macau, envoys, hostages and executions by people under 
the authority of the Estado da India [?] ; VOC protests the violation 
of their compound and the protection they had promised to a 


visiting merchant. 


Joannes Camphuys, etc., Batavia, 12 February 1685 
VOC 1394, fol. 253-400 / KA 1283 / GM 4, p. 753 et seq. 
GM 4, p. 765 = VOC 1394, fol. 316v 
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Wreede presecutie der Portugeese papen in Siam aan seeckeren gerefor- 
meert geworden Portugees Francisco d'Aatche Ribeira®, die, aldaar met 
sijn scheepje uyt Bengala gearriveert en in 's Compagnie's protectie 
binnen onse logio genomen sijnde, door deselve, gesterckt met den als- 
doen in Siam praesenten Maccausen ambassadeur, uyt seecker huys, 
staande op 's Compagnie's grond, buyten kennis van den Coning of den 
mandorijn Phalcon weggeruckt en in boeyen en banden gesmeten is 
geworden om de inquisitie tot Goa overgelevert te werden. Om ‘twelcke te 
weeren den geweldigen nagt en dag den oppas aanbevolen is geweest, dat 
men hem op het derwaarts vertreckende schip van de ambassadeurs des 
Conings van Siam, daar mede een Portugeese paap op was, niet en soude 
transporteeren uyt een der aanwesende Maccausvaarders, behalven 
‘twelcke men aan land in alle stilheyt nae desselffs praesentie ter dier 
rheede liet inquireren, (hoewel er gesegt wiert, dat hij, met den ambassa- 
deur nae Maccauw gebragt sijnde, aldaar door sijne swaere sieckte ver- 
bleven soude sijn) ten laasten sooveele preuven en verseeckering kreeg, 
dat de meeste van den raadt niet twijffelden aan desselffs tegenwoordig- 
heyt op de rheede. Waarom men oock de visite van alle de Macausvaar- 
ders onder pretext van nae 2 verstoocke soldaten te soecken had laeten 
doen, maar egter hem niet gevonden, des is men verder tot verlossinge 
van desen ellendigen daar te rade geworden, bij maniere van retorsie®® 
over de vilipendie*° van onse verleende protextie ende dat nog Op 's Com- 
pagnie's eygen grond, eenige papen in ostagie te houden als inventeurs 
ende uytwerkers van soodanige horrible persecutiën om te sien, of men 
hem daartegen konde losaen, ----- 't, welck dan vooreerst aan 4 religi- 
eusen, terwijl sij aan land waren, geëffectueert is met intentie om er twee 
van op een punt gesaiseert te houden, waaronder oock eene is, die den 
gemelte Franeisco de Aatche nae Macauw uyt Siam heeft helpen brengen. 
Hierop souden sij verders de opperhoofden der scheepen ende de geeste- 
lijckheden laeten insinueeren tot desselffs overlevering ende bij manc- 
quement van dien over de onregtmatigheyt harer proceduiren ende het 
violeeren van 's Compagnie's protectie, aan hem verleend ende dat nog in 
een huys van sijn vrienden, staande op 's Compagnie's grond, protesteren. 
[fol. 316v-317r] 


38 Vermoedelijk ten rechte Francisco de Asis Ribeira. 
39 Retorsie, represaillemaatrogel, wedervergelding. 


40 Vilipendie, het verachtelijk behandelen, miskennen. 
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@ Shipping news ; Phaulkon getting an “unseemly profit” and 
disrupting trade of all goods, especially copper, which is angering 
people including the lords of Ligor ; Samuel Baron went from 
Tonkin to Siam on the Prospect with great authority over the 
English, and thence to Bantam, “pretending that the city of Bantam 
was now hers, and Batavia was besieged, etc. in which lies it seems 
that the Baron and other Englishmen already had quite a bit of 
faith or at least hoped that it would be something of the truth.” ; 
likely related to Josiah Child’s War on the World and stock fraud ; 
Baron demands satisfaction from Phaulkon, promising English 
ships will come to enforce it ; Phaulkon advises Narai that Lambton 
should be appointed governor of Tenasserim and Taylor should 
command the army against Cambodia. [?] 


Joannes Camphuys, etc., Batavia, 19 February 1685 
VOC 1394, fol. 401-409 / KA 1283 / GM 4, p. 780 et seq. 
GM 4, p. 780 = VOC 1394, fol. 402v-404v 


(De vorige twee retourschepen vertrokken 8 febr; nu vertrekt de St. 
Maartensdijck naar de Kamer Middelburg met carg. van f. 115117, vnl. 
textiel en voor + f. 17600 peper; in totaal is met inbegrip van de lading van 
de Romeyn en de Juffrouw Anna in het afscheepseizoen voor f. 4241780 
naar patria gezonden; de Pulau Run, 21 jan. van Siam vertrokken, kwam 
door slecht weer eerst 6 febr. aan, de Makassar nog niet; uit Siam 
vertrokken 12 à 13 Engelse, Franse en Portugese scheepjes westwaarts, o.a. 
met duur gekocht staafkoper ----- ) 

zee van den bekenden Grieksen mandorijn, over wiens onredelijken 
handel bij een ijder wierd geklaagt, alsoo hij alles, dat daar aan de marct 
wierd gebragt, tot een lagen en geringen prijs aansloeg, hetwelk andre 
dan weder met een onbetamelijke winst hem mosten uyt de handen 
breken. Ook waren op hem zeer gebeten en verbittert het volk en de 
regenten tot Ligoor, apparent omdat hij haar den thin almede beneden 
den prijs en waarde, die door d'E. Compagnie daarvoor betaald werd, 
komt af te dwingen. [fol. 403r-v] 

(Mei de Engelse Prospect vertrok van daar begin 1685 ----- ) 

----- den bekenden Toncquinsen mextise Samuel Baron, die op dat 
scheepje de vlagge van de groote stengel voerde en, zoo gezegt wierd, een 
acte uyt Engeland zoude becomen hebben om het oppergezag te hebben 
over de comptoiren der Engelsse om de noord, in welke qualiteyt hij ook 
van die natie tot Siam was aangenomen en met hetselve scheepje ver- 
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trokken naar Bantam, alwaar vastgesteld wierd, dat de hare weder een 
logie opgerigt en residentie genomen hadden, daarenboven uytstroyende 
ofte voorgevende, dat gem.“ stad Bantam nu de hare, en Batavia belegert 
was, etc.“ In welke logens het schijnt, dat gem." Baron en andre Engelsse 
al vrij wat geloof gesteld ofte ten minsten gehoopt hebben, dat er yets van 
waar zoude wesen. [fol. 403v-404r] 

(De Pulau Run passeerde de Prospect in Straat Bangka, vermoedelijk 
op weg naar Batavia). 

Baron, zig agtende van voorn. Griek benadeelt en qual. gehandelt te 
zijn, denzelven had de gedreygt, dat hij daarvan met magt van schepen en 
volk satisfactie zoude komen eysschen. Zeker particulier Engels coopman 
ofte capitain Mr. Lamton [Lambton] was door den Coning op 'tvoor- 
dragen van denselven Griek aangesteld tot gouverneur van Tannassery, 
waarnatoe hij eerlange te vertrekken stond en dan nog eenen Mr. Tailleur 
[Taylor] na de grensen van Cambodia om aldaar Zijn May.” leger te 
helpen commanderen. [fol. 404v] 


{ Storms and floods ; Faa dies ; Siam’s royal monopolies upsetting 
merchants ; Narai wants to expand further but his ships are not 
following VOC rules ; Faa recommended that Narai should not be 
given sea passes to Jambi, Palembang and other VOC ports, and 
notes that “lorrendrayers” [Asian interlopers?] are using the Siamese 
privileges for themselves ; dispute between Johor and Melaka vs 
Siam, which naturally claims the entire Malay Peninsula as its 
historical vassal, and the land from Pattani to Kedah as its sovereign 
territory. Phaulkon agrees, and apparently also advised Narai to 
declare himself an emperor, which he does because he is “so proud 
and conceited” ; meanwhile, chance of success in the Phuket tin 
trade is minimal despite French governor declaring it open to all. 


Joannes Camphuys, etc., Batavia, 18 March 1685 
VOC 1395, fol. 1053-1085 / KA 1284 / GM 4, p. 782 et seq. 
GM 4, p. 785 = VOC 1395, fol. 1064v-1066v 


(Herhaalde stormen en overstromingen teisterden kei land; 3 maart 
kwam de Makassar uit Siam; Faa stierf 1 febr. aan boord, voor hij zijn 
rapport over Siam gereed had; daar ----- ) 


41 In de zin van : waavan met zekerheid in Siam beweerd werd. 
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----- den Koning selve den grootsten koopman sijnde, die oock 2 jaren 
agtereen al het koper en spiaulter, aldaar ter marckt gebragt, nae sig 
hadde genomen sonder sigh te bekreunen, dat de andere traffiquanten 
daarover gantsch te onvreden waren en dickwils met haar klagten voor 
hem quamen. Oock scheen hij sijn handel nog al verder te willen uyt- 
breyden en had sig eenigsints misnoegt getoont, over dat er 4 vaartuygen, 
van d'e. Faa zal." pasceduls verkregen hebbende om over Dilli naar Aat- 
chin te mogen vertrecken, ontrent Bencalis door onse kruyssende vaar- 
tuygen, onder Malacca sorterende, waren aangesnoert, dog was Sijn 
Mayesteyt nader tevreeden geweest, wanneer hem wierd aangewesen, dat 
zij de regte wegh niet hadden gebruyckt en Malacca, daar se een andere 
passe hadden behoren te vorderen om haar wegh nae Aatchin te ver- 
volgen, voorbij gevaren waren. [fol. 1065 r-v] 

(Faa was van mening, dat den Koning van Siam geen zeepassen voor 
Java's oostkust, Indragiri, Djambi en Palembang, waar de V.O.C. exclusieve 
rechten heeft, dienen te worden gegeven; de Vorst is van voornemen zelf 
zeebrieven te gaan uitgeven, wat men toejuicht, omdat zo „lorrendrayers” 
zullen kunnen worden onderscheiden van bonafide Siamese schepen; hij 
blijft aan de onderschikking van Djambi vasthouden, ----- ) 

----- indien wij niet bewijsen konden, dat Jamby t'eeniger tijd den 
Sousouhounang Mataram onderhorig was geweest, (gelijck als sulx oock 
bij de Jambyse gesanten heftelijck wierde ontkent) anders wilde hij dat 
geerne laeten varen met verdere bijvoeginge van intentie te sijn den Jam- 
bynees te houden tot een stipte nakominge van de contracten, door hem 
met d'E . Compagnie gemaackt, en, wederhoorig wesende, daartoe te 
constringeeren. [fol. 1066r] 

(De gezanten van Johore hadden in Siam verklaard, —- ) 

zee dat den heer gouverneur van Malacca voornemens soude sijn in 
besit te willen nemen seeckere plaatse, ontrent Bencalis gelegen, Siaca 
genaamd en onder het gebied van Johor gehoorende, daar den Coning 
van Siam oocq gantsch geen bevallen in genomen hadde, omdat volgens ’t 
seggen van [den] Griexen mandorijn dit land van oudsher Siam onderho- 
righ en Sijn Mayesteyt daarover altijdt beschermheer was geweest, jae 
selffs oock over het geheele district van Malacca (dat in voortijden door 
die van Johor aan de Portugesen tot een woonplaatse was ingeruymt) en 
al het verdere land van Pattany af tot aan Queda toe, gelijek nae het 
zeggen van gemelte Grieck konde blycken uut de homagie, deweleke die 
Vorsten nae ouder gewoonte jaarlijx aan den Coning van Siam quamen af 
te leggen. [fol. 1066r-v] 
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(Faa had ontkend, dat de gouverneur dit voornemen had). 

Zijnde den gemelte Coningh van Siam al soo hoovaardig ende ver- 
waant geworden, dat hij sig nu al Keyser laat noemen, apparent daartoe 
opgeset sijnde door den gemelte Grieck, dewelcke daar ten hove al een 
vrij groot gesag en bewind schijnt te hebben en die om den Coning of 


Keyser te bedriegen welligt sijn slag eyndelijck eens waarnemen zal. [fol. 
1066v] 

(De kans tot verwerving van de alleenhandel in tin te Udjung Selang 
enz. is miniem-----) 

zee naedien Sijn Mayesteyt daarover onlangs seecker Fransman 
(hem bevoorens als doctor of chirurgijn gedient hebbende) tot gouver- 
neur hadde gestelt, die oock albereyts derwaarts vertrocken was met uyt- 
druckelijck bevel den thinhandel aldaar voor ijderoen, die er soude willen 
aankomen, open te laeten. [fol. 1066v] 
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DEEL 5, 1686-1697 


@ Phaulkon sends 1,900 chests of copper overland to Tenasserim ; 
disagreements between VOC and Phaulkon as Narai’s represen- 
tative, with each calling the other ungrateful ; more machinations 
of Phaulkon and Narai and the latter’s claim of Jambi, though 
Dutch think that Siam will “henceforth interfere little with the 
King of Jambi” ; VOC frustrated with Phaulkon ; mention of English 
shahbandar of Tenasserim who “will supply knee timbers for the 
ships in Malacca” ; arrival of Chaumont and the Oiseau and 
Maligne in Siam, where he gets a treaty for delivery of pepper which 
does not grow there. 


Joannes Camphuys, etc., Batavia, 8 March 1686 
VOC 1409, fol. 1085-1185 / KA 1298 / GM 5, p. 7 et seq. 
GM 5, pp. 10-12 = VOC 1409, fol. 1og9v-109r 


(Zij brachten zeer weinig lading mee naar Djambi; 12 en 75 jan. kwamen 
uit Siam de Voorschoten en de Pulo Run mei cargasoen van f. 120047, vnl. 
tin en sapanhout, Keyts kwam mee naar Batavia; de Maas had 31 juli carg. 
van f. 61840.— van daar naar Japan gebracht, vnl. huiden, waarvan er al 
weer voorraad uns; koper en spiaulter kocht Phaulkon op, zodat die niet 
verkrijgbaar waren tegen redelijke prijs; de Engelse vrijkoopman John 
Steylman van de Prospect, kocht, met zijn textiel verlegen zittend, vrij veel 
koper van hem, Phaulkon zelf zond 1900 kisten, over land tot Tenasserim, 
naar India; met het oog op de rechtstreekse handel de Koning van Siam 


zee ook de voornaamste handelplaatsen onder zijn gebied met Euro- 
piaanse gouverneurs liet voorsien, uytgenomen Ligor, dat door een eygen 
Viceroy wierd bediend. [fol. 1099v] 

(In Siam werd 31 juli 1685 in een jaar uitgegeven:) 

Equipagie van schepen f. 1954, ordinarij ongelden f. 5124, rant- 
zoenen f. 2603, soldijen f. 3674, extraordinarij ongelden f. 1426, schen- 
kagie f. 1236, inlandse dienaren f. 3413, logie en erff f. 999, [fol. noor] 

(----- tegen slechts f. 18873 aan winsten; uitvoerige toelichting op de in 
de Gen. Miss. van 12 febr. 1685 gedane mededeling, dal de opperhoofden in 
Siam jaarlijks daar sinds 1678 ruim 3 ton óf voor hun particuliere handel óf 
nutteloos aanhielden, de laatste jaren was het gemiddeld f. 336000; 
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Phaulkon was ontevreden over de laatste brieven aan den Koning van 
Siam, o.a. omdat ----- ) 

no--- de geweldenarijen omtrent Siaka niet wierden verhindert, maar 
nogh haar gangh gingen ende tot welkers stakinge off ophoudinge hij, 
Phaulcon, zeyde, dat d'e. Keyts zig schriftelijk zoude dienen te verbinden, 
onder bedreyginge dat den Conigh haar als zijn onderdaanen zoude 
moeteen te hulp komen en wij ons niet behoefden in te beelden met Ban- 
tammers, Makassaren off Ternatanen te doen te sullen krijgen, alsoo ’t 
Zijn Mayes.‘ om oorlogh te voeren nog aan geen geld, nog aan vermogen 
ontbrak, daar Phaulcon nog bijvoegde, indien wij al moghten denken de 
Siammers in den noordsen handel te sullen konnen beschadigen, dat zij 
daarvoor niet het allerminste bekommert waaren, aangesien Zijn Mayes- 
teyt in zijn eygen land alles hadde, wat hem noodigh was, dat wij vrij wat 
ondankbaar waaren, als niet eens denkende, hoe d'E. Compaagnie in 
andere Indiaanse koninkrijken en landen groote somma's van penningen 
om den handel te mogen drijven moest uytschieten, daar het integendeel 
in Siam alles voor ons openstond en dat wij welhaast uyt Japan zoude 
moeten verhuysen, indien den Siamsen Koning den Keyzer van Japan alle 
onse onbehoorlijke handelingen wilde bekend maaken, zeggende wijders 
nog verwijtenderwjze, dat op de eysschen van den Koningh om met 
eenige dingen gediend te wesen wel beloften wierden gedaan van deselve 
te sullen zenden, maar dat se niet als met stukken en brokken te voor- 
schijn quamen, dat den directeur Jaques de Buquoy uyt Souratta aan Zijn 
Mayest. een zeer onbeleefden en lasterlijken brieff hadde gesz. ende dat 
hij daarover door ons nog in ’t gelijk wierde gesteld. [fol. 103r-uoár] 

(Elders schreef Phaulkon, ----- ) 

ze dat den Siamsen Koningh en den Griekzen mandorijn d'onse 
meerder vriendschap en genegentheyd betoonden als ijmand van 
d'andere Europese natiën, 'twelk met malkander niet geheel wel overeen 
te brengen zij en in ons al eenige gedagten veroorsaakt, off 's Compagnie's 
eyge dienaaren den gemelten Griek niet wel op een onbetaamelijke wijae 
mogte hebben bejegent en daardoor aanleydinge gegeven om zoo hevig 
en uytspoorig uyt te vaaren, te meer dewijl den e. Keyts en den raad ----- 
ook seggen, hoe het haar toescheen, dat men ’t in Siam al dikmaal met 
het hoofd in de schoot te leggen niet moest hebben, dan wel somtijds 
met het vertoonen der tanden, ‘twelk t'eenemaal affwijkt van onse voor 
deesen en nog onlangs gedaane recommandatiën. Ende in deser voegen 
waaren de voorn. Johorse en Jambyse zaaken in haar geheel en voorigen 
staat gebleven, dog d'onse waaren van gevoelen, dat het Siamse hoff zig 
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voortaan weynigh met den Koningh van Jamby zoude bemoeyen, nadien 
monsieur Phaulcon den gewesen Maccaose gesant Joan Corea de Ligeer 
op zijn gedaane klagten wegens het geweld en ongelijk, tot Jamby 
geleden, eenel. had geantwoord, dat de zaaken van Jamby tusschen den 
Koningh van Siam ende de Compagnie nogh niet waaren gedecideert en 
dat hij daarna moght waghten, met verdere bijvoeginge dat den Coningh 
van Jamby een schelm was, waarmede hij zig had moeten vernoegen. 
[fol. no4v-nosr] 

(De Hoge Reg. wenst zich niet terwille van dien gezant met deze zaak 
te bemoeien; men blijft aannemen, dat de Koning van Djambi een vazal 
van den Susuhunan is; Phaulkon was ook vertoornd over hei lichten van 
Portugese geestelijken uit schepen voor Malakka, die paters zijn al 
vrijgelaten, maar dat was met den protestant geworden Portugees in 
Macao niet het geval; de Koning van Siam heeft niets betaald van het zijn 
mensen te Suratte voorgeschotene ad f. 169460). 

Was d'afkeerigheyd van den Koningh volgens de betuyginge van 
gem.“ Phaulcon omtrent hetselve schip“ zoo groot, dat hij 't niet weder 
zoude begeeren, schoon het ook met goud beslagen mogte sijn. [fol. 106v] 

(Phaulkon achtte van bij vroegere opgaven voor den Koning van Siam 
verlangde rariteiten nog slechts aanvaardbaar „eenige gesnede marmere 
beelden van dieren en menschen”; men behoeft niet te vrezen, dat daarmee 
afgoderij zal worden bedreven, ----- ) 

----- omdat het haar noyt aan bequame werkluyden heeft ontbroken om 
haar eygen afgoden te maaken, schijnende dese maar om haar nettigheyd 
en curieusheyd tot cieraat in haar tempels te willen gebruyken. [fol. 1107r] 

(Thans worden hem „wintroers, houwerklingen met snaphaanslootjes" 
gezonden; de laatste geschenken werden met 76 bahar tin beantwoord, 
zodat maar f. 1218 werd uitgegeven). 

De goederen, die in toekomende voor reek. van den Koningh zouden 
werden geëyscht, niet in geschenk, maar getaxeert dienden te werden 
gesonden om daarvoor betalinge te genieten, dewijle het (zeyde hij [NI. 
Phaulkon])) een Javaanse manier was te koop te eysschen, ‘tgeen men 
gaeme tot geschenk zoude ontfangen. [fol. 107v] 

(De Raap vertrok met carg. van f. 1916 van Siam naar Malakka: de 
sjahbandar te Tenasserim, een Engelsman, zal kniehouten voor de schepen 


te Malakka leveren; Chaumont ----- ) 


42 Dat to Suratte voor hem waa gebouwd, de moeilijkheden over dit schip komen in de 
Gen. Miss. herhaaldelijk ter sprake. 
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zeen was op den 27 september met sijne twee schepen ['Oyseaux en la 
Maligne tot Siam gekomen, op een uytmuntende wijse ontfangen, 
koninklijk onthaalt, den 14 december van daar vertrokken, den u™ janu- 
arij voor Bantam verscheenen en twee dagen later na genooten verver- 
singe met gemelte twee bodems weder na Vrankrijk voortgeseylt. [fol. 
uo8r] 

(Hij meldde den Gouv.-Gen. een verbond met Siam te hebben gesloten, 
hij zou f. goooo verschonken hebben en voor zijn Koning voor f. 288000 
geschenken ontvangen hebben, hij verwierf geen tincontract voor Ligor, 
daar de V.O.C. dat al had, maar sloot wel een contract voor peper, die 
echter in Siam niet groeit; uit het journaal van den Nederlandsen 
stuurman op zijn schepen blijkt, ----- ) 

=ee dat het voorgevallene tusschen een der Fransche schepen en 's 
Compagnie's fluyt de Berkmeer ----- veroorsaakt zij door de sorgeloos- 
heyd en quade uytsigt van ons eygen volk, op de gemelte fluyt bescheyden 
geweest zijnde. [fol. 1ogr] 


@ Surly Thai envoy to Batavia, thought to have been sent by Phaulkon 
to make difficulties. 


Joannes Camphuys, etc., Batavia, 13 December 1686 
VOC 1418, ff. 1-479 / KA 1307 / GM 5, p. 24 et seq. 
GM 5, p. 42 = VOC 1418, fol. 149r-v 


(De Siamese gezant te Batavia heeft zich -----) 

noo=- al vrij wat ingetogen, nors en somtijts ook onhebbelijk aange- 
stelt, voorgevende, dat ordre hadde om met geen gecommitteerde, maar 
alleen met den Gouverneur-Generael en de raden van India daarover te 
spreken. [fol. 148r] 

(Men meent, dat hij door Phaulkon is afgezonden om de moeilijkheden 
te vergroten, de gezant zeide bij zijn afscheid, ----- ) 

noo-- hoe in Siam gesegt en ook bij veele gelooft wierd, dat d'E . Com- 
pagnie van voornemen soude wesen dat rijk en sijnen Heer den oorlog 
aan te doen en alhoewel hij verclaerde daarvan gedurende sijn aanwezen 
alhier tot Batavia gansch niet te hebben connen bemercken, soo seyde hij 
egter last te hebben en dienvolgende verpligt te eijn om den Gouvernor- 
Generael te vragen, wat daarvan de waarheyt mogte wesen, waarop hem 
tot antwoord wierde gedient, dat liet niet anders en was als een valsch 
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uytstroysel en verdigtsel van 's Compagnie's vijanden, gelijk hij het ook 
soodanig scheen te begrijpen. [fol. 149 r-v] 


Continued maneuverings of Phaulkon and VOC, including 
disputes over sea passes ; diplomacy versus profits for Company 
policy in Siam ; “The strong Moorish shipping, not only in 
Tannassery and Siam, but also in other Indian quarters, is 
nowadays and has long been a sharp thorn in the Company's 
foot of negotiations, and [with] the appearance of pulling it out, 
after we released the emphasis on the [sea] passes, they bring 
more and more clothes every day, openly declaring to us in 
Melaka that they do not hold a market in the sale of textiles 
with the Moors and consequently cannot oppose their 
existence.” ; effect of this on VOC trade in Siam ; Phaulkon notes 
that VOC textile trade in Siam is small ; “the prevention of 
private trade of personnel in Siam and Japan is less easy than 
Heren XVII think” ; shipping and product news ; sinking of the 
Montserrat ; Thai trade to China and Japan : GM 5, pp. 44-45 = 
VOC 1418, fol. 160v-17gv 


(Phaulkon is zeer in de pas bij den Vorst, —- ) 

----- dog daarentegen weder gehaet van sommige groeten, die, het 
verminderen van haar authoriteit en bewint met geen goede oogen con- 
nende aansien, alleen maar schijnen te verlangen na veranderingh en 
gelegentheyt om hem te betalen het loon, dat somlanige staatsugtige 
menschen veeltijts eyndelijk ontfangen en te beurt valt, maar off het 
senden van een gesant door Sijn Hoogheyt den Heere Prince van Orange 
etc., 'twelck ’t opperhooft den e. Joannes Keyts meent, dat Sijn Majesteyt 
gaarne sien en aangenaam wesen soude, al noodsaeckelijk en geraden sij, 
daar connen wij niet nalaten twijffel aan te slaan. [fol. 160v-161r] 

(Keyts stelde o.a. voor de Cies. opperhoofden hogere titels te laten 
voeren, de Hoge Reg. prefereert hun bescheiden gedrag, ze moeten echter 
niet te veel toezeggen, zo kostte het nu veel moeite geschenk-juwelen voor 
Siam te vinden; met het te vaak weigeren van zeepassen heeft men vele 
Vorsten verbitterd, men moet de mensen vrijer laten in hun handel in 
producten, die de VO.C. niet interesseren, wat het verkeer doet opleven; 
aangaande het weigeren van zeepassen:) 

Zijnde wij van gevoelen, dat men met al te harten onvoorsigtig aan 
die streng te trecken deselve heeft doen breecken, de Vorsten daardoor 
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verbittert en veeltijts gestut de cours van een handel, die d'E. Compagnie 
niet alleen oneygen is en haar oock geen nadeel veroorsaeckt, maar dae- 
rentegen bij voortgang veeleer voordelig kan sijn, nadien buyten de coop- 
manschappen, daar d.E' Compagnie mede negotiéert en haar voordeelen 
uyt moeten voortcomen, nog seer veele andere sijn, dewelcke die naam 
niet waardig worden geagt en egter nering en welvaren toebrengen, 
soowel aan de landen en luyden, die se uytleveren, als die se trecken en 
weer weten te verhandelen. Hoedanigen woeling van menschen onder 
malckander, d'eene sig ontlastende van sijnen overvloet en d'andere weer 
sijn behoeff becomende, het eerste leven geeft aan sulcken geringen 
handel, dewelcke, sig dan verder en tot waardiger off costelijker wharen 
uytstreckende, daarinne een vertier maeckt, die men met het inhouden 
van passen en bepalen*® van veele volckeren binnen haar eygen lant wel 
heeft gemeent te verbeteren, dog daardoor ter contrarie baarblijkelijk 
teruggeset en vermindert is. De stercke Moorse vaart, niet alleen op Tan- 
nassery en Siam, maar ook op meer andere Indische quartieren, is jegen- 
woordig en al voor lange geweest een scherpe doorn in 's Compagnie's 
voet van negotie en de apparentiën om deselve uyt te trecken, nadien wij 
de klem van de passen quyt sijn, worden dagelijx hoe langer hoe kleender, 
de onse tot Malacca rontuyt verclarende, dat se in den vercoop der cleden 
met de Mooren geen marckt houden en gevolgelijk niet tegen haar 
bestaan connen. [fol. 162v-164r] 

(Phaulkon schreef over de geringheid van de textielhandel van de 
V.0.C.,) 

n---- dat sulx voortquam uyt gebreck van daervan een goede en opregte 
rekening te doen, verwijtende alsoo niet duysterlijk 's Compagnie's die- 
naren haro onbeschaamde diverye en gepleegde ontrouwheyt. [fol. 164r-v] 

(Men moei daarom voor de inkoop in Siam contanten gebruiken; de 
kouten loge te Ligor wordt vernieuwd; het stuk, waarbij de V.O.C. aldaar 
het monopolie voor tinopkoop is verleend, is zoekgeraakt“; het beletten 
van particuliere handel van personeel in Siam en Japan is minder 
makkelijk dan Heren XVII denken; de Wagthont vertrok 28 juni naar 
Tonkin met carg. van f. 58330, terwijl er nog kapitaal van f. 58815 was; 


43 Bepalen, binnen de palen houden. 

44 In het met Siam op 14 nov. 1688 gesloten contract, Corpus III , nr. DXII, werd aan de 
V.O.C. het monopolie voor de opkoop van tin te Ligor verleend, „ ’t geene voor desen 
t'sedert eenigen tijt wel in usantie geweest, maer in ’t voorschreven verdrag (dat van 22 
aug. 1664, Cs.) niet gestipuleert, nog bedongen is”, (ibid. p. 478—179). 
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bijzonderheden over de bestelling aldaar van goederen voor patria; bij den 
Koning is geklaagd over de hoge prijs, die hij rekent voor de zijde, die hij 
levert tegen laag door hem geprijsde V.O.C. goederen, te meer daar ze in 
Japan thans niet nodig is; muscus komt er steeds meer op de markt; tussen 
mei en juni keerden naar China 14 jonken terug, een naar Siam, twee naar 
Tonkin en 3 naar Japan; het Port. scheepje Montserrat verging 25 mei op de 
Duizend Eilanden; vgl. over China Beschrijvinge I, L p. 762 r. 18 v.0.- 14 vo.). 

Den handel soowel voor Canton als in Hocsieuw met geen minder 
moeyelykheden, nog meer voordelen als in voorige jaren heeft connen 
gedaan werden. [fol. 1757] 

(Volgt, daar wat verkort, ibid. r u v.o. tot 763 r. 9; slechts weinig 
goederen voor patria konden in China uworden gekocht). 

In den handel in China schijnen de Chineesen, Siammers en andere 
daaromtrent niet stil te staan, maar nog sterck te woelen, soowel omtrent 
Canton als Aymuy, zijnde in de maand januarij 7 jonken tegelijk uyt Japan 
in de Maccauwse Eylanden verschenen en d'Engelsen nemen het daar nu 
soo direct uyt Engeland als van Cormandel en Siam zoowel voor hare 
Compagnie als particuliere equipanten niet minder waer en weten nog al, 
na ‘tschijnt, hun reecq.* te vinden. [fol. 179v] 


… Tolls, taxes and trade in Melaka, which has little business for 
the Company amid stiff competition from the Moors ; 
“Sha'istakhan [a sultan?] sent out three ships this year, one to 
Tanassery, one to Queda, and one to Malacca, but the last two 
are not otherwise than under the prescription of our ministers 
in Bengal to the governor and council at Melaka, [and] in the 
end one was not brought up from Kedah, [and] the other might 
be hindered in its trade in Melaka, which they had become 
accustomed to entering after many disputes over and over for 
the prevention of more cunning vexations.” : GM 5, p. 48 = VOC 
1418, fol. 200r-222r 


(Als gezanten over de moord zullen komen spreken, moet dat anders 
geregeld worden; Slicher vertrok 26 oct. als gouverneur naar Malakka; er 
zou met kruit en geld van wezen geknoeid zijn; de tol der inkomende 
goederen moet niet van 15 tot 10% verlaagd worden, wat een Portugees 
verzocht en de raad aldaar steunde, omdat ----- ) 

zee alsdan de vaart na Malacca mitsg.* den aanbreng der kleden 
aldaar vermeerderen soude, 'twelk gantsch tegen 's Compagnie's kleden- 
handel aan soude loopen, die meer als te veel door den particulieren aan- 
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breng alomme geprejudiceert werd, stekende in dat concept niets anders, 
als dat de Moren, die zedert het jaar 1678 door de verhoogde thol tot 20 p." 
cento Malacca geschuwt, dog weder op de omleggende plaatsen hare 
kleden tot even grooten ondienste der E. Compagnie aangebragt hadden, 
door dese verlaginge weder na Malacca gediverteert ende alsdan d'E. 
Compagnie, die dog de negotie aldaar ten merendeel quit was, nog dat 
proffijt der tollen soude kunnen trecken. [fol. 220r-v] 

(Die redenering is onjuist, de textielhandel van de Cie. zou er onder 
lijden; Sha'istakhan dit jaar ----- ) 

-e drie schepen uytgesonden heeft, als éen na Tanassery, éen na 
Queda ende éen na Malacca, dog dese twee laetste niet anders dan onder 
’t voorschrijven van onse ministers in Bengalen aan den gouverneur en 
raad op Malacca, ten eynde het eene niet van Queda opgebragt, nog het 
andere in sijnen handel op Malacca verhindert mogte werden, waartoe sij 
na veele dispuyten over en weder tot voorcominge van slimmer vexatiën 
genootsaekt waren geworden te treden. [fol. 221v-222r] 


{ Three letters from Siam, 5 & 20 January, and 1 November ; Weltden’s 
ship ; events leading up to Mergui massacre, during and following, 
including the EIC/James II letter to interlopers and decision to 
seize Mergui, along with a protest to Narai about “a feigned 
pretense” ; Englishmen in Sam White's house were attacked “by 
order of the viceroy there, who had secretly obtained knowledge of 
everything, and were so bombarded therein and round about with 
fire that every one sought refuge and had enough to do to lay down 
his life for the to savage flames, which, however, did not succeed, or 
were thereby destroyed from the scourge some of them, and a 
larger number, who had not wished to lay down their rifles, were 
taken captive and put to death by the sword, together an estimated 
128 to 129 persons, while on the other side only three dead ...” ; Narai 
declares war on the EIC ; English capture five Thai and one 
Portuguese ship containing jewels from Narai and Phaulkon ; Veret 
rebuffed from meeting king by Phaulkon so he departs to Borneo, 
then returns with diamonds and gold dust, then goes to 
Coromandel ; French arrive on the Oiseau, Gaillarde, Loire, and 
Drommedaire, then take over the castle at Bangkok, which Dutch 
compare to a Trojan horse ; French director [Céberet?] to return via 
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Tenasserim ; Portuguese in disfavor and being killed and mutilated 
[?] ; shipping and regional news ; Phaulkon still influential and 
gets English sailors of the Herbert released ; Siamese youths sent to 
VOC as apprentices ; Siamese envoys return after being stranded in 
South Africa, one has died, and the other two are now in disfavor 
amid “odious reports” [?]. 


Joannes Camphuys, etc., Batavia, 23 December 1687 
VOC 1431, ff. 13-465 / KA 1320 / GM 5, p. 99 et seq. 
GM 5, p. 123-126 = VOC 1431, fol. 130r-148r 


(... 3 brieven van 5 en 20 jan. en 1 nov. uit Siam ontvangen) 

Het opperhooft van seker Engels scheepje, in augustus ’t voorleden 
jaar uyt Souratta daar aangecomen om zijn makkers van Siam af te halen, 
door qualijk spreken ende schrijven tegen den h." Faulcon, zoo, als hij op 
een ander schip, de Herbert genaamt, in vrolijkheyt was en wel getracteert 
wierd, van daar door zijn eygen landslieden ter ordre van zijn exell.* 
voorm.' geweldelijk afgehtialt, geboeyt na Livo® vervoert en in gevankenis 
gesmeten, mitsgaders daar overleden zoude wesen, zijnde bevorens haar 
gesaghebber Mr. Herbien en de meeste Compagnie's dienaren vooraf in 
november van Siam na Madras vertrocken ende in de volgende maant 
haar tweede, Mr. Giffort [Gyfford], met de resterende gevolgt sonder ije- 
mant daar te laten verblijven. Naderhant in july wasser tot Tanasserie een 
van hare scheepjes nevens een chialoup, met crijgsvolk versien, van 
Madras weder teruggekeert met ordre om alle Engelse, die haar in ’t Sia- 
mese rijk bevonden, binnen sekeren geprofigeerden tijt op pene des 
doodts tot haar te doen comen, deselve met een biljet uit de naam van 
d'Engelse Majesteit indagende en daarenboven aan den Siamsen C.° 
[Koning] nevens een protest ook een gefingeerde pretentie toesendende, 
middelerwijle dat se besloten hadden die plaats voor d'Engelse Com- 
pagnie in possessie te nemen. Dan daarin zijn se gestut geworden en is 
het t'eenemaal tot haar nadeel comen uyt te vallen, want, soo, alse besig 
waren om de laatste beraatslagingh daarover te nemen en ten huyse van 
eenen Mr. Weyt [Samuel White], die aldaar in dienst van den Siamse C.° 
[Koning] het sabandaarsamt beklede, vergadert waren, wierden se ter 
ordre van den Viceroy aldaar, die heymelijk van alles kuntschap had 
gekregen, daarin en rontom met vuur zoodanig bestookt, dat eenijder om 
een goet heenkomen sogt en genoeg te doen had om zijn leven voor de 


45 Lopburi, at the French-built residence of Narai. 
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vlam te salveren, ‘tgeen soo wel evenwel niet en gelukte, of wierden uyt 
haar geselschap daardoor eenige vernielt en een grooter getal, die haar 
geweer niet hadden willen afleggen, nog gevangen geven, door het swaart 
ter doot gebragt, gesamentlijk op 128 a 129 persoonen begroot werdende, 
daar aan d'ander kant maar drie dooden en 15 à 16 gequetsten waren 
bevonden, zijnde gemelte Mr. Weyt [White] nog bij ’t leven gebleven en 
met ’t scheepje van daar gevlugt, sonderdat men wist waar natoe, de chia- 
loup met 12 à 14 personen agterlatende, die welligt zedert mede ter dood 
gebragt of tenminsten in gevankenisse zullen zijn geraakt. 

Hierop is den oorlog door de Siamse Konink speciaal tegens de 
Engelse Compagnie publijk gedeclareert. [fol. 130r-131v] 

(Reeds eerder hadden de Engelsen 5 Siamse schepen veroverd en een 
Portugees scheepje, waarin juwelen van den Koning en Phaulkon; beweerd 
wordt, dat er een Engelse ambassade naar Siam zou zijn afgezonden, maar 
dat is onzeker; het Franse ----- ) 

----- opperhooft, Monsieur Verret, a.° voorl.*° onvergenoegt, overdat, 
met den gemelten Faulcon in contentie geweest zijnde en daarover aan den 
Koning hebbende willen klagen, geen gehoor had gekregen, met een parti- 
culier vrijmanschialoupje van daar stilletjes na Borneo vertrocken. Dan 
daarna was deselve in mey laatstl. daar weer aangekomen, medebrengende 
(zoo men zeyde) eenige diamenten en stofgout, denwelcke, met zijn partij“? 
nu versoent zijnde, een schip van denselven gekogt zoude hebben en daar- 
mede, met rijs beladen, na Cormandel vertrocken. [fol. 132v-133r] 

(Er kwamen eind sept. via Batavia 4 Franse schepen: de Oiseau, 
Gaillarde, Loire en Drommedaire, even later volgde nog de Normande; op 
een daarvan kwam de Siammese gezant uit Frankrijk terug; ze brachten 
veel ambachtsvolk over en een 450 soldaten). 

's C° [Konings (?)] nieuwe cast [kasteel (?)] schuyns tegenover 
Bankok gelegen, wierde ingeryumt met overlevering van de sleutels om 
‘tselve voor de Coningen (zoo zouden de woorden van zijn excell. na het 
particulier berigt zijn geweest) te bewaren. [fol. 133v] 

(Mogelijk, dat er ----- ) 

zeeen in korten na de prognosticatie van 's Conings waarseggers nog 
voor het eyndigen van dit jaar een groote ontroering in ’t rijk zal ontstaan, 
want men aldaar niet anders kan oordelen, of het Troyaanse paard zal 
met die magt daar ingehaalt zijn. [fol. 134r] 


46 Anno voorleden, het vorige jaar. 


47 Natuurlijk bedoeld: tegenpartij, dus Phaulkon. 
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(Er was geen Franse gezant aan boord, maar een Directeur-Generaal, 
die via Tenasserim en Suratte naar Frankrijk terug zou gaan). 

Van de Portugesen zoude daar niet meer als van een vrije natie 
werden gesproken, zoo qualijk hadden die ’t daar mede gemaakt met hare 
mutinerie en onderlinge questiën, mitsgaders tweedragt met de France 
ridder Forbien ----- in de besetting ter voors. stede Bankok, waardoor dien 
generaal binnen ’t lant van Boucelok*® mede gebannen was geworden en 
diverse mindere officieren“? de handen afgekapt, neus ende ooren afge- 
sneden en zoo gemutileert te pronk gestelt, vervallende alsoo het com- 
mando daarover weer in ’t generaal alleen aan den voorigen ouden Turksen 
gouverneur. 

Den Cambodjasen gesant had eyndelijk van den C.° verkregen, dat hij 
twee van zijne oorlogsscheepjes onder het commd.* van een Engelse capi- 
tein na de Cambodjase rivier had geëquipeert, dewelke de Chinese rovers 
van daar hadden verdreven en daardoor dat rijk weer in ruste gebragt. 
[fol. 134v-335r] 

(Volgens den berkelang zouden de Johorezen over de Nederlanders te 
Malakka hebben geklaagd, maar Paduka Radja schreef, dat hij voldaan 
was over de afdoening van zijn klachten door den gouverneur aldaar, Keyts 
moet dat den berkelang melden; uit Ligor werd 1352 bahar tin ontvangen 
op u maart en 3 dec., voorts 19 aug. 104 last rijst, dit laatste door de hulp 
van den Koning, er ligt nog 572 bahar tin voor de Cie.; de Waalstroom 
bracht 3 juni 1686 van Siam cargasoen van f. 63704 naar Japan, het Huys 
te Spijk g juli 1687 f. 83570, vnl. hertevellen; 8 en 14 sept. gingen de 
Vrijheid en de Amerika naar Siam met 23400 kronen, alles waarover men 
beschikte en 40000 realen, men zou anders 2% p.m. betaald moeten 
hebben voor het geld voor de inkoop voor Japan; dringend 250000 kronen 
uit patria aangevraagd; die twee schepen vertrokken niet eerder, omdat 
Franse schepen in de buurt waren; Japans staafkoper kostte in Siam f. 7,20 
het taél, het tin f. 129,12 of 18 taél de bahar van 354 &, waarom niet werd 
ingekocht, Phaulkon bood ze tegen 15 taél aan, mits men contant betaalde, 
wat Keyts niet kon doen; de V.O.C. kon er niets verkopen). 

Na de t'soek geraekte traas of bevelschriften wegens de privative 
negotiatie van het voorsz. mineraal en een ander, waarbij alle het 
gesloken daarvan de Compagnie geprivilegieert wiert aan te slaan en aan 
haar te behouden sonder daarvoor ijets te betalen, was tot Ligor en Siam 


48 Phitsanulok? 


49 Dit slaat op officieren van Siammese landaard. 
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onder d'andere Compagnie's papijren gesogt, maar had men geen 
daarvan gevonden”. Zulx ’t opperhooft zijn excell. dierwegen had aange- 
sproken, die dan belooft had deselve in des berkelangs cancelerie te 
zullen doen opsoeken en hem opnieuws geauthenticeert ter handen 
stellen. [fol. 142r-v] 

(Zeven niet het Engelse schip Herbert gedroste matrozen werden door 
Phaulkon uitgeleverd, ze werden op zijn verzoek niet gestraft, maar gaan 
nu naar patria; de Koning laat op Java met V.O.C. hulp 50 a 60 paarden 
kopen, 67 werden er met de Cies. schepen naar Siam gestuurd, de V.O.C. 
schoot hiervoor 1609 realen voor). 

Boven de voorsz. paardekenders hebben wij hier ook overgekregen elf 
Siamse jongelingen met versoek mede van welgem. berquelang, dat se op 
's C°” costen in diverse ambagten mogten onderwesen werden, die wij uit 
voorige insigten onder Compagnie's basen dan bestelt hebben om vier 
daarvan het schrijnwerken, cuypen, draeyen en wagemaken en een gelijk 
getal het slootemaken, geel- en schutgieten, mitsgaders koper- ende 
blickslagen en de resterende twee het metselwerck en de laatste het 
steenhouwen te leren, daar een ijder van hun al tamelijk in beginnen te 
vorderen, maar schijnen wat te swak te wesen om continueelijk als d'onse 
bij t werk te blijven. [fol. 145r-v] 

(Diverse klokken en Italiaanse vloerstenen voor den Koning uit patria 
aangevraagd; van de drie ter Zuidafrikaanse kust gestrande Siamse 
gezanten gingen er twee via Batavia naar Siam terug, de derde stierf in het 
bos, kosten 2396 realen). 

Maar zoude den C.° niet welvergenoegt zijn, dat bij voorsz. ambassa- 
dors aan de Caap gelt geligt was, dewijl zij diamanten genoeg hadden 
megenomen om bij dat voorval te hebben kunnen vercoopen, dog ten 
hoogsten was hij op den tweeden overgebleven gesant verstoort, dat die 
zijn macker in ’t bosch niet was bijgebleven, maar denselven verlaten en 
soo ten proye van het wilt gedierte had overgegeven, mitsgaders, omtrent 
Goa komende, door mismoedigheyt over de ongewonelijke ongemakken 
en moeylijkheden, die hij zig imagineerde op de verdere reyse na Europa 
nog te zullen ontmoeten, zijn commissie zoude hebben willen overboort 
werpen, waarover dan in gevankenis was gesmeten en dagelijks seer wre- 
delijk daarin getormenteert wierd, daar de ----- pater, die tot een conduc- 
teur haar was medegegeven, door zijn odieuse rapporten het zijne had 
toegebragt. [fol. 147v-148r] 


50 Ook in Corpus komen ze niet voor. 
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@ French envoy Céberet to return overland through Tenasserim ; 
French gifts for Narai and Phaulkon, and a title conferred on the 
latter ; treaty with Siam would require a French lodge in Phuket ; 
French soldiers make themselves unwelcome with boorish mis- 
behavior ; Tachard and Souza, corrupt priests, return by ship to 
Europe with loot and are called “such rascally rascals” ; Hodges and 
Hill come via Tenasserim to settle issues ; French intentions 
unknown, and VOC disturbed that the castles of both Bangkok and 
Mergui were given to them ; Desfarges' sons held captive ; soldiers 
continue to make themselves unwelcome and country rises against 
them, with bodies floating by the VOC warehouse on the river ; 
debt and competition among Dutch, French and English. 


Joannes Camphuys, etc., Batavia, 13 March 1688 
VOC 1432, ff. 14-206 / KA 1321 / GM 5, p. 162 et seq. 
GM 5, pp. 169-73 = VOC 1432, fol. 57r-v 


(Er werden 12 veroverde kanons naar Batavia gebracht, de grootste 
zesponders en 10 aan den jongen Sultan gelaten, de grootste vierponders; 
hij vroeg er 20, terwijl u stukjes op zijn pantjalangs bleven; de Amerika 
komt 3 febr. van Siam met carg. van f. 47759, in tin, sapanhout en rijst, en 
een brief van Keyts van 23 dec.; vernomen, ----- ) 

zeeen dat don conducteur des Siamsen gesant uit Vrankrijk met vier 
schepen daar aangeland, daar men voor desen van gesegt had eenelijk 
oen Directeur-Generl. over hare Compagnie hier in India te wesen en 
die over Tanasseryen en Souratta weer thuys soude keren, naderhand 
bekent was geworden de caracter van envoyé te hebben en Le Loubre 
gen te wesen, sijnde een Gascons edelman, en datter bovendien nog 
een ander de voorsz. directeursqualiteyt had, Cébret [sic] geheten, een 
uyt de twaalff bewinthebbers van haar voorsz. Oost Indisehe Com- 
pagnie. [fol. 57r-v] 

(Die schepen kwamen tussen 30 sept. en 8 oct. in Siam ter rede en de 
gezant werd 2 nov. bij den Koning ontvangen mei kun fraaie geschenken, 
dieechterdoor de Nederlanders van geen grote waarde werden geacht; aan 
Phaulkon werd o.a. aangeboden:) 

zee zijn pourtraict in goud, hebbende aan d'eene zijde een croon, 
met diamanten beset en aan d'andere zijde een valk met een lelie in sijn 
eene klauw staan, met dit onderschrift: Weest getrouw. [fol. 58r] 

(naar men van het Franse schip St. Louis te Malakka vernam; Keyts 
meldt:) 
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dat het voorsz. pourtraict met seer kostelijke stenen omset was ter 
waarde (soo men voorgaff) van wel 20000 rx.“ [Rix dollars] en een sterre 
op zijn linkerborst gedragen wordende, geéxtimeert op 900 of eenduysent 
rd”, en dat deselve tot de graaffelijke qualiteyt verheven en gemaekt was 
ridder van d'ordre van S.' Michiel. [fol. 58r] 

(Volgens pater Pedro Martin zou het verdrag van Frankrijk en Siam 
naar de wens der Fransen zijn gewijzigd, o.a. zou een loge ie Udjung 
Selang zijn toegestaan). 

Maar haar moetwil en baldadigheden waren den eenvoudigen land- 
aart al ondragelijk geworden, te meer dat hare vrouwen op publijke stra- 
ten daarvan niet bevrijd bleven sonder daartegen bij den Coning de 
behoorlijke redressen te kunnen obtineren, selfs niet den oya berkelang of 
rijxbestierder, wanneer hij harentwegen daarover aan Sijn Maj.' had 
geklaagt. Ja, sommige voorname personen van aansien waren in plaats 
van gehoor te verwerven ter ordre van deselve wel dapper afgerost en met 
stokslagen afgewesen, dog over ’t affront, Compagnie's opperhooft en 
tweede persoon in ’t passeren van de stad Bancok van beneden ’t pakhuys 
Amsterdam* weer na boven met hun vaartuyg bij vier gearmeerde solda- 
ten door een onbehoorlijke en insolente visite aangedaan, was hij seer 
verstoort geweest en had den envoyé en directeur, de voorn. heeren La 
Loubre en Cébret, aan haar doen beloven, dat sulx in ’t aanstaande niet 
meer soude gebeuren, daar den commandant over de voorsz. fortresse, 
die door hun met den titul van generael begroet werd, eenen monsieur 
De Farges”, haar mede versekering van had gegeven en stonden die mis- 
drijvers en officier, die terselver tijd de wagt had, over de voorsz. insolen- 
tie te boeten, waarmede dan die onbeleefde ontmoeting hebben laten 
passeren. [fol. 58v-sor] 

(Men moet geen oorzaak tot twisten geven; een vijfde schip, la 
Normande, kwam 22 nov. aan, evenals de andere vnl. met oorlogstuig, dit 
schip vertrok mei koper naar Suratte, een tweede met rijst naar 
Coromandel; de andere drie zouden via Bantam met den Jezuïet Pierre 
Tachard als Siams gezant naar Frankrijk vertrekken met zijde, porcelein, 
kamfer, muscus en thee; ze kwamen, anders dan was voorgegeven, niet te 


51 Het pakhuis Amsterdam stond dicht bij de westoever van de Menammond, dua 
bezuiden Bangkok, terwijl Ajudhia benoorden die stad ligt. 


52 Desfarges kwam mot 630 man met de vloot van De la Loubérd naar Siam; hij verde- 
digde na de omwenteling daar Bangkok vijf maanden lang on wist daarop met de over- 
blijvende troepen naar Pondichery to ontkomen. 
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Bantam; de gezant verbaasde zich over de zwakheid van het garnizoen aan 
de Kaap, waar men het kasteel ook door de zorgeloosheid daar had kunnen 
bezetten, de Hoge Reg. vreest voor een aanslag op de terugreis; pater 
Stevao de Soysa klaagt, ----- ) 

----- dat hij” sonder reden veelmaals door den commandeur Van der 
Stel>* met seer kleen respect soude sijn bejegent geweest en op sekere tijd 
in ’t bijwesen van andere personen met dese woorden geaffronteert: „Wat 
paap, soo menigen paap, soo raenigen schelm”. En had deselve sijn e. ook 
bevorens beschuldigt wegens ontfange giften uyt handen van den eersten 
Siamsen gesant om sijne reyse na Europa met d'Engelsen, die ter voorsz. 
tijd daar waren, (waartoe hij, pater, anders genegen was) te stutten en in 
hun voortgang eenige beletselen toe te brengen, gelijk dat ook sijn gevolg 
had genomen, hebbende tegen sijn sin dan moeten weder terugkeeren. 
Vorder soude den commandeur Van der Stelvoorm. sig niet weynig ver- 
rijkt hebben uyt het wrak van het voorsz. verongelukte Portugese schip. 
[fol. 61r-v] 

(Van Madras kwamen via Tenasserim 10 dec. in Siamten hove William 
Hoges [Hodges] en Hill om de geschillen met de Engelse Cie. hij te leggen). 

Van Java's Oostcust was daar verschenen een ambassadeur van den 
Soesoehoenang Mattaram, medebrengende tot een geschenk aan den 
Siamsen Koning seven paarden en was desselfs verhaal geweest, dat Radja 
Palacca van Maccassar door ons na Japara soude sijn ontboden, maar dat 
die Hoogheyt gedeclineert had te komen. [fol. 62r] 

(31 juli 1687 was in Siam in een jaar uitgegeven f. 15129 en slechts 
gewonnen f. 3506, enkel door het verwisselen van 27655 kronen; 
gedurende het schrijven van de Missive komt de Vrijheid uit Siam met 
carg. van f. 63225, in tin, spiaulter, sapanhout en rijst en een brief van 25 
jan.; 4 jan. waren de drie Franse schepen van daar vertrokken zonder 
afscheid van Phaulkon te nemen; Tachard vertrok niet als ambassadeur, 


----- in het geselschap van 5 a 6 Siamse kooplieden tot verrigting van 
sijn particuliere saken en om meteen den Paus van Romen den toestant 
van haar bloeyende kerk in ’t Siamse rijk bekent te maken, sonderdat 


53 Pater Stevao de Soysa, die de Siammese gezanten, waarvan p. 43 en 126 sprake was, had 
vergezeld. 


54 Simon van der Stel kwam oct. 1679 als commandeur naar de Kaap, werd in juni 1691 
gouverneur en trad febr. 1699 af, opgevolgd door zijn zoon. Hij maakte zich o.a. door de 
bevordering van de landbouw verdienstelijk. Hij bleef als vrijburger wonen op zijn 
bezitting Constantia en stierf eerst in juni 1712. 
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men nog haer desseyn, ten welken eynde met soovoel volk daar aange- 
komen en in beide 's Coninx casteelen tot Bancok en ook Tanassery 
geposteert waren, had kunnen ontdekken, hoewel nevens de France beset- 
telingen in de voorsz. fortressen de vertrouwste Siamse gouverneurs mede 
haar residentie hebben om op al haar doen en laten te letten en van de 
minste extraordinaris voorvallen bij daag door boden en ‘a nagts door 
opgestoke vuuren op hoge opgerigte stengen kuntschap te geven. [fol. 63v] 

(Dit wijst niet op groot onderling vertrouwen). 

Haren generael Monsieur de Farges benevens sijn twee sonen door- 
gaans tot Livo aan ’t hoff blijft aangehouden, bij presumtie meer ter ordre 
van den Conink als dat hetselve met de intentie van sijn exellentie® soude 
accorderen, die andersints bij veele voorvallen en omtrent andere saken 's 
Coninx gunst tot haar voordeel wel wist te besorgen, ----- [fol. 63v-64r] 

( ----- o.a. bij de levering van de ammunitie; hij zorgde ook voor zijn 
eigen voordeel). 

De gemene man” wierd in hun leven hoe langer hoe ongebonder, tot 
debauchie t'eenemael overslaande, daar den landaart meer en meer een 
walg in kreeg, ‘tgeen de officieren wierd geweten, die haar hun levenson- 
derhout onthielden, waerdoor de quaadste tot steelen en andere publijke 
geweldenarijen om tot haar sustens ijets te mogen erlangen uytspatteden 
en die van beter aard waren, tot bedelen haar mosten begeven. De siekte 
had ook onder haar sterk gedomineert, die de helft van ’t aangebragte 
getal menschen al soude hebben verslonden, sonderdat veele daarvan de 
aarde hadden mogen genieten, maar, in de rivier sijnde geworpen, sood- 
anig voorbij Compagnie's pakhuys na buyten in zee waren komen drijven. 
[fol. 64r-v] 

(Desfarges loofde de ontvangst aan de Kaap en te Batavia; de Engelsen 
bereikten weinig ten hove; de Nederlandse handel blijft in Siam vrij 
belangrijk, ook in huiden, maar kronen zijn hiervoor nodig, daar anders à 
2% p.m. geleend moet worden; de Siammezen waren evenwel bescheiden, 


zeeen daarvan sommige met éen per cento tevreden sijn geweest en 
den 

heer Faulcon voor sijn 50 cattys of f. 7200.— nevens andere meer 
voor hare verstrecking niets hebben gepretendeert, ‘tgeen evenwel met 
een kleen erkentenis sal dienen ontmoet te werden. [fol. 65v] 


55  Phaulkon 


56 Bedoeld zijn de lagere Franse militairen. 
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(Van zes personen werd in totaal f. 86256 geleend; drie matrozen 
liepen in dronkenschap naar de Fransen weg; de berkelang vroeg om 
Nederlandse provisiën, vermoedelijk voor Phaulkon; 7 febr. kwam de 
Gaasperdam uit Tonkin met carg. van f. 158372 in textiel en muscus; er 
bleef kapitaal van f. 72195, w.o. f. 9417 desparate schulden, maar de V.O.C. 
is er nog f. 27604 schuldig; er is nog meer dan in een jaar verkocht kan 
worden, er is bij de verkoop veel concurrentie van Engelsen en Moren, 
zodat in een jaar maar f. 19532 gewonnen werd tegen f. 18799 onkosten, 
wv. f. 12125 aan geschenken; de Koning betaalde zijn oude schuld van f. 
8498 met gele zijde, die er goedkoop is; de rijstoogst was er slecht; een 
proef zijde naar patria gezonden; bijzonderheden over de aankoop van 


pelings en muscus). 


{ Shipping news including Siam-Japan interaction ; “1000 pieces of 
dammar or domestic white resin to be brought to Tannassery [from 
the forests] and to be collected from there again with the same 
ship” ; gifts and orders from King of Siam (apparently still Narai) 
including precious jewels ; gifts of Narai to Louix XIV, including 
rhino and elephants which died en route along with a third of the 
French ; the Oriflame lost 50 of its 306 men, and “no helmsman was 
provided by order of Heren XVII” ; “the already mentioned 200 
knee woods, ordered by Keyts, must be picked up on October 12 
with the Wapen van Tholen from Tenasserim and are therefore 
expensive” ; VOC disinclined to trade with Phaulkon because prices 
are cheaper elsewhere. 


Joannes Camphuys, etc., Batavia, 27 December 1688 
VOC 1441, ff. 19-502 / KA 1330 / GM 5, p. 195 et seq. 
GM 5, pp. 217-18 = VOC 14,41, fol. 122r-145v 


(De Vorst van Djambi liet te Batavia om hulp vragen; er zijn in Djambi 83 
Europese soldaten, w.o. 30 zieken, sedert juli stierven er 33; de Lek vertrok 
8 mei naar Siam om naar Japan met huiden en Tonkinse zijde door te 
varen, 17 aug. vertrok naar Siam de Vrijheid via Ligor en 5 sept. de Hendrik 
Maurits; de Lek bracht 24 paarden voor den Koning over, een Siammese 
jonk daarna nog 14; de Koning van Siam verlangde ----- ) 

----- 2 breede groote smitsblaasbalgen, 64 soorten Hindostanse medi- 
cinen, van ijeder zoort 12 oncen, volgens overgesondene benjaanse cata- 
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Is 


logus, 6 kisten met Hollandse groote geschilderde tegeltjes, 1000 p.' 
dammer ofte inlandse wit harpuys [resin] om op Tannassery gebragt en 
met hetselfste schip van daer weder afgehaelt te werden de 200 knij- 
houten, die daer gereetlagen, 60 cassen Persiaense wijn of zooveel er in 
voldoening van die quantiteyt gemist konden werden, verscheyde vader- 
landse provisiën van kaas, hammen, tongen, rookvleesch, haring en 2 
amen wijnazijn, 6 huyden zoolleer. [fol. 122r] 

(Deels werd hier reeds aan voldaan, witte damar is het personeel 
onbekend; geschenken aan den Koning, w.o. een grote karos met 6 zwarte 
paarden, ook kakatoes, alles samen waard f. 12697, dit is deels een gevolg 
van de te hoge opgaven van Keyts, die te veel geschenken gaf; men zond 
eerder naar Siam ----- ) 

zee zeeker juweel, tot geschenk van den Vorst van Madure bekomen 
hebbende, vervattende in zig een groote esmeraude, vier saphieren, 5 
gemeene en 8 kleyne robijnen, mitsgaders 12 slegte pareltjes, tezamen op 


tweeduyzend rd.s gewaerdeert ----- [fol. 126r] 
(eee) 
no--- zekere ----- zeer rare parel, hebbende de gedaente van een aep, 


aen een dun goud kettingtje zittende in een huysje van zilverdraedwerk. 
[fol. 126r-v] 


Zeekere groote parel van de wed.® Weyns, bezet met kleyne dijaman- 
tjes, hem op haere risico medegegeven wierd om te zien, of ze vijfhon- 
derd rd.s zoude konnen gelden, dog dat zekere hem medegegeven 
esmeraude in een strik van gouddraetwerk, toebehorend den borger- 
capitein Jacob Does” en gewaerdeert op duyzend rd.s, nevens 2 kloeke 
saphijren in goude ringen, toebehorende de weduwe van den h." gouver- 
neur Jaques Caulier zal.", beyde op vierhonderd rd.s gewaerdeert zijnde, 
indien zij de gem. prijzen niet haelen konden, teruggestuurt moesten 
werden. [fol. 126v] 

(De Koning ontving kei aapje in dank en kocht het sieraad van Does; 
toelichting op Keyts' verzuim; met de Lek zijn 73600, met Hendrik Maurits 
24000 kronen naar Siam gezonden; de boeken moeten voortaan eind nov. 
afgefloten worden; men moet er het personeel in Japan nauwkeurig op de 


57 Jacob Does, was zeker sinds jan. 1668 tot nov. 1871 deurwaarder bij de Raad van Justitie, 
aodert vrij koopman, 1673 wijkmeester, 1674 commissaris van huwelijkse zaken, 1676 
vice-president van dat college, 1677 weesmeester, 1678 burgervendrig, geleidelijk 
opklimmend tot burgerkapitein, 1679-1680 vice-president van weesmeeeteren, 1681- 
1682 schepen. 
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hoogte stellen van het optreden der Franse geestelijken; de 4 Franse 
schepen uit Siam vertoefden van 23 april tot 1 mei aan de Kaap; in Siam 
stierf een derde van de bemanning). 

De eliphanten en een rinoceros, door den Coning van Siam aen die van 
Vrankrijk tot geschenk gezonden zijnde, onderwegen gestorven en de 4 
Siammers, om op dezelve te passen medegegeven zijnde, door de Franssen 
aen den commandeur aldaer [Aan de Kaap] overgegeven waeren om met 's 
Compagnie's scheepen weder na haer land te konnen keeren. [fol 132r] 

(L'Oriflamme met 306 man op weg naar Siam passeerde met 50 doden 
en vele zieken 18 mei de Kaap en 11 aug. Batavia, men verschafte hun in 
opdracht van Heren XVII geen stuurman; Keyts is 17 aug, vervangen door 
Pieter van den Hoorn, die mei de Hendrik Maurits naar Siam vertrok; aan 
Phaulkon werden provisiën geschonken; er moet sapanhout voor patria 
voorden ingekocht; de reeds genoemde 200 kniehouten, door Keyts besteld, 
moeten 12 oct. met het Wapen van Tholen van Tenasserim worden 
afgehaald en komen dus duur uit; een hem door Phaulkon aangeboden 
overeenkomst tot levering van 4 a 600 bahar tin a 15 taél is niet 
aangenomen, daar men het nu te Ligor goedkoper verwerft; er zal in Siam 
en Malakka geen spiaulter meer worden ingekocht, men kon te Batavia 
7078 pikol van Chinezen en Portugezen kopen voor 10 a 10 % rsd.; 
bijzonderheden over inkoop in Siam, o.a. van cocosolie, waarop groot 
onderwicht werd bevonden; na te gaan of de Japanse tolk er niet kan 
worden afgeschaft; … ) [fol. 145v] 


@ Coup of 1688, including Phaulkon’s actions with Mom Pi, reaction 
of French and siege of Bangkok Castle, rise of Phetracha, Des- 
farges’s sons held hostage, decapitation of Mom Pi, Phaulkon fed 
to the dogs, further siege of Bangkok fortress, death of Narai ; 
Beauregard and French forced out of half-finished fort in Mergui, 
Oriflamme in Bangkok, and exit of the English and French with 
Siamese hostages ; Dutch stay aloof and go back to business but ask 
about the debts of Narai ; Hodges and Hill leave with English 
interlopers from Tenasserim, and subsequently, “... when another 
French ship with Coromandel clothing arrived at Tanassery, the 
Moors living in Siam were granted permission by the Oya Phra- 
khlang to be able to go and buy the same. The ship of the 
Englishman Mr. John Taylor, with whom the French had fled from 
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Tanassery, had, after it had been intercepted by those from 
Tanassery, left again, without being advised, had gone back before 
them and the authority Mr. Freden was brought back with that 
bottom and put in a strict prison together with his own.” 


Joannes Camphuys, etc., Batavia, 27 February 1689 
VOC 1444, ff. 1359-1555 / KA 1333 / GM 5, p. 260 et seq. 
GM 5, pp. 264-69 = VOC 1444, fol. 1401r-1418r 


(De Vrijheid kwam 2 januari uit Siam met een brief van Keyts en Van den 
Hoorn van 5 december). 

Troubelen in dat rijk ter occasie van des Coninx ziekten aan de gangh 
geraakt en meest ontstoken zijnde door ofte op de naam van desselfs aan- 
genomen zoon Mompi [Mom Pi, or Phra Pi] met raadt en assistentie van 
den Griekzen mandorijn Constantin Phaulcon ende de France troepen, 
aldaar leggende. Welken Mompi reets onder de hand een getal van 14000 
Siamze soldaten geworven hebbende, Phaulcon, om zig staande te 
houden, overdenkende den haat der Siammers tegen hem ende dat hem 
den Coningh, zijnen eenigen stut, nu haast ontvallen zoude, zigh ten eer- 
sten bij Sijn Mayesteyt begaff, denzelven aanradende om de France 
troepen tot zijner verzeekeringh uyt Bankok na boven te ontbieden, 
‘tgeen ook geschiede, dogh. 'tzelve ter ooren van den veldoversten Opera 
Pitratja [Phetracha] komende, begaf hij zig ten eersten bij den Coningh 
om Zijne Mayesteyt het verraat, 'twelk men hiermede voorhad, te ont- 
dekken, daarop hij dan ook aanstonds contrarieordre verworf om de reeds 
opgetrokke France troupen weder na beneden te commanderen, gelijk 
sijl.” ook doen moesten, dogh, een quaadt gevolgh voorziende, haarzelven 
ten eersten in postuir van defensie stelden, verlatende en vernielende, 
zooveel mogelijk was, het oude casteel Bankok met vemagelingh van ’t 
geschut, 'twelk zij niet medenemen konden ofte doen springen ende met 
de resterende ammunitién en geweiren in het nieuwe overgaande, waarna 
haaren generaal, boven geroepen, dogh ten derden maale eerst ver- 
schenen zijnde, met hem veraccordeert wierd, dat hij het casteel Bankok 
aan de Siammers inruymen en met al sijn volk op parole ten dienste des 
Conings boven komen zoude. In plaets van 'twelke na te komen, niette- 
genstaande hij zijne twee zoonen in ostagie gelaten hadt, integendeel, 
binnen Bankok weder gekomen zijnde, de Siamse gecommitteerden en 
roeyers gevangen hield, rakende den oya berquelangh met een behendig- 
heydt nog buyten de poort en uyt haare handen. Wanneer den gemelten 
generael wel aan ’t hof zijn excuse dede, alsof hij door d'onwilligheyd van 
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sijn volk verhindert was geworden zijn woordt te houden, dogh midler- 
wijlen niet naliet twee passerende jonken van den Coningh, na Japan 
gedestineert zijnde, grootelijx met zijn canon te beschadigen en dat met 
zoodanigen verwoetheyd, dat twee hunner soldaten, in dienst des 
Conings bescheyden zijnde en weygerende daarop te schieten, daarover 
levendigh gespit en haare hoofden op de wallen tentoongesteld wierden, 
ondertusschen dat de gemelte twee zoonen des generaels benevens 10 a 12 
gearresteerde France soldaaten de vlugt na beneden namen, dog niet 
langh daarna agterhaelt en in zeer stricte gevangenis nevens alle verdere 
Europeanen gesteld wierden. De zaken dus staande, wierd Phaulcon, zig 
eenige dagen ten hove geabsenteert hebbende, op een gerugte van des 
Conings dood binnen geroepen, alwaar verschijnende, men twee dagen 
daaraen verstond, dat hij nevens des Conings aangenomen zoon Mompi, 
den capiteyn der lijfguarde en nogh eenige mandorijns in hegtenis 
gesteld waaren, gelijk dan ook niet lange daerna denzelven Mompi het 
hoofdt afgeslagen en voor Phaulcons voeten geworpen wierdt met aan- 
zegginge „ziet daar Uwen Conink”, werdende ook eenige dagen daerna 
den gem. Phaulcon tot nader ontdeckingh vant verraat zeer swaar gepij- 
nigt ende ten laatsten buyten de poort op een veragte wijze ternederge- 
hakt en in een ondiepe kuyl onder wat aerde geschoffelt, daar hem de 
honden dienzelfsten naght nogh opvroeteden en verslonden, werdende 
daarop sijne Engelse lijfwaghten mede gevangen gezet. Dit ten hove aklus 
voorvallende, wierd er een groote maght Siammers en Maleyers na 
beneden gesonden benevens veeloegaleyen, geschut en ammunitie van 
oorlogh onder den Oya Wangh en Moonpan, althans oya berquelangh 
zijnde, welke na ’t omhakken van eenige duyzent clappusboomen ten eer- 
sten het verdorven en verlaten casteel weder in postuir van defensie 
bragten met een kat daerbovenop van wel 18 voeten hoogh, waarvandaan 
men de Francen in haare werken zeer bequamelijk treffen konde, 
behalven nog verscheyde batterijen aan de rivierkant, boven 'twelke de 
rivier nog met veele galeyen bezet en aan de zeekant met verscheyde 
gesonke vaartuygen gestopt wierd. Hierop zond den veldoversten Opera 
Pitratja de 2 zoonen des generaals weder terugh, met aanschrijvingh dat 
hij zijne voors. excuse geloofde waar te zijn onde den Coningh dierhalven 
zijne zoonen niet had laaten dooden, als niet anders betragtende dan de 
mutuele vriendschap, dog gaf meteenen ordre na beneden om de 
Francen, ingevalle zij langer halstarrigh bleven, met groot geweld aan te 
tasten, dogh ’t duirde niet langh, of de Francen door ’t vormeesteren van 
zeekere hare sloep, die zij bedecktelijk na buyten gesonden hadden om 
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de Francen, bescheyden op 's Conings twee kruyssende schepen tegen 
d'Engelze rovers, van alles te waarschouwen, de moet meer en meer ont- 
vallende, versogten stilstant van wapenen ende dat sij zonder boven te 
komen met het bevorens aangeboden schip mogten vertrekken. 
Ondertusschen wierd den Coningh swakker, zoodat er al over de suc- 
cessie sterk gedisputeert wierdt, 'twelk den veldoversten Opera Pitratja 
ziende en in specie, dat degeene, die het voor des Conings jongsten 
broeder meenden, haer openbaarden, daerentegen mede aanmerkende, 
dat hij om ’t reeds voorgevallene het bestier des rijkx niet zonder disrepu- 
tatie en perijkel van sijn leven aan een ander overgeven konde, zigh niet 
schroomde des Conings twee broeders op den 9°" julij des avonds in een 
pagode weynig buyten Livo met zandelhoute stokken te laten dooden, 
waarvan de tijdingh den swakken Coningh zoo zeer aen ‘t hert gingh, dat 
hij den tweeden dagh daeraan quam te overlijden ende den gem. veld- 
oversten daarop de regeringh aanvaarde, mitsgaders, niet lange daarna de 
stadt Livo verlatende, zig in de stadt Judia tot Coningh kroonen liet, trou- 
wende meteenen met des gewesen Conings eenigste dogter, aan dewelke 
de vader even voor sijn dood het swaerd des rijkx in handen gesteld hadt. 
De Francen, die met den lieutenant-generael in Tanassary lagen, ’t 
gerugte van dit alles hoorende, stolden haer dapper te werk, maer 
wierden door de Siammers uyt haare nogh onvoltrocke werken gedreven 
en salveerden haarselven nevens nogh 40 mannen onder den gouverneur 
Beaureguard op Mergie met een scheepje van den Engelsman Jan Teyler 
[John Taylor], 'twelk van sijne reyze na Atchin aldaar door storm binnen- 
gelopen was, dogh die [in] Bankok kregen op ’t laatste nog verlof om 
zonder boven te komen te mogen vertrecken, mids dat sijl.* de bevoorens 
aangebode scheepjes nu selfs daertoe zouden moeten huiren ofte 
inkopen en haaren bisschop don Louys met het Franse opperhoofd mon- 
sieur Veret nevens degeene, die onder hem bescheyden waaren, tot 
borgen van haare weldragentheydt in Siam laten verblijven, komende 
ondertusschen aldaer te retourneren de hiervooren vermelte scheepjens 
van den Coningh, waarvan den commandeur St. Mary met alle de sijne 
ten eersten door de Siammers tot voorkomingh van revolte geligt en in 
haare besettingh op Bankok gevoert wierden, gelijk ook kort daaraan op 
den g°" september aldaer arriveerde het France schip ['Oriflamme, welkers 
volk zeer miserabel gesteld was en van welkers boot ten eersten 5 
matrosen door de Siammers om geëxamineert te werden geligt wierden, 
latende de restorende weder vertrekken, voorsiende niettemin die van ’t 
schip tamelijk van ververssingh, totdat sijl.” met het inkopen van twee 
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schoepjens en een sloep mitsgaders verscheyde provisién, alles ter somme 
van 16000 rxd.s, benevens ook het huiren van 30 a 32 Engelsen den 2™ 
november uyt haare bezettingh na beneden en voords uyt het rijk van 
Siam vertrocken, zoo vermoedt wierd na de Cust van Choromandel, 
medenemende de Siamse ostagiers, nadat den oya berquelangh de haare 
te vroegh aan haarl." boord terughgezonden hadt, waarover hij ook 
eenige dagen in arrest heeft moeten zitten, voords zouden de Fransen 
daar binnen haare bezettingh nog gelaten hebben veele contanten, 
bloedcorael en eenige kledingh, item nogh wel 40 perzoonen en 28 
stucken canon, waaronder haaren bisschop en thien paters, welke alle 
door den Coningh over ’t voors.” aanhouden zijner ostagiers in stricte 
gevangenis gelegt zijn. [fol. 1401r-1406r] 

(De Nederlanders onthielden zich van hulp aan den nieuwen Koning, 
die echter verklaarde van de Europeanen alleen hen in het rijk te willen 
houden). 

Den Engelsen commissaris Mr. Hodges (die almede onder de voorz. 
revouilte in hegtenis geraakt, dog na eenige dagen weder ontslagen was 
geworden en wiens secunde Mr. Hil den 7 april over Tanassery na Choro- 
mandel gelicentieert geworden was om nadere qualificatie te gaan halen) 
eerlange nevens alle de resterende Engelsen met het schip van den 
Engelsen entreloper [interloper] Mr. Delthon na Madraspatna te ver- 
trekken. [fol. 1406v-1407r] 

(Door deze troebelen was er geen gelegenheid de gereedliggende 
huiden in te schepen). 

Den Coning van sins was twee jonken na Batavia te zenden tot het 
inkopen van kleeden voor d'uytvaart des gestorven Conings en daertoe 
gaern van twee stierl." mitsgaders onse passen en vlaggen voorsien was, 
dat het eerste op eygen gebrek geëxcuseert en tot de komste der twee 
Bataviaze schepen uytgesteld, dogh, het laatste toegesegt zijnde, men 
hetselve den presenten Coningh na dato weder afgeraden hadt, zoo om 
het nadeel van 's Compagnie's eygen negotie als om de vreeze, dat de 
Engelschen en Francen onze vlaggen en passen violeren zouden, dog 
heeft men in plaats van dien Zijne Mayesteyt moeten toestaan om onder 
t opsigt van ’t afgaande opperhoofd met 'a Compagnie's schepen her- 
waarts te senden: 200 potten clappusolij, 100 bharen thin, 200 p.* sappan- 
houten, 60 coyangs rijs. [fol. 1407v-1408r] 

(Zo ook 100 kisten koper en 1650 pikol sapanhout; de Vrijheid 
bracht voor de V.O.C. van daar cargasoen van f. 46248, vul. 864500 EB 
tin; bevestiging van het contract met Siam, vgl. Corpus III, nr. DXII; er 
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is kans, dat de schuld van den ouden Koning door zijn opvolger betaald 
zal worden; Keyts kwam 10 febr. met de Hendrik Maurits uit Siam; de 


non-- een zonderlinge genegentheyd tot d'E . Compagnie bethoond 
had om deselve voortaan alleen in zijn land te admitteren en haare 
negotie te favoriseren en dat om de trouwe en vredelieventheydt, die men 
van de beginne af aan in de Hollanders binnen dat rijk bespeurt hadt. 


[fol. 1411r] 
(Hij schonk ----- ) 


non-- 72 bharen thin en 1650 p.“ sappanhout, item de caros, die voor- 
leden jaar van hier aan den overleden Coningh gesonden was, maar 
bovendien nogh oen parthije stukken gemaakt goud en juwelen. [fol. 
141v] 

Vermids den voorigen Coningh overleden was, had men noodigh 
geaght den presenten oya berquelang, zijnde eygentlijk diegeene, die 
onlangs in ambassade na Vrankrijk geweest was, te vragen, of men ook de 
voormaals geëyschte en nogh onvoldaan geblevene goederen alsnu voor 
den jegenwoordigen zoude moeten besorgen en daarop na eenige dagen 
tot antwoord bekomen, dat Zijn Mayes.' van alle de voormaals geëyschte 
goederen desisteerde, uytgenomen alleen degeene, die reeds ingekogt 
waaren en daarmede d'E . Compagnie dan ook niets uytreghten konde, 
dogh de slinx gedrayde chiankos ofte kinkhoorns, die in zonderlinge 
extime superstitieuslijck bij de Siammers gehouden werden, zouden zij 
verwaghten, mitsgaders de 10 corgies Cambodisehe kleeden, de marmere 
beelden en de 64 zoorten Hindostanze medicamenten, tot welkers te 
beter bekomingh nogh 3 catalogus, als 1 in ’t Persiaans en 2 in ’t Brami- 
nees, herwaarts gesonden zijn. [fol. i41v-1g12r] 

(De berkelang bestelde loel 1032 corge textiel voor den Koning, maar 
zooveel kan door de toestand in Coromandel niet direct geleverd worden, 
waarom niet alles ineens behoeft te worden geleverd, men wil er graag met 
sapanhout voor betalen; hij wil de VOC. ook areca in China laten 
verkopen, wat onmogelijk is, maar men ziet in Siam af van de handel op 
Japan; de schuld van den ouden Koning is nu tot f. 11559 gedaald; de 
Hendrik Maurits bracht cargasoen van f. 47991 aan, vnl. tin en 
sapanhout). 

Den Viceroy van Ligor, een Maleyer zijnde, was om zijnen hoogen 
ouderdom opgeroepen en weder eenen Pialikon, een Siammer, in desselfs 
plaats gesurrogeert. [fol 1415v] 

(Ligor leverde door de troebelen in 1688 maar 586 bahar tin). 
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Den verbleven Franschen bisschop in Siam, deerlijk gepijnigt zijnde, 
zat nevens de paters, uytgenomen eenige die nevens de Siamze bandijten 
aarde droegen, nogh striktelijk in ketenen verzeekert, de resterende 
gemeene persoonen liepen met deselve om den hals ende de beenen de 
kost langs de huyzen soeken en had den Coning haare ----- daar gelatene 
goederen ton overstaan van eenige Francen doen inventariseren en na 
zigh genomen, dogh, zoo men verstaan hadt, was er een ander Frans 
scheepje met Chormandelze kleden op Tanassery gearriveert ende aan de 
Mooren, in Siam woonende, permissie door den oya berquelangh ver- 
leendt om deselve te mogen gaan opkopen. 

’t Scheepje van den Engelsman Mr. Jan Teyler, waarmede de Francen 
van Tanassery gevlugt waaren, hadden sij, nadat het door die van Tanas- 
sery onderschept was, weder verlaten, zonderdat erbij geadviseert werdt, 
werwaarts zijl.” zigh voordt begeven hadden ende was den gesaghebber 
Mr. Freden met d.° bodempje aldaar weder opgebraght ende nevens de 
zijne in een stricte gevangenis gesteld. [fol. 1417v-1418r] 


{ Ship returns from Tenasserim with bad knees ; VOC asks to take 
responsibility for children of Dutch fathers and Thai mothers. 


Joannes Camphuys, etc., Batavia, 30 December 1689 
VOC 1457, ff. 1-537 / KA 1346 / GM 5, p. 296 et seq. 
GM 5, p. 315-316 = VOC 1457, fol. 137r 


(... een te Batavia belande Siamese gezant neemt het Portugese scheepje de 
Sara over; de Wapen van Tholen, 13 oct. '88 naar Tenasserim gezonden, 
kwam 21 juli met slechts 66 slechte kniehouten terug en met een halve 
lading peper van Palembang, voortaan alleen houtwerken in Siam te 
bestellen op plaatsen, waar toch VO.C. schepen komen; er is te Batavia 
genoeg sapanhout, 1422347 &, en cocosolie; er werd in Siam 200 last rijst 
besteld en wat agelhout, bestemd tot geschenk in de Westerkwartieren, 
voorts tin van Ligor; personalia in Siam; er zijn 17 kinderen in Siam van 
Nederlandse vaders en dochters des lands; last, ----- ) 

zee dat se bij hare vaders gealimenteert en onderhouden, dog bij 
derselver afsterven herw.“ gestuurt moeten werden, ingevalle het met 
bewilliging des Coninx geschieden kan, om deselve dan hier in ’t armen- 
huys op te brengen of, de vereyste jaren hebbende, in 's Compagnie's 
dienst aan te nemen. [fol. 1377] 
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@ Tin and sappanwood trade with Siam ; phrakhlang and Phetracha 
reach agreement including partial payment of Narai’s debts[?] ; 
“Tenasserim is calm again” ; Desfarges in Phuket with four ships to 
seize the place, hopes for reconciliation with Phetracha and release 
of hostages, but Phetracha is hostile ; no more English ships to 


Siam, but 6 prisoners remain. 


Joannes Camphuys, etc., Batavia, 14 March 1690 
VOC 1458, ff. 8-228 / KA 1347 / GM 5, p. 351 et seq. 
GM 5, p. 315 = VOC 1458, fol. 59r-61r 


(Er was 31 jan. 1689 sinds 22 maart 16SS uitgegeven f. 25815, maar voor f. 
3223 aan rijst verkocht; van Siam kwam u jan. de Sumatra met carg. van f. 
90453, vnl. 889 bahar tin, en een brief van 14 dec.; de Koning begunstigde 
de V.O.C. en was ingenomen met de geschenken, waarom hij 100 bahar tin 
en 6000 pikol sapanhout schonk; met zijn zoon is kwestie over de prijs van 
het agelhout, dat de Cie. per pikol op 100 rsd. schaty terwijl het hem 14 kati 
zilver of f. 2016 zou gekost hebben; ook was er geen textiel voor de 
geleverde 1650 pikol sapanhout, Keyts is hieraan schuldig). 

Met den tolk, die men alleen ter contemplatie van den oya berquelang 
aanhouden moet, heeft men al eenige moeyelijkheden omtrent den inkoop 
der granen gehad, als die zig niet ontsien had de coopwijven, waarvan de 
rijs tot provisie der scheepen ingekoft wiert, gevankelijk na de stad te laten 
voeren, alsmede bij den berquelang en zijnen tweeden, Oya Pipat, mitegrs. 
den Oya poulethip ofte opsigter van 's Conings graanen uyt te werken, dat 
men de geëiste 200 lasten rijs 2 % rd.s duurder dan de markt van den 
gemelten opsigter soude moeten aannemen. [fol. 59r-v] 

(Maar na klachten bij den berkelang kwam dit in orde; de Koning 
kocht de als proef gezonden textiel met 50 % winst voor de „lijkstatie” van 
zijn voorganger; in Ligor, waar Reynier Boom Thomas van Son als resident 
verving, en Tenasserim is het weer rustig). 

Den generaal Defarges met 4 scheepen en 7 vaartuygen voor Oudjong 
Salang geweest was, eensdeels om daar possessie te nemen en anders- 
deels om de versoening met den Coning te tenteren, ten welken eynde hij 
eenige der Siamse ostagiers, waarmede zijlieden verleden jaar weggezeylt 
waren, teruggesonden had, maar is van ’t eene zoo weynig als van ’t 
andere gevolgt. [fol. 6ov] 

Den Coning niet van zins is haarlieden weder in zijn lant te admit- 
teren, dog wel haar daar gebleven en aangehouden volk, geschut ende wes 
meer te restitueeren, soo ras hem zijn volk, soo onder den generaal 
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Defarges magt als in Vrankrijk zijnde, met zijnc geleende scheepen 
nevens de penningen, tot haarlieder onderhout verschooten, behoorlijk 
gerestitueert werden. [fol. 61r] 

(Na het vertrek van 2 Engelse schepen op 20 jan. en 16 febr. 1689 
kwamen geen Engelsen meer in Siam; er zijn daar nog 6 Engelsen, 


dienaren van Phaulkon of schuldenaren, gevangen; …). 


French to dump the two Siamese ambassadors at Tenasserim. 


Joannes Camphuys, etc., Batavia, 10 December 1690 
VOC 1466, ff. 3-93 / KA 1353 / GM 5, p. 376 et seq. 
GM 5, p. 380 = VOC 1466, fol. 26r-v 


(Men vernam, dat de Fransen ----- ) 

noone voornemens waren de 2 Siamse ambassadeurs, over ruym twee 
jaren na Vrankrijk en met dese schepen weder van daar naar India ver- 
trocken zijnde, op Tanassery aan land te setten en dan van daar na Atchin 
te vertrecken om op onse Japansvaarders en andere schepen, na de West 
vertreckende, te kruyssen, mitsgaders met dien buyt voort te gaen. [fol. 
26r-v] 


Counterfeit ambergris ; reports of French corsairs lurking on the 
Tenasserim coast but VOC is doubtful of danger ; at the time France 
was at war with the Grand Alliance Europe during the Nine Years 
War (1688-97) ; Danish trade with Johor ; bad times in Siak and 
Indradgiri ; VOC trade harmed by flood of goods from ships “. 
consisting of English, Armenian, Portuguese and Moorish 
[persons], who had come from the [Coromandel] Coast, Bengal, 


Suratta, Tannassery and Goa...” 


Joannes Camphuys, etc., Batavia, 26 March 1691 
VOC 1466, ff. 167-602 / KA 1353 / GM 5, p. 388 et seq. 
GM 5, p. 408-9 = VOC 1466, fol. 3261-333r 


(Staafkoper werd ingekocht voor 11.9 taél of f. 41.13 het pikol en de kamfer 
voor taél 13, ambergris, dat er vaak vervalst wordt, werd niet ingekocht, 


58 [Note that Inventaris 1.04.02 has VOC 1464.] 


103 


volgt ibid. r. 12 — r. 10 v.o..; men is bevreesd voor de aanstaande bezending 
niet voldoende waren in voorraad te hebben, volgt ibid. r. 9 vo. -r. 5 vo; 
van Malakka voeren maart 1690 8 schepen met carg. van g ton naar 
Ceylon; 29 dec. besloot de gouverneur de Belois, Voetboog en Jambi, carg. 
van f. 269466 aan waren uit Malakka, weer naar Ceylon te zenden wegens 
het oorlogsgevaar, ze vertrokken 1 jan. 1691, u dec. koesterde men er die 
vrees nog niet; toen zij ----- ) 

-e de maleytse rapporten met vele valscheden vermengt bevonden 
hadden, bestaande het (hares bedunkens) in geen waarschijnlijkheyt, dat 
een France bodem, onder P.° [Pulo] Pienang ten anker leggende en op de 
roof loerende, (gelijk eenen nachoda Abdul de Basie, in november des 
verleden jaars van Queda op Malacca gearriveert, heeft weten te rela- 
teren) bij tijde van oorlog self openbaren zoude, dat er nog 2 van sijn 
mackers ontrent Tannassery, Oedjong Salang [Phuket] etc. waren kruys- 
sende, sustinerende sij daarenboven, dat, zoo er al eenige Francen in ’t 
vaarwater op die tijt mogten geweest zijn, het diezelfde schepen waren, 
dewelke, tevoren voor of in de rivier van Bengalen geweest zijnde, hier en 
daar verstroyt waren, met namen Siam, Lovo, Laverette en St. Nicolao, 
dewelke, alle afgebesigt, van geen bijsondere caliber en in een slegte 
gestalte met afgemat volk voorsien, d'onse wel zouden laten passeren 
(dog van welke 4 bodems drie volgens d'advisen, verleden jaar van Cor- 
mandel ontfangen, de stevenen weder na Europa gewent hebben), 
makende op dat pas te minder swarigheyt om de voorn. 3 Compagnie's 
bodems na haar bescheyde plaatse te laten vertrecken, dewijl er den 20°" 
november van Aetchin [Aceh] op Malacca eenen Salvadoor Vas met een 
kits” gearriveert was, dewelke van geen Fransen op Aetchin gehoort, nog 
op sijn reyse na Malacca iets vernomen hadde. [fol. 3267-3271] 

(Het is niet duidelijk, waarom men sedert in Malakka van mening 
veranderde). 

In Johor in october passado twee Deense schepen, groot 100 lasten, 
genaamt Dansburg en de Moorse Leeuw, beladen volgens haar aangeven 
met 350 packen lijwaten, ter negotie gekomen zijnde, de laaste (op die- 
selve voet als sijn macker in ’t voorjaar ----- ) sonder eenigen handel te 
mogen drijven af en buyten de revier gewesen is, dog den eeretge- 
noemden wel toegestaan om in de revier te mogen komen, doordien 
daarop eenige debiteuren van Paducca Radja, waarmede den dato band- 
hara uyt desselfs naam afrekenen moeste, mitsgaders een brief van Sijn 


59 Kits, engelsketch, tweemastig, vierhoekig vaartuig. 
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Majesteit van Denemarkken aan den Coning van Johor gesegt wierden te 
zijn, dog was door haar ’t inhalen van de brief en ’t admitteren ten handel 
uytgesteld, totdat se licentie daartoe van Malacca, van waar ‘tselve met 
een expres afgesondene door een briefje van den dato bandhara versogt 
was, verkregen hadde, waarop door den gouverneur Sligher® in generale 
termen geantwoord en den dato bandhara voor de betoonde preuven van 
’t gemaakte contract met d'E. Compagnie te willen onderhouden gelau- 
deert wierd. [fol. 328v-329v] 

(Slicher's poging de vrede in Siak te herstellen gelukte niet; daar er 
geen handel mogelijk was, is de resident naar Malakka teruggeroepen en 
slechts een sloep met 12 man bij het V.O.C. huis gelaten; houtkappen is er 
in de moerassen moeilijk en het hout is er zacht; in Indragiri werd de oude 
schuld deels afbetaald door den Vorst, de post is 14 dec. ingetrokken, daar 
er thans niet te handelen valt, doch er zal weer een poging gedaan worden; 
wegens de oorlog met Frankrijk het geschil met Perak over de Dindings in 
der minne te beslechten om dan den handel te hervatten). 

Zijnde de reduyt Henriëtte op Dinding volgens hare“ ordre gelaten in 
handen van 12 Maleyers, met hare familién expres van Malacca ten dien 
fine derw.ts gesonden en met musquetten, houwers, kruyt en loot na 
behoren versien zijnde, waarmede zij in staat waren om de Peraésen, so 
se de novo eenige hostiliteiten van sins waren te plegen, af te keren --- De 
Mooren®, nu weder met d'Engelse bevredigt zijnde, hebben hare negotie 
zo op Atchin als Queda ’t gepasseerde jaar met alle magt weder beginnen 
voort te setten, hebbende sekere Chinees jongst op zijn vertrek van Atchin 
18 soo grote als klene scheepjes, bestaande in Engelsen, Armeenders, Por- 
tugesen en Mooren, dewelke van de Cust, Bengale, Suratta, Tannassery en 
Goa gekomen waren, daar ter rhede ter negotie gelaten, waardoor die 
plaatsen met allerhande wharen vervult wierden, soekende zij hierdoor 
tot merkelijken nadeel van onsen handel de tin na zig te trecken, 38, ja 40 
rds. voor ijder bhaar van 375 LB betalende. [fol. 332v-333r] 


Ship logistics and construction ; no pepper from Mergui despite 
hopes, but Tenasserim can supply sappanwood, timber and 
rice : GM 5, pp. 430-31 = VOC 1466, fol. 561v-562v 


60 Thomas Slicher kwam als raad-extraordinair van Indié in dec. 1685 te Batavia en werd 
aug. 1686 gouverneur van Malakka, waar hij nov. 1691 stierf. 


61 Van Slicher en raad. 


62 Hier duidelijk gebruikt in de zin van onderdanen van den Groot-Mogol 
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(... het schip Koning van Bantam behoorde tot scheepscategorie B, omdat 
het bovenwerk vrij zwak was, er is echter een tweede dek in aangebracht, 
zodat het nu tot A behoort; de fiskaal zal onderzoeken waarom de bouw 
xanhet schip Kasteel Batavia te Suratte zoveel kostte; het onderzoek naar 
de verschillen tussen de boekhouding der negotiepakhuizen en de 
negotieboeken onder het beheer van Hurdt is nog gaande; in november 
kwam het Engelse schip Saphire van Madras via Padang en Bengkulen te 
Batavia onder William Tuker, die veel pretenties had en in febr. overleed, 
het schip vertrok 12 febr., maar kwam terug, omdat het zijn anker in Straat 
Sunda had verloren, een nieuw werd geleverd; aan den Deensen 
commandeur Maurits Hartman is, nadat zijn schip de Vliegende Wolf 
werd gerepareerd, een stuurman voor de reis naar Europa verleend en 1842 
realen voor aankoop van benodigdheden, het cargasoen, waarmee hij 12 
febr. vertrok, bestond uit salpeter, textiel en peper; men vreest, dat nog 
geen VOC. schip uit Bengalen kwam, otndat de Fransen het 
verhinderden.) 

Belangende nu de specerijen zo van caneel als notenmuscaat, die vol- 
gens het zeggen van gedagte messieurs® op Coutchin-China, Poulo 
Condor en daarontrent souden groeyen, kunnen wij geen ander berigt 
geven, aisdat, bijaldien sulx seker en deselve van de vereyschte deugt 
waren, al overlang de ingesetenen hun daarmede ter negotie buyten 's 
lands souden beholpen hebben en de Portugesen en andere daarom daar 
alorame ook aan geweest sijn en wij ook volkomen kennis van erlangt 
hebben; ’t is wel waar, dat er een seker soort van bast op meer als éen 
plaats buyten Zeylon, soo ook van notenmuscaat op Poulo Capas en selfs 
hier op Batavia in het bosch en van nagelen op Poulo Timaon werd 
gevonden, maar geen van alle hebben die kragt, dat se de opregte en ware 
daarin souden gelijk zijn of zoo na komen, dat men voor het gebruyk 
heeft te dugten. ----- So is het ook met de peper gelegen, die op Marguy 
[Mergui] tuschen Siam en Tanasserie soude vallen, dat van geen naam - 
waardig quantiteit is, als wel van sappanhout, rijs en timmerhout, van 
welk laaste Oedjang Salang [Phuket] mede vereien is, hebbende daar 
benevens ook een grote bequame bhay om schepen aldaar te timmeren, 
maar geen peper altoos, als die van de overkust van ’t eyland Sumatra daar 
soude aangebragt kunnen werden. [fol. 561v-562v] 


63 Niet nader aangeduide Fransen. 
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@ Twelve French ships entered the Indian Ocean ; intelligence, 
strategy & orders for Dutch fleet from Batavia to sail to Malacca, 
thence up the coast past Phuket and Tenasserim to Negrais, and 
then around the coast of the Bay of Bengal ; intelligence from an 
intercepted letter ; French might be found at Negrais, “buried 
there” after vacating the Coromandel Coast in October as they did 
before. 


Willem van Outhorn, etc., Batavia, 11 December 1692 
VOC 1501, ff. 6-313 / KA 1391 / GM 5, p. 508 et seq. 
GM 5, p. 563-564 = VOC 1501, fol. 287r-288v 


(Van de VO.C. gecommitteerden in den Haag, per brief van 11 oct. 1691, 18 
aug. ontvangen, werd vernomen ----- ) 

zee van een equipagie van ses schepen door de Francen herwaarts te 
doen en dewelke van nog ses andere in ’t voorjaer souden werden gevolgt, 
’t geen door de Engelse vrunden van het jaghtje de Josias aan de Caep niet 
alleen was geconfirmeert, maar ook dat de eerste onder den bekenden 
monsieur Duquene™ den 20en october uyt Brest al in zee waren 
geloopen, waerover onse gedaghten hebbende laten gaan, soo waren 
deselve eerst gevallen tot securiteyt van de schepen de Groote Visscherij 
en Java, den zen julij bevorens van hier over Persia na Suratta vertrocken, 
mitsgaders Domburg en ’t Casteel Batavia, den 12en augustus daaraen na 
Suratta aangeleght, bij deselve nogh te voegen de schepen Brandenburgh 
en de Schelde om bij ontmoetingh van den vijandt aldaar in ’t vaerwater 
tegen deselve sooveel te ontsaghelijker te wesen, ten minsten, op 's 
Coninkx rheede [council?] gevonden werdende, haar aldaar aan te 
houden en van hun thuyskeeren voor die tijd (des doenelijk) te frus- 
treren, andersints de Suratse en Persia-goederen en contanten na Ceylon 
te helpen overvoeren, dogh na dato in een nader besonge daerover 
getreden sijnde en dat het wel soude kunnen wesen, de voorsz. laeste ses 
schepen soo wel als de eerste ses nae Chormandel en Bengale na calcu- 
latie van de mousons aldaer waren vertrocken om gecombineert na Oed- 
jangh Salangh eerst hun te begeven ten eynde een vastigheyt na hun 
vorige concepten daar op te werpen offwel in Siam hunne vervalle saken 


64 Hier wordt noch de bekende admiraal Abraham Duquesne bedoeld, noch zijn zoon 
Henri, vgl. p. 434, maar Duquesne-Guiten, een bloedverwant, die in 1690 voor de kust 
van Coromandel met de Nederlanders in gevecht was geweest en vervolgens naar 
Frankrijk waa teruggekeerd. 
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weer te gaan herstellen, waertoe volgens seker geintercipieerde briefje 
goede apparentie sig soude verthoonen offwel tegen Malacca ijets te ten- 
teren, volgens 'tgene van de Caep ons in den jare 1689 uyt de papieren, bij 
verovering van de twee schepen, aldaer in d'onse haer handen geraakt, ter 
kennis zij gebraght, ook tegen onse noordvaerders ijets nadelighs bij der 
hand te nemen, bij welk voorval dan, van de voornoemde vier kloeke 
schepen, na Suratta vertrocken, ontbloot sijnde, de zeemaght alhier vrij 
verswakt soude wesen, soo sijn wij om redenen voorsz. en andere motiven 
meer, in [de] ----- resolutie [van 29 augustus], daarvan niet alleen afge- 
weken, maar, nadat ‘tgene tot beveyliging van de Visscherij en Java met 
hare cargasoenen was beraamt, ----- tot soodanig een ander besluyt ook 
voorts gekomen, als wij hebben gemeynt tot securiteyt van Compagnie's 
staat en handel, mitsgaders meeste afbreuk van den vyand soude kunnen 
strecken, dienvolgens te rade geworden deselve schepen met noch ses 
andere, die hier ter rheede waren, met namen de Lek, Honsholredijk, 
Oostersouburgh, de Maas, Castricum en de Beurs, te versterken en onder 
commando van den ontfanger-generael Sijmon van den Bergh (op 19en 
februarij bevorens al in plaets van den overleden equipagie-mr. Jan Con- 
stantin van der Merkt tot commandeur over de hier aan te houden defen- 
sive vloot aangestelt) den 21en september na Malacca te laten afgaan om 
van daar, als er sekerheyt was van 's vijandts desseyn op de voorsz. Jap- 
panse en andere schepen, van de noord verwagt werdende, de Straat Sin- 
capoera dan nae de eylanden Capas, Auor en Timaon door te setten, 
anders de Straat van Malacca voorbij Tanassery, Oedjangh Salangh ----- 
en soo vervolgens tot Punto Negrados [Negrais?], alwaar de vijandt over 
twee jaren hunne schepen, bevorens hunne ladingh van Bengale sijn gaan 
halen, voor de sterke stormwinden, die langhs de cust van Orixa en Chor- 
mandel in de maand van october wayen, hebben gesecureert om aldaar 
deselve te vernestelen of anders ’t na Bellesoor voort te setten en soo ver- 
volgens haar op te soeken tot voor Poedechery en langs die geheele streek 
suydwaarts aff voorbij Nagapatnam, selfs tot Mallebaer, in Suratta en de 
Golff van Persia, soo men eenige tijdingh kreegh, dat se daar waren, ten 
eynde onder des Heeren zegen en bijstandt haar te beletten soo vol en 
zoet met zalpeter en andere Bengaelse en Chormandelse wharen als voor- 
heenen weer thuys te keeren. [fol. 287r-288v] 
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¢@ Need to settle debts with Phetracha and phrakhlang, including for 


ë 


ships ordered built ; also, “there is a claim for 40 kattis of silver due 
to the sending of a ship to Tenasserim at the request of Phaulkon to 
collect kneewoods, which did not turn out to be present; the 
dilapidated lodge in Siam is being repaired.” 


Willem van Outhorn, etc., Batavia, 8 December 1693 
VOC 1521, ff. 13-429 / KA 1411 / GM 5, p. 604 et seq. 
GM 5, p. 625 = VOC 1521, between fol. 172r-203r 


(... ; het is nodig elk jaar met 's Konings thesauriers af te rekenen, o.a. 
omdat men zijn paardekopers te Batavia vaak voorschotten moet geven; 
nog steeds is niet afgerekend het voorschot aan den Siamsen gezant 
Chodja Selim in Perzië ad 291 toman, die hij beweert in 1683 aan wijlen 
Louis Crayers terugbetaald te hebben, zonderdat hij een kwitantie kan 
overleggen, al hield de berkelang vol, dat Selim gelijk heeft, die bovendien 
insolvent is; de berkelang heeft ook de kwestie over de betaling door De 
Bucquoy te Suratte aan Siammezen en voor de bouw van het schip, dat de 
VOC. onder de naam Kasteel van Batavia ging gebruiken, weer 
opgerakeld, uitvoerige uiteenzetting, warom de berkelang zich vergist; men 
heeft daarentegen een vordering over 40 katti zilver wegens het op verzoek 
van Phaulkon zenden van een schip naar Tenasserim om kniehouten af te 
halen, die niet aanwezig bleken ie zijn; de bouwvallige loge in Siam wordt 
gerepareerd; …) [no folios given] 


Phetracha won't pay debts of his ministers [in Batavia?], and asks 
that all his people be returned to Siam, including an Armenian 
named Codja Abines who took a king’s ship from Tenasserim to 
Masulipatnam with copper, elephants and agarwood, but did not 
pay up and seems to have absconded to Banjarmasin. 


Willem van Outhorn, etc., Batavia, 6 February 1694 
VOC 1523, ff. 12-190 / KA 1413 / GM 5, p. 650 et seq. 
GM 5, p. 659-60 = VOC 1523, fol. 16v-18r 


Den Coningh heeft bij dese occagie verders aan ons opperhooft in Ziam 
verzogt ons te willen bekent maken, dat hij niet van sins was na desen 
eenige verstreckte gelden aan zijne ministers te agnosceeren ofte 
betaalen, als waartoe hij dezelve expressel. zoude hebben gequalificeert 
en waarvan ook een formeele obligatie zoude zijn gepasseert om te ver- 
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goeden de schade, die hem door de zijne in dien deele meermaalen aan- 
gedaan was. [fol. 16v-117v] 

(De Koning wil ook, dat al zijn personeel, wie en waar ook, naar Siam 
teruggezonden wordt, ----- ) 


non-- egter den oya berquelang gewaarschout heeft, dat men zulx niet 
zoude konnen doen, daarontrent® degene, die haar met andre natién 
geéngagieert off schulden gemaakt hadden, waarom het ook eeniger- 
maten schijnt, dat het hoff dat verzoek gerenoveert™, immers altijt het 
beloofde naamrolletje van dat volk aan 's Compagnie's opperhooft nog 
niet overgelevert, maar zulx na dato alleen ten regarde van zeekeren 
Armenisch coopman Codja Abines verzogt heeft, die, voor 's Coninx reek- 
eningh van Tanassery na Masulipatnam gesonden zijnde met 150 kisten 
coper, 6 eliphanten en 1 p.' aguilhout, met de vercoopspenningen na Ben- 
galen doorgegaan en van meeninge was zig van daar na Banjermassing 
[Banjarmasin] te retireeren, welk laatste mogel. qualijk verstaan sal zijn 
en Bandarbas” ofte Gamron daardoor gemeent zal sijn. [fol. 117v-u8r] 


@ French priests (probably Tachard) in Siam, but are rebuffed and 
leave by way of Phetchaburi, Kui and Tenasserim: “March 5 from 
Siam heard that the French had 2 [priests] and 15 commoners in 
that kingdom, [and] despite their claims [their] passports had been 
refused by our ministers, but on the 24th of December 1693 they left 
with two vessels for Kuy [Kuiburi] and Pipry [Phetchaburi] to 
continue from there to Tannassery, but where they actually landed 


we have not yet come to know’. 


Willem van Outhorn, etc., Batavia, 30 November 1694 
VOC 1540, ff. 8-349 / KA 1430 / GM 5, p. 668 et seq. 
GM 5, pp. 686-7 = VOC 1540, fol. 16r-v 


(Reaal moet op zijn hoede zijn tegen een overval; last tot reparatie van 
gebouwen, die door de witte mieren waren aangetast, gegeven; 5 maart uit 
Siam vernomen, ----- ) 


65 Wellicht had men willen schrijven: dan omtrent. 
66 Bedoeld is: geremoveert: ingetrokken, afgeschaft. 


67 Bandar Abbas, de officiële naam van Gamron, dat een verbastering van het turkse 
gumruk, douanekantoor is. 
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-- dat van de Francen in dat rijk 2 papen en 15 gemene personen, 
onaangesien haarluyden de versogte paspoorten door onse ministers 
geweygert waren geworden, egter op den 24 december 1693 met twee vaar- 
tuygen na Kuy [Kuiburi] ende Pipry [Phetchaburi] vertrocken waren om 
van daar na Tannassery voort te gaan, dog waar deselve eygentl. belent zijn, 
is ons tot nog toe van gene plaatsen ter kennis gecomen. [fol. 116r-v] 


King and prince of Siam continue annual trade in elephants, 
copper, tin and “spiaulter” (pewter?) from Tenasserim to 
Coromandel in exchange for clothes. 
Willem van Outhorn, etc., Batavia, 19 January 1697 
VOC 1573, ff. 17-368 / KA 1463 / GM 5, p. 779 et seq. 
GM 5, pp. 787 = VOC 1573, fol. 7or 


Den Conink en prins [van Siam] continueeren jaarl. haere besendingen 
van Tanassery na Cormandel tot vertier van eliphanten, tin, koper, spi- 
aulter etc. en tot inkoop van kleden. [fol 717] 


“(The bishop “Dom Louys de Mesellopolis” died ; unlike the 
phrakhlang, the King is very anti-French ; a new Portuguese 
Company is said to have been founded in Goa ; the Chinese and 
Moorish merchants are treated badly in Siam, so that their 
business is reduced ; the King’s ship in Coromandel had been 
wrecked ; Ali Akbar got against the Siamese at the court in 
Golconda, he will not sail any more Siamese ships there;) --- 
another ship of the King’s, having been returned to the roadstead 
at Tanassery, was attacked and scuttled there by an English ship.” 


Willem van Outhorn, etc., Batavia, 19 February 1697 
VOC 1575, ff. 1782-1953 / KA 1465 / GM 5, p. 822 et seq. 
GM 5, pp. 830 = VOC 1575, fol. 1823v 


(De bisschop „dom Louys de Mesellopolis” stierf; anders dan de berkelang 
is de Koning zeer anti-frans; er zou in Goa een nieuwe Compagnie der 
Portugezen zijn opgericht; de Chinese en Moorse handelaars worden in 
Siam slecht behandeld, zodat hun bedrijf vermindert; het schip van den 
Koning in Coromandel was vergaan; Ali Akbar kreeg tegen de Siamezen 
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gelijk bij den rechter in Golconda, er zal wel geen Siamees schip meer 
derwaarts varen; ----- ) 

no--- een ander scheepje van den Coninck, reets ter rhede van Tanas- 
sery gereverteert zijnde, aldaer door een Engelsch schip aengeranst ende 
gespolieert is geworden. [fol. 1823v] 


{ Interlopers and brigands in Ballasore, including the “fugitive 
captain Jacob Janzen de Roy”, who came on a brigantine with 24 
men “bought by them in Tannassery on certain conditions from a 
Portuguese, and since then he had searched far and wide from 
there, after he had been in negotiations with some English robbers, 
but had become suspicious of the landlords’ persecution, on his 
arrival at Bellesoor he did not want to accept the pardon granted, 
but placed himself under the protection of France, on the pretext 
that he would not abandon himself on that promise, but he was 
finally persuaded to accept his [duty] and then appeared in the 
Compagnie’s lodge on the 29th of August.” 


Willem van Outhorn, etc., Batavia, 30 November 1697 
VOC 1587, ff. 13-398 / KA 1476 / GM 5, p. 834 et seq. 
GM 5, pp. 846 = VOC 1587, fol. 146r-147r 


Den 16™ junij deses jaers is tot Bellesoor aangekomen een Engelsen enter- 
looper, groot 500 tonnen, bemand met 130 koppen en gemont.d met 32 
stucken canon, genaemt Chabero nae den grave van dien naem [Shaftes- 
bury?], welke de principaelste participant van die commissie soude zijn, 
aengebragt hebbende 60000 ponden sterlings aen Spaense realen, heb- 
bende de Engelse Compagnie's dienaren daer wel sterck tegen gewoeld en 
de Moren selfs tragten te persuaderen, dat het een roofschip was, dog 
zonder succes, werdende niet getwijffelt, of d'zelve sullen, soo wel als de 
Sijmour en d'Anteloop voorleden jaer gedaen hebben, met een goede 
negotie vertrecken. 

Den fugativen capiteyn Jacob Jansz. de Roy, die door de ingesetenen 
alhier gerugt wierd sig te onthouden bij de rovers in ’t Malaxe vaerwater, 
is in may pass[ado] op Bellesoor aangekomen met een brigantijn met 24 
koppen, door hun in Tannassery gekogt op seekere conditien van een Por- 
tugees en waarmede hij zig van daer hadde tsoek gemaekt, nadat hij met 
eenige Engelse roovers in onderhandelinge geweest, dog voor de vervol- 
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ginge der landheeren bedugt geworden was, op zijn aankomste tot Bel- 
lesoor heeft hij ’t verleende pardon niet willen amplecteren, maer sig 
onder de protextie der France begeven, met voorwendinge dat hij sig op 
die belofte niet dorste verlaten, dog is eyndelijk gepersuadeert hetselve te 
aanvaerden en daarop den 29°" aug.” in 's Compagnie's logie verscheenen. 
[fol. 146r-147v] 
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DEEL 6, 1698-1713 


@ Tachard came in the spring of 1697 and was rejected by the Thai 
court. He “had refused to cross with a ship other than his king’s 
[but] then used a Moorish ship for his transport, which caused a 
stir and other feelings from him to the king.” He was rejected again 
and left on the same ship. French prisoners also leave Siam, each 


on their own way. 


Willem van Outhoorn, etc., Batavia, 2 February 1698 
VOC 1589, fol. 1128-1231 / KA 1477 / GM 6, p. 1 et seq. 
GM 6, p. 5 = VOC 1589, fol. 11711-v 


Den welbekenden Franschen Jesuyt Père Tachard®, in't voorjaar 1697 met 
een Moors scheepje uyt Bengalen over Tanassery in Siam verschenen 
zijnde, is met sijne versoeken door den Coninck afgewesen, omdat hij, 
voor eenige jaren tot Poudechery van wegen het Siamse hof versogt 
zijnde over te comen, geweygert had met een ander schip als van zijnen 
Coninck over te varen ende sig nu in tegendeel van een Moors scheepje 
tot zijn transport bediend had, ‘tgeen een verkeert ende ander gevoelen 
van hem in den Conink veroorsaact had, soodat hij van daar vrugteloos 
weder met hetselfste scheepje na Bengalen vertrocken is, gel. ook alle de 
Fransche gevangens ----- soo nu en dan op de gegevene licentie des Coninx 
van daar gereitereert™ on ieder sijns weegs vertrocken zijn. [fol. 171r-v] 


@ Trading situation for tin and other goods in Siam relative to the Far 
East and Southeast Asia, especially the role of Siam and Pegu to 
obtain goods for Japan ; French are emboldened since the end of 
the Nine Years War and have brought the ship l'Emphitryt, and have 


68 Guy Tachard, een zeer bereisde Jezuietenpater, die in 1680 in Zuid-Amerika vertoefde en 
in 1684 deel uitmaakte van het Franse gezantsfschap naar Siam; daarna reisde hij vele 
maten tussen Ooat-Azie en Europa hoon en weer, soms als vertegenwoordiger van Azia- 
tische vorsten; hij is ook als auteur over zijn reizen bekend en stierf in 1712 in Bengalen. 


69 Frans: réitérer, herhalen geeft geen zin, voor de hand ligt te denken aan een schrijffout 
voor geretireert, maar gerestitueort kan ook bedoeld zijn. [ie., to reiterate, but it still 
doesn’t make sense] 
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thoughts to take Tenasserim according to Tachard and the “fugitive 
captain” Jacob Janzen de Roy, so the Thai court must be warned, but 
without giving offense or disrupting trade; but there are problems 
extending credit to the Thai court, as the King sent ministers via 
Tenasserim to Coromandel, Batavia, Surat and Bengal using VOC 
ships and loans to purchase goods and horses. 


Willem van Outhoorn, etc., Batavia, 6 December 1698 
VOC 1600, fol. 8-277 / KA 1488 / GM 6, p. 17 et seq. 
GM 6, pp. 25-26 = VOC 1600, fol. 72r-78r 


(In Palembang waren 30 juni 89 V.O.C. dienaren, in Djambi 20; begin mei 
vertrokken de Spaame en de Dieren via Siam naar Japan met carg. van f. 
181263 voor het laatste land; in aug. vertrokken nog naar Siam de 
Goudesteyn, Purmer en Hobré met carg. van f. 218225, w.o. voor f. 20245 
geschenken voor den Koning, o.a. om daar sapanhout in te laden, dat voor 
het stuwen der retourschepen gewenst is, vnl. die uit Ceylon; de 
pepervoorraad in Siam, 94954 &, moet naar Japan doorgezonden worden, 
er moei ook namrak voor Japan worden ingekocht, dat er uit de 
bovenlanden van Pegu komt, het is ook bruikbaar in patria, gommelak kan 
daar zowel als in Perzië worden verkocht; men dient maar weinig tin in 
Siam-proper voor 16 taél de bahar te kopen, daar het in Ligor u Y4 a 12 taél 
kost, er valt weinig meer op te verdienen; sedert men sinds 1688 als enige 
Europeanen in Siam kwam, diende men derwaarts wel veel textiel te 
zenden om zilver uit te sparen, doch daarom wordt in Siam veel gevraagd, 
zodat nu beide gezonden moeten worden; men vreest voor moeilijkheden, 
als het verlangde laken en de geweren niet gezonden worden, die er 
inderdaad laag zijn getaxeerd, maar die men er wil gebruiken voor 
geschenken aan den „Keyser van Tartarien’; de Hoge Regering vindt dit 
ernstig,) 

zee aangesien men, nu de Francen, vermits de vreede, soo sterk na 
India uytgevaren zijn ende ongetwijffelt hare admissie in dat rijk weder 
sullen tragten telbewercken, waertoe welligt het schip ['Emphitryt, 
Malacca gopasseert zijnde, eenige last zal mede gekregen hebben, offwol 
selfs possessie op Tanassary gaen nemen (volgens de geopenbaerde 
gedagten van Père Tachard aen Jacob Jansz. de Roy, ----- waervan wij aen 
den Conink van Siam nodig geagt hebben door onse bedienden voorken- 
nisse te laten geven ----- ), het Siamse hoff veel meer als tevoren sal 
moeten caresseren ende insonderheyt alle offensie op ’t sorgvuldigste ver- 
mijden. [fol. 72r-v] 
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(Daarom is ook zending van de geëiste 236 „fijne hoeden met hoge 
bollen ende van diverse couleuren nodig”; de rekening van Bacherus staat 
f. 6458, licht geld, credit, welk bedrag nu per wissel overgaat, mogelijk 
komt er nog meer van de schuld van Ali Akbar voor zijn erfgenamen 
binnen; er zijn thans geen questies over de afrekening met den Koning, 
wiens thesauriers wel vrij lastig zijn, maar toch wel tot betalen te bewegen, 
de schuld ligt ook bij het personeel in India, dat daar te vlot voorschotten 
aan personeel van den Koning van Siam gaf; men kan in Siam en Ligor 
alleen met Siamse munt inkopen doen; men moet met de bedoelde 
voorschotten voorzichtig zijn; consideratiën hieromtrent; men vernam met 
ontsteltenis,) 

zee dat den Conink niet alleen versogt had, dat er op Choromandel 
duysent cattys silver en in Bengalen vijffhonderd gelijcke cattys geleend 
souden werden aen sijne ministers, welcke in julij en september bevorens 
van Tanassery derwaerts vertrocken waren, maar dat gemelten Coninck 
ook in ----- december nogh 48 Siammers met 's Compagnie's bodem na 
Batavia sond, ten deelen om hier op Batavia te blijven resideren ende ten 
deelen om met onse scheepen na Suratta, Choromandel ende Bengalen 
voort te gaen tot het inkopen van diverse kostelijke cleden ende paerden, 
met versoek dat aan deselve soo hier als daer in alles nog vijfthienhondert 
tagtig cattys silver verstreckt soude mogen werden, tesamen bedragende 
drieduisent tagtig cattys Siams, zijnde tusschen de vier a vijff tonnen 
gouts ligt gelt. [fol. 76v-77v] 

(Men kan daar niet op ingaan en stelde den berkelang daarmee op de 
hoogte; het treft goed, ) 

-- dat dengenen, die van hier na Bengalen voortgesonden soude 
werden om daer nog andere 500 c.* te leenen, met het hier residerende 
opperhoofd der Siammers in contentie geraekt en, met Goudesteyn over 
Ligor na Siam gekeert zijnde, dat voornemen alsoo verijdeld is geworden. 


[fol. 78r] 


Four French warships arrived off Ballasore with Tachard, and 
are presumed to be headed to Tenasserim to negotiate with the 
King of Siam : GM 6, p. 32 = VOC 1600, fol. 131v 


Vier oorlogsscheepen zijn in aug. deses jaers uyt Vranckrijck [France] op 
Bellesoors reede verscheenen, behalven 2 coopvaerders in julij bevorens, 
den generael Martin heeft sig op de aankomst derselve na Bellesoor 
begeven, dog ter oorsake van sijne indispositie niet aen boort geweest, 
nog met don commandant, die sijn schip, naa ’t schijnt, niet heeft willen 
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verlaaten, gesproocken, zijnde hunne saecken door ’t over en weer gaen 
van pater Tachard verright en daerop de 4 oorlogsscheepen met voorsz. 
Tachard na Punto das Negrados vertrocken ----- [fol. 131] 

(en vermoedelijk naar Tenasserim om met den Koning van Siam te 
onderhandelen; de Zaamslag en Bekestein komen 28 nov. aan;...). 


“The yacht Bekestein will follow home at the end of January ; trade 
in Bengal is difficult due to the greed of the regents, the 
competition of the English and the dreaded succession battle ; 4 
French ships came with Père Tachard as ambassador to 


Tenasserim”. 


Willem van Outhoorn, etc., Batavia, 20 January 1699 
VOC 1602, fol. 889-909 / KA 1490 / GM 6, p. 48 et seq. 
GM 6, p. 48 = VOC 1600, fol. 895 


(Het jachtje Bekestein zal eind jan. naar patria volgen; de handel in 
Bengalen gaat moeilijk door de schraapzucht der regenten, de 
concurrentie der Engelsen en de gevreesde erfopvolgingsstrijd; 4 Franse 
schepen kwamen met Père Tachard als ambassadeur te Tenasserim; …) [ff 
895-896] 


Phetracha is neglectful, and has his phrakhlang imprisoned and 
tortured when they disagree ; “(People are grateful to the VOC for 
the reports about the arrival of the French, and they are amazed at 
the arrival of Tachard at Tenasserim).” ; Moor trader in severe 
disfavor with the King of Siam along with phrakhlang and his son. 


Willem van Outhoorn, etc., Batavia, 10 February 1699 
VOC 1603, fol. 1191-1290 / KA 1491 / GM 6, p. 51 et seq. 
GM 6, p. 53-54 = VOC 1603, fol. 1221r-1223r 


Het ten hove seer overhoop legd door d'onsinnige conduites ende hande- 
lingen van den Conink [Phetracha], ende nog meer van sijn oudsten soon, 
soodat alle de grooten niet dan met de uytterste schroom ten hoove 
derven verschijnen, moetende om de agt daagen den berquelang, die 
allermeest aan het hov g'attacheert is, daagelijks staat maaken om, wan- 
neer hij 's Coninx beveelen niet vliegende doorset, in gevankenis geset en 
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med gedroogde roggestaarten op sijn bloote rugge afgerost te werden, 
betragtende den Coning, behalven het opbouwen van sijn nieuwen 
tempel, denstaatszaaken maar alleen bij occasie, wanneer het hem in den 
sin schiet, sijn tijdnbuyten dat verwaarloosende med het vermaak der 
worstelaars ende speelers med den vlieger. [fol. 1221r-v] 

(Men is er de V.O.C. dankbaar voor de berichten over de komst van 
Fransen en versteld over de komst van Tachard te Tenasserim). 

Den Moor Ouloan Wardischan, die van Batavia geweygerd had na 
Bengalen te vertrekken, is in Siam d'ongunste des Coninx op het alder- 
hoogsten g'incurreerd en daarover mishandeld geworden, waarvan ook 
den berqueleyn en sijn seconde niet vrij hebben mogen blijven. [fol 


1222V-1223r] 


. Between Tenasserim and Ballasore, four French ships were 
either wrecked or in a very sorry condition, with 300 dead and 
the rest in “kooi” (cages, jail? Kui?); this includes the Gaigne 
which was wrecked near Mergui ; Tachard arrived in Tenas- 
serim, however, while General Martin left for Pondicherry with 
three more warships :GM 6, p. 59 = VOC 1603, fol. 1251 r-v 


(...; van de Franse shepen de) 

on Lebon en Zeelandia den 27° november lestleeden op Bellesoors 
rheede seer ontramponeerd en in een droevigen staat waaren vera- 
cheenen, soudende op de reys na en van Tanassery wel 300 dooden gehad 
en de rest van haar volk meest in de kooi hebben. Het schip le Gaigne was 
bij Mergi of Tanassery verongelukt en het vierde, Castricum, 'twelk zij wel 
twee maanden gemist en gemeind hadden ook gebleven te sijn, was den 
u° december daaraan op Bellesoor aangekoomen, soudende pater Tachard 
op Tanassery aan land getreden en aldaar seer hoffelijk ontvangen en 
ingehaald weesen. Den generaal Martin stond, soohaast haar volk wat 
gereconvaliseert soude sijn, med gemelte drie oorlogsscheepen na Poude- 
chery te vertrekken. [fol. 1251 r-v] 


“[Père Tachard] had let himself to be tempted, according to the 
promises of the previous king [Narai], to be allowed to build a 
property at Tenasserim and a lodge in Phetchaburi, west of the 
Siamese region, from where one can travel by land to Tenasserim; 
when it was brought to him, [King Phetracha] was so upset that he 
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immediately sent people to both places to protect them from all 


invasions.” 


Willem van Outhoorn, etc., Batavia, 23 November 1699 
VOC 1613, fol. 12-237 / KA 1503 / GM 6, p. 66 et seq. 
GM 6, p. 74 = VOC 1613, fol. 66r 


[Père Tachard] sig had laten ontvallen te sullen versoeken volgens de 
beloften van den vorigen Coning een vastigheyt op Tanassery ende een 
logie op Pipry, bewesten de Siamse revier, van waar men te lande naar 
Tanassery reysen kan, te mogen bouwen, ’t geene Sijn Maj‘, wanneer ’t 
hem overgebragt wierd, soodanig ontstelde, dat hij daarop ten eersten 
eenig volk na beyde die plaatsen gesonden heeft om se tegen alle invasiën 
te beschermen. [fol. 66r] 


@ The Goudesteyn is scuttled in Ligor ; civil war in Siam rages and 
inflamed the whole Siamese empire, which presents struggles for 
VOC trade ; Thai nobles say Dutch ships should not be allowed to 
depart without permission [?] ; “[Tachard had left, with the 
message that, when the arrears of the French to the [Siamese] 
crown were paid, they would be able to grant him a lodgement, not 
at Tannassery or Pipry, but in the Company’s city of Judea 
[Ayutthaya].” 

Willem van Outhoorn, etc., Batavia, 20 January 1700 
VOC 1614, fol. 605-676 / KA 1504 / GM 6, p. 95 et seq. 
GM 6, p. 96 = VOC 1614, fol. 619r-v 


(...; op 24 dec. werd een brief van 24 nov. van Qideon Tant, opperhoofd in 
Siam, ontvangen; de verloren geachte Goudestein was in gevaar voor 
zinken bij Ligor aait de wal gezet, zodat bemanning en lading behouden 
bleven; het schip is opgegeven). 

Den inlandsen oorlog, die aldaar tsedert feb. des voorleden jaars was 
ontstaan en die ’t geheele Siamse rijk soodanig had ontsteken, dat ook 
s'Compagnie's residenten daardoor al eenige stribbelingen omtrent het 
bevorderen van haren handel en affaires ----- waren ontmoet en voorge- 
komen, waarbij nog kwam de dood van den oya berkelang en het 
verbot, van den oya pipat aan d'onse gedaan, dat se geene Compagnie's 
schepen van daar souden hebben te laten vertrekken, voor en aleer van 
den Compagnie ordre souden hebben ontfangen, welke en hoedanige 
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goedoren daarmede voor reek. van Sijne Maj.‘ herw.* souden moeten 
werden vervoerd. [fol. 619r] 

(Daarom moest het schip Koning van Bantam er nog blijven; Tachard 
was vertrokken, met de boodschap) 

noo-- dat, wanneer de agterstallen der Francen aan die croon souden 
wesen voldaan, men haar alsdan ’t houden van een logie, dog niet op Tan- 
nassery of Pipry, maar in de Compagnie's stad Judea [Ayutthaya] wel 
soude konnen accordeeren. [fol. 619v] 


¢ “state of idolatry of Buddha in the realms of Siam, Tanassery, etc. ; 
assistance from King of Kandi [Sri Lanka], to which prince we also 
forwarded a sealed letter to Colombo from one Rating Manting, 
who pretended to have come from Arracan and to have formerly 
been a priest of his Majesty.” 


Joan van Hoorn, etc., Batavia, 30 November 1706 
VOC 1716, fol. 23-488 / KA 1608 / GM 6, p. 415 et seq. 
GM 6, p. 442 = VOC 1716, fol. 269v 


(...: iets omtrent de ) 

n---- toestand der afgoderije van Boedoe [Buddha] in de rijken van 
Ziam, Tanassery etc. op het requisit van den Candisen [Kandi, Sri Lanka] 
Coningh was ondekt ende vernoomen, voor welken Vorst de onse ook na 
Colombo hebben voortgesonden een versegelden brief van eenen Rating 
Manting, die voorgaf uyt Arracan gekoomen en voormaal een priester van 
Sijn Mayesteyt te sijn geweest. [fol. 269v] 


¢ About two Englishmen found in a small boat ; they seem to have 
taken a small ship called the Elisabeth from Bengal to Phuket, but 
in the Mergui Archipelago they were plundered by pirates in an 
English sloop called the Charles. the pirates set them adrift and 
planned to take the Elisabeth to Neris Island [Nosy Boroha?], the 
pirates’ lair off the east coast of Madagascar ; the two victims were 
found by an Armenian captain two days later. [?-needs clarification] 


Joan van Hoorn, etc., Batavia, 30 November 1707 
VOC 1735, fol. 406-729 / KA 1627 / GM 6, p. 475 et seq. 
GM 6, p. 489-90 = VOC 1735, fol. 504v-505r 
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Door seker aldaar aangekomen Armeniér, Johannes Isaaks genaamd, 
waren in volle zee gevonden en in sijn bodem overgenomen 2 Engelsen, 
Elias Bels en Jan Caljer gen, welke, met een kleyn scheepje, de Elisabeth 
genaamt, uyt Bangale naar Oedjang Salang willende, omtrent de 
eylanden van Tanassery door een Engelse chaloep met 2 masten, de bri- 
gantijn, de Charles gen en bij rovers gevoert werdende, overweldigt en 
naar verdeeling der geroofde goederen en het afsenden van gemelte 
scheepje d'Elisabeth naar Madegascar op het eyland Neris gesteld souden 
wesen, van waar, met een oud opgetimmert wrack sig in zee begeven heb- 
bende, 2 dagen daaraan door desen Armeniér waren ontmoet en soude 
gemelte roofvogels de stevens naar Pulo Farilha” gewent hebben om op 
de Chinas- en Manilhasvaarders te kruyssen. ----- In julij passado was 
aldaar g'arriveert een Sourats Moors schip, toebehorende den bekenden 
Abdul Gaffoer en met een passe van den directeur Grootenhuys” in Sou- 
ratta voorsien, met tijdinge dat de onlusten in dat land wedersijts g'asso- 
pieert en den handel voor de Compagnie gerestabileert soude wesen. [fol. 
504v-505r] 


{ An Armenian captain named Chodja Phanoa said two French ships 
had gone to Mergui for repairs three and half months previously, 
but he didn’t know where they stayed [possibly they were in King 
Island Sound. There is nothing in the local chronicles about a 
French visit] ; Dutch factor Mr. Cleur knew nothing of this, but said 
that Siamese king [Sanphet IX?] had made 150 vessels to go to war 
with Johor in about a month. Note that France and the Netherlands 
were enemies in the War of the Spanish Succession, 1701-1715, 
another conflict courtesy of Louis XIV. 


70 Farilha, een bijvorm van Varella, ten rechte Berhala ( = maleis: afgodsbeeld), een vrij 
veel voorkomende plaatsnaam; hier zal niet bedoeld zijn het eiland, genoemd dl. I, 
Pp. 597, noot 3, maar een eiland Berhala in de Zuid-Chinese Zee, bijv. dat ter oostkust 
van Malaya op 4 Y5° N.B. of bij Kap Varella tor oostkust van Achter-Indié op 12 %° 
N.B. 


71 Johan Gro(o)tenhuys kwam 1683 als sergeant uit en werd in april 1691 als negotie- 
boekhouder te Batavia van onderkoopman koopman, 1698 te Makassar, juli 1699 
opperkoopman bij de expeditie naar Suratte, aug. 1700 secunde aldaar, sept. 1701 
naar Batavia verlost, oct. 1703 socunde van Malakka en tijdelijk met het gezag aldaar 
belast, juni 1705 visitateur-generaal, juli 1706 naar Suraite als directeur, waar hij de 
handel herstelde, nov. 1708 verlost. 
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Abraham van Riebeeck, etc., Batavia, 30 November 1709 
VOC 1766, fol. 391-778 / KA 1658 / GM 6, p. 601 et seq. 
GM 6, p. 610-11 = VOC 1766, fol. 494r-v 


Op den 8° februarij bevoorens daar ter rheede arriveerde uyt Ziam den 
Armenisch capitain Chodja Phanoea met sijn schip St. Jan , dewelke 
mondeling verhaalde, dat er 2 France scheepen tot Mergijn op Tanassery, 
doenmaals 3 Y maand geleden, om te vertimmeren gekomen, dog waar 
dezelve verders verbleven waren, hem onbekent was. [fol. 494r] 

(Cleur meldde niets hierover,) 

zee maar wel ----- dat den Siamse Coning 150 vaartuygen veerdigliet 
maaken omme die van Johoor te gaan b'oorlogen, tgeen alsdoen binnen 
een maand zijn aanvang stont te nemen, dog van goen gevolg tot die tijd 
toe geweest is. [fol. 494r-v] 


{ Four French ships from St. Malo attack two Dutch cargo ships in 
Negapatam, but are driven off by shore batteries. They disappear, 
perhaps to Mergui ; six more ships coming from St. Malo, from 
which 21 captives were dropped off on Madagascar but only seven 
returned to Negapatam ; VOC had warning of the threat so nothing 
lost. 


Abraham van Riebeeck, etc., Batavia, 29 November 1710 
VOC 1781, fol. 13-404 / KA 1673 / GM 6, p. 663 et seq. 
GM 6, p. 693 = VOC 1781, fol. 221v-223r 


(...: de Ellemeet heeft cargasoen van f. 505268, de Ekelenburg van f. 
145778; de aankomst van 4 schepen uit St. Malo ter Kuste veroorzaakte 
aldaar „merkelijke alteratie’ ) 

non-- ter zake zijl. tusschen den 8° on 9 september des nagts in stilte 
vertrocken en gerugt zijnde, een aanslag gemaakt zoude werden op de 
twee Nederlandse schepen d'Ellemeet en Ekelenburg ter Nagapatnamse 
reede, gem. bodems, al meest geladen, weder ontlost en aan weders- 
kanten van de rivier aldaar een batterije van 8 sware stucken canon door 
d'onse wierden opgewurpen tot afkeering van den vijand. [fol. 221v-222r] 

(Er werd tot 25 sept. niets meer van hen vernomen, waarom de 2 
schepen weer werden geladen, men vermoedt, dat de Fransen naar 
Tenasserim of de Straat van Malakka zijn gevaren, zij bestelden voor 
100000 pagoden aan textiel, waarvoor zij 10% aan rechten aan de Franse 


122 


Compagnie zouden betalen, er zonden nog 5 schepen uit St. Malo aan de 
andere zijde van Kaap de Goede Hoop kruisen en een zesde naar China 
varen, terwijl het kleinste van de 3 schepen van het vorige jaar van 
Pondichery naar Bengalen is vertrokken; uit die schepen) 

zee 21 gevangens aan een eyland ontrent Madagascar aan land geset 
zijn, die op den Overwinnaar bescheyden geweest en niet meer dan 7 
menschen uyt dat getal na Poedechery tans teruggebragt, alsoo de rest 
door honger en kommer in 22 maanden meest was versmolten en die 7 
koppen nog eyndelijk tot Nagapatam door bostel van den directeur mon- 
sieur Hébert ----- terogt geraakt. [fol. 222v-223r] 

(Het VO.C. personeel is overal tijdig gewaarschuwd en er ging niets 
aan de Fransen verloren; te Negapatam werd voor 20120 gouden dukaten 
en 1328 oude kobans aan wissels op Batavia getrokken; te Palicol kon 120 
pak textiel door de woelingen niet aangevoerd worden) 


@ VOC shipping disorganized, as is Siam ; bad tin trade at Ligor ; “in 
Tenasserim came a French ship with 60 pieces and 400 men, two 
with 46 and 200 and one with 36 and 150, respectively, [and one was 
a captured English ship that was richly laden; they soon departed 
because of heavy deaths among their people.” 


Abraham van Riebeeck, etc., Batavia, 30 November 1711 
VOC 1799, fol. 14-538 / KA 1691 / GM 6, p. 750 et seq. 
GM 6, p. 768 = VOC 1799, fol. 19-179 


(...; de Raadhuis van Enkhuizen vertrok 25 april derwaarts om de huiden 
voor Japan af te halen, 17 aug. en 16 sept. volgden voor Siam alleen de 
Gent, de Huis te Loo en de Bogaart; in totaal ging voor f. 336081 
derwaarts, vnl. 18262 ducatons, 6651 mark Mexicaanse realen en 93 pak 
textiel; men meent, dat het late vertrek van de Jerusalem uit Siam niet 
alleen ligt aan het hof; maar ook aan de luiheid van het V.O.C. personeel; 
de Gent moet direct terugkomen, de Huis te Loo 30 nov. en de Bogaart 5 
febr; de tininkoop in Ligor betekende weinig, maar men verwacht 
verbetering; aan het hof gaat het onordelijk toe; de bij het opbreken van 
het kantoor Ligor ontvreemde tin werd gerestitueerd; in Siam ligt 2763233 
EB sapanhout gereed; men vraagt Heren XVII de door den Koning 
verlangde ijzeren stukjes toe te zenden; te Tenasserim kwamen een Frans 
schip met 60 stukken en 400 man, twee met resp. 46 en 200 en een met 36 
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en 150 met een veroverd rijk geladen Engels scheepje, ze vertrokken spoedig 
wegens zware sterfte onder hun volk; …) [no fol. provided] 


¢@ Dutch fleet in the Bay of Bengal, loaded with cargo and maneuv- 
ering to deal with trouble, including: (“the ships [going] to 
Coromandel in late 1711 passed east of the Andamans against 
custom, in order to damage the French at Tenasserim if possible”) 
[in King Island Sound?] ; encouragement to fish out lost anchors 
from the Ganges, but it is probably impossible ; saltpeter trade. 


Abraham van Riebeeck, etc., Batavia, 27 November 1712 
VOC 1814, fol. 1-585 / KA 1706 / GM 6, p. 844 et seq. 
GM 6, p. 866-867 = VOC 1814, fol. 183r-202r 


(Men moet zich strikt neutraal en voorzichtig gedragen; 20 mei zond men 
naar Bengalen de Huis ter Duinen, Naters, Bredehof, Rijnestein en 
Raadhuis van Enkhuizen tegelijk met 4 schepen voor Coromandel, tot het 
laatste gebied onder Wessel van Neercassel en verder onder Jacob Caan, de 
bedoelde schepen kwamen 21 juli in Bengalen, Caan stierf gedurende de 
reis; 26 juli vertrokken naar Bengalen rechtstreeks de Brug en Overnes; in 
totaal ging, de schepen, 18 oct. via Malakka gezonden, meegerekend, 
cargasoen van f. 3090818 derwaarts, waarvan f. 2665992 in contanten, 
merendeels echter pas met die laatste bezending [f-818r]; de Rijnestein en 
Raadhuis van Enkhuizen moeten van daar in october naar Gale [Galle, 
Ceylon] varen met carg. van 5 ton, vnl. zijde en salpeter voor pairia, ze 
moeten tegelijk met de schepen voor Batavia zeilen tot nabij Gale; de 
schepen van eind 1711 naar Coromandel passeerden tegen het gebruik 
oostelijk van de Andamanen om zo mogelijk de Fransen bij Tenasserim 
afbreuk te kunnen doen; de spruit Calcula [Calcutta?] kan niet meer dan 8 
V.0.C. schepen bergen en is ondiep; men moet een proef nemen met het 
opvissen der in de Ganges verloren ankers, men verwacht er echter weinig 
van, daar de bodem uit los zand bestaat [f‚ 188v?]; de Raad van Justitie 
beboette de schippers van de Huis ter Duinen en Nederhoven elk met 200 
rsd. wegens het niet bezeilen van Gale; de independent-fiskaal Joseph 
Looten zal niet loorden vervolgd wegens zijn gedrag als vlootcommandeur; 
…) [fol. between f 180r and 202v] 
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¢@ Another pretender to the Thai throne appears at Tenasserim : “... at 
Tanasseri, he had set himself up as king and obtained a large 
following of people, who, through good conduct, also raised the 
hopes of the citizens of this country and his undertakings more 
and more every day, while the King of Siam opposed this work 
[and] a battle force of 10,000 men was prepared.” 


Abraham van Riebeeck, etc., Batavia, 13 January 1713 
VOC 1816, fol. 1246-1434 / KA 1708 / GM 6, p. 897 et seq. 
GM 6, p. goo = VOC 1816, fol. 1278v 


… er op Tanasseri zig ijmand tot Koning had opgeworpen en eenen 
grooten aenhang van menschen verkregen, dewelke dien hoop ook door 
goede conduites ontrent dies lands ingesetenen en zijne onderhebbende 
dagelijx meer en meer wist te doen aengroeyen, waerentegen den Coning 
van Siam om dit werk te stuyten een krijgsraagt van 10000 man derwaerd- 
suyt stond af te vaerdigen. [fol. 1287v] 


… English ship out of Ballasore was chased by three French ships, 
but she escaped ; two of the three French ships left Marseilles in 
April as privateers, and after Ballasore they proceeded unseen 
towards the Strait of Malacca via Mergui : GM 6, p. 901 = VOC 
1816, fol. 1296v 


(Gouverneur Harrison schreef uit Madras,) 

----- dat het Engels schip Malboroug voor Bellasoor drie dagen gejaegt 
is door drie France schepen, die 60, 50 en 30 stucken canon voerde, schij- 
nende het laetste en kleynste een Engels maeksel te wesen, maer was de 
Malboroug het ternaeuwernoot door sijn welbezeyldheyt ontkomen. [fol. 
1296v] 

(De grootste twee zouden in april van Marseille zijn vertrokken als 
kapers, ze zouden met de Corsloot in actie zijn geweest; ze hebben bij 
Bellasore 40 Engelse matrozen aan de wal gezet en zouden via Mergui 
naar de Straat van Malakka vertrokken zijn, waar ze echter niet werden 


waargenomen). 
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{A letter from a Chinese vessel says that a French fleet of four 
warships with 180 men and 214 guns arrived at Tenasserim, “of 
which the commander had notified the French bishop in Siam by 
letter” [?] ; but there were “no other particulars other than the 
capture between Pegu and Arakan of 4 to 5 English and Portuguese 
light vessels” ; “(Nothing was yet known about their departure; the 
governor of Malacca was also warned from there).” ; “The appear- 
ance of the aforesaid French ships caused such a fright in Tenassery 
that the native king with all his supporters took flight, and the 
Siamese, encouraged by this, would have gotten hold of several of 
the principal ones, about which the King of Siam was so in his 
fortune that the said knight was to be presented with a robe of 
state, [yet] consequently it is not apparent that the attack of the 
three French ships, which had crossed the Bengal coast last year, 
would be expected to succeed, even though the intention of these 
three ships would be to build a fortress at Margy or Tanassery” ; 
“(The riots and high mortality prevented the supply of sufficient 
sappanwood;)”. 


Abraham van Riebeeck, etc., Batavia, 1 February 1713 
VOC 1817, fol. 2146-2287 / KA 1709 / GM 6, p. 915 et seq. 
GM 6, p. 917-920 = VOC 1817, fol. 21941r-2195v 


(... ; 6 febr. kreeg men een brief van 4 jan. met een Chinees vaartuig uit 
Siam, houdende, dat) 

----- vier France Koningsscheepen onder het gesag van den marquies 
de Laroccamandor”, ridder van St. Louis, direct uyt Vranckrijk [France] 
op Tanassery verscheenen waaren, genaamd, bemand en gemonteerd als 
volgt, te weeten: le Brian met 500 koppen en 76 stucken, le Arogon met 
300 koppen en 60 stucken, le Medin met 200 koppen en 40 stucken, le 
Charbon met 180 koppen en 38 stucken, 'tgeen gedagte commandant aan 
don Franschen bisschop in Siam by geschrivte had genotificeerd, dog 
daarbij geen andere besonderheeden dan het veroveren tusschen Pegu en 
Arakan van 4 à 5 soo Engelse als Portugeese ligte vaartuygen. [fol. 2194r-v] 

(Over hun vertrek was nog niets bekend; men waarschuwde van daar 
ook den gouverneur van Malakka). 

De verscheyning van de voormelte Fransche scheepen had tot Tanas- 
sery soodanigen schrick gebaard, dat den opgeworpenen Koning ----- met 


72 Verderop heet hij Roquemados, misschien heete hij Rocamadour. 
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al zijne aanhangers de vlugt genomen en de Siammers, daardoor aange- 
moedigt, verscheyde van de voornaamste in handen gekreegen souden 
hebben, over welk geval den Koning van Siam dermaten in zijn schick 
was, dat den gedagten ridder dierweegen met eenen rok van staat stond te 
begivtigen, gevolgelijk is het niet apparent, dat dien opwerpeling van de 
drie France scheepen, die vorgangen jaar langs de Bengaalse wal hebben 
gekruyst, eenig succurs te verwagten heeft gehad, nog dat het desseyn van 
dese drie scheepen soude weesen tot Margy off Tanassery een vastigheyt 
te bouwen. [fol. 2195r-v] 

(Die onlusten en grote sterfte hebben de levering van voldoende 
sapanhout belet; … ) 


… Tough times in Bengal ; sailor desertions strand VOC ships ; 
French ships threaten Dutch and English vessels, including one 
under Anthony Weltden ; “at the end of September they [three 
French ships] left for Tenasserim to build a fort there with the 
permission of the King of Siam [Thai Sa], the accuracy of this 
report is doubtful” ; cooperation of Dutch and English in Bengal 
against the French : GM 6, p. 919-20 = VOC 1817, fol. 2213v [?] 


(De verkoop van V.O.C. waren in Bengalen staat vrijwel stil, men kan er 
dus slechts met contanten inkopen; bij een „maelstroom” op de Ganges 
ging 12662 EB Japans staafkoper verloren en kwam een korporaal om, het is 
niet waarschijnlijk, dat er nog wat van terug te krijgen is, dat geldt ook 
voor het opvissen van verloren gegane ankers; het tekort ad 1800 rsd. bij de 
munt zal men trachten van het loon der arbeiders in te houden, de munt is 
dicht en men tracht zilveren specie tegen ropias in te ruilen; volgens een 
rapport van Guilliam Halling, resident bij de munt, zouden daar slechts 
kleine, gemakkelijk aan het licht komende diefstallen mogelijk zijn; 
personalia; 30 juni waren in Bengalen 54 bedienden van de pen, 42 
militairen, 70 zeelieden en 14 ambachtslieden, uitgezonderd enig volk van 
de schepen, wegens de onrust tijdelijk aan land geplaatst, daarom hield 
men ook de Kasteel Batavia, Brug en Overnes daar aan; het deserteren 
neemt zeer toe, daar de Moren wel 40 ropias p.m. loon bieden, gehele 
troepen gedragen zich insolent op het VOC. territoir, van maart tot 
october deserleerden 105 zeelieden en militairen; waren de Burg en de 
Overnes door de schrale wind niet uit de buurt van Punto Palmeras 
gebleven en bij Bellasore beland, dan zouden ze in de macht van 3 sterke 
Franse schepen gevallen zijn, die laatste zouden met drie andere, bestemd 
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voor Perzië, zijn uitgevaren onder den markies „de Roquemados’ ze 
namen verscheidene particuliere scheepjes, waaronder het Engelse schip 
Crown, hoewel het een Franse pas had, ook namen ze een Engels scheepje, 
dat den oud-gouverneur Anthony Weldon [Weltden] aan boord had, de 
zwaar geladen Marlborough wist bij Palmeras hun te ontkomen, maar 
kwam niet in Bengalen aan, eind september vertrokken ze naar Tenasserim 
om daar met vergunning van den Koning van Siam een fort te bouwen, 
men twijfelt aan de juistheid van dit bericht; de Franse handel betekent in 
Bengalen weinig; men sloeg een voorstel der Engelsen om met van elke 
natie drie schepen de drie Franse schepen te verdrijven af; Mir Mortusa 
kwam met de Oestgeest en Kasteel Batavia 19 aug. binnen de Ganges en 
verblijft op uitnodiging der Engelsen in Calcutta, hij liet zich lovend uit 
over de Nederlanders; het V.O.C. personeel) 
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DEEL 7, 1713-1724 


@ Three French ships arrived at Pondicherry and left for Tenasserim. 


Christoffel van Swoll, etc., Batavia, 1 January 1714 
VOC 1832, fol. 1128-1379 / KA 1724 / GM 7, p. 45 et seq. 
GM 7, p.53 = VOC 1832, fol. 1250?7 


(... ; de onlangs te Pondichery aangekomen 3 Franse schepen vertrokken 
naar Tenasserim, het vierde, de St. Jean Baptiste, zal via Bengalen 
derwaarts volgen, het schip zou Calicut hebben aangedaan: uit Ceylon 
ontving men brieven van 5 tot 24 nov.; men wist er toen nog niets van de 
vrede met Frankrijk; … ) 


¢@ A Frenchman left Tenasserim without a pass ; unrest in Pattani was 
put down, and other vassals resumed paying homage “... which 
could give the king reassurance, and in the same way another 
uprooted prince in Tanassery fled from there and that quarter was 
thus also put out of turmoil.” 


Christoffel van Swoll, etc., Batavia, 26 February 1714 
VOC 1845, fol. 568-711 ; also VOC 1834, fol. 2196-2345 / KA 1726 
/ GM 7, p. 65 et seq. 
GM 7, p.67 = VOC 1845, fol. 591r-v 


(... ; de Fransman vertrok weer van Tenasserim.) 

----- dog sijn slaatrok [tra, or pass?] heeft hij van de Coning niet afge- 
wagt en de militie van Sijn Maj.', tegens die van Patany uytgesonden, is 
met weynig reputatie gereverteerd, egter hebben d'andere” naderhand 
hun pligt tot hommage weder volbragt. hetwelke den Coning gerustheyd 
kan geven en soo ook dal een andere opgeworpen Vorst in Tanassery van 
daer gevlugt en dat quartier dusdanig ook buyten onrust geraakt is. [fol. 
5gir-v] 


73 [The folios suggested by Coolhaas do not correspond to the VOC document. ] 


74 Dit slaat op de mensen van Patani. 
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¢@ King of Siam [Thai Sa] fixes prices for textiles even though costs in 
India increase, “the profit therefore decreases sharply in Siam” ; 
thorny reciprocity with Thai court ; “The peace of Europe has also 
been ordered to be made known to the court [of Siam], just as 
they communicated to us the departure of the French from 
Tanassery, as well as the reduction of the extraordinarily 
expensive food and death, as well as the arranging of some 
tumults among the natives to Tanassery and Patany.” ; complaint 
that VOC interpreter was beaten to death. 


Christoffel van Swoll, etc., Batavia, 26 November 1714 
VOC 1845, fol. 13-567 / KA 1737 / GM 7, p. 78 et seq. 
GM 7, p.97-98 = VOC 1845, fol. 159v-160v 


(... ; het hof stelde in Siam vaste inkoopprijzen voor textiel vast, terwijl de 
inkoopprijzen voor de V.O.C. in India stijgen, de winst neemt daardoor in 
Siam sterk af; men dient tweemaal 's jaars met Koning en berkelang af te 
rekenen om niet in moeilijkheden te vervallen: men heeft hulp aan 's 
Konings factors in Suratte en Masulipatam moeten beloven; den berkelang 
duidelijk te maken, hoe zeer de V.O.C. den Koning helpt, ook door het 
zenden van „eenige stukjes canon tot employ op d'elephanten na de Siamse 
monsters”, men zond naar Siam ook 71 stuks „goude stoffen” uit Perzië. 
door den Koning geëist). 

d'Europese vreede heeft men almede d'onse gelast aan het hof bekent 
te maken, sooals sij aan ons het vertrek der Francen uyt Tanassery gecom- 
municeerd hebben, benevens het minderen der extraordinaire duurte van 
levensmiddelen en sterfte, als ook het beslegten van eenige tumulten 
onder den inlander tot Tanassery en Patany. [fol. 159v-16or] 

De negotie van d'E. Compagnie eenigen tijd gestant”” en den tolk van 
ons was doodgeslagen geworden over ende ter saacke van sekere amfioen- 
winkel omtrent onse logie, door den croonprins tegens de wetten van den 
lande ondekt en door d'onse bij wegen van resistentie gemainctineerd”). 
[fol. 160r-v] 


French ship comes to Pondicherry from Mergui [“mirgy”) ; 
mention of a ‘Davenport’ at Ft. St. David, almost certainly not 
Frances Davenport : GM 7, p. 109 = VOC 1845, fol. 276r 


75 Vermoedelijk bedoeld; gestremd. 
76 see page 67 
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(...; van de 3 schepen van St. Malo. die in 1713 in Bengalen waren, kwamen 
er twee 28 juni te Pondichery, zo ook 19 jan. de St. Jean Baptiste van 
Mergui. deze drie vertrokken 18 febr. naar Frankrijk met den directeur 
Hébert en Robert Raworth. vice-gouverneur van St. David, die aftrad. op 
voorwaarde dal niet Davenport, maar de secunde van Madras Thomas 
Fredrick hem zou opvolgen, terwijl hem vergiffenis werd toegezegd; … ) 


“English and other traffickers (have already arrived in Siam in 
abundance from Surat, Bengal, Coromandel, Johor and Malacca as 
well as Mergie and Tanassery, and the Siamese abuses still do not 
seem to have relented.)” [?] 


Christoffel van Swoll, etc., Batavia, 19 February 1716 
VOC 1862, fol. 2153-2252 / KA 1754 / GM 7, p. 216 et seq. 
GM 7, p.219 = VOC 1862, fol. 2190 r-v 


Engelse en andere traffiquanten (die al wederom uyt Souratta, Bengale, 
Kormandel, Djohor en Malacca so in Siam als Mergie en Tanassery abun- 
dantelijk g'arriveerd zijn en de Siamse mishandelingen nog niet moede 
schijnen) ----- [fol. 2190 r-v] 


Conversation about giving a pass to Calindy Rangarasoe, 
presumably from Ceylon, as he wants to go to Aceh, Tenasserim, 
etc. The VOC is not enthusiastic and wishes him to stay home 
rather than wander about the Bay of Bengal and get entangled with 
other European companies [?] 


Christoffel van Swoll, etc., Batavia, 20 March 1718 
VOC 1890, fol. 1411-1599 / KA 1782 / GM 7, p. 336 et seq. 
GM 7, p.345 = VOC 1890, fol. 1507r-1508r 


(...; het is de vraag, of juist is het afgeven van een pas) 

----- op het versoek van den dessay Caldindy Rangarasoe voor des- 
selvs scheepje, dat te versenden hadde na Aatchim, Tannassary etc., 
omdat al sulke kieltjes om verscheyde consideratién vrij beter en geruster 
zijn bij huys gehouden dan occagie gegeven van sodanig elders te swerven 
en om sulx legens eed en pligt uyt eygen quade gemoedsbeweginge mede 
te benemen degene, die hun pasport onder de voeten komen te nemen en 
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dus, eer en trouw vergetende, den dienst van d'E. Compagnie te verlaten 
en haar in die te begeven van eenige Europese natién, so sullen wij ten 
afschrik van sodanige waaghalsen ten naasten daarom dan ook appro- 
beeren, dat men op Nagapatnam eensklaps heeft afgeslagen in confirmité 
der voormaals daartegens g'emaneerde placcaten en onse daarop 
gevolgde wel strikte successive ordres om die doorgaans bij voorvallende 
gelegentheden prompt te executeeren het pardon, dat de Deenen tot 
Trangabare van den gouvernour De Visser en raad hebben versogt voor 
den uyt ons gouvernement tot haar overgeloopen soldaat Pieter Hen- 
drikse van Enchuysen. [fol. 1507r-1508r] 
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DEEL 8, 1725-1729 


“Furthermore, on the 3rd of February from Mergy near Pegu due to 
contrary winds, lack of provisions etc., the chaloup” Santa Martha 
under Captain Guilelmus Janszen appeared at the roadstead [of 
Batavia] with some clothes and tin, pretending that the King of 
Siam was the owner of the goods.” (Help was offered to him). 


Mattheus de Haan, Batavia, 31 March 1728 
VOC 2063, fol. 3712-3860 / KA 1955 / GM 8, p. 171 et seq. 
GM 8, p.177 = VOC 2063, fol. 3828v 


Voorts is op den zen february van Mergy omtrent Pegu door contrarij- 
winden, gebrek aan proviand etc. met eenige kleeden en thin alhier ter 
rheede verscheenen de chialoup Santa Martha onder den capitain Guile- 
Imus Jansz., voorgevende dat den Koning van Siam eygenaar was van die 
goederen. [fol. 3828v] 

(Hem is hulp geboden). 


77 “Achialoup (or chaloup) was a type of sloop used in the East Indies, a combination of 
western (Dutch) and Nusantaran (Indonesian) technologies and techniques. Many of 
these ‘boat-ships’ were produced by VOC shipwrights in Rembang and Juwana, where 
the majority of the workers were local Javanese. Chialoups were used by the Dutch East 
India Company and private merchant-sailors of western and Nusantaran origin.” Wiki- 
pedia 
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DEEL 9, 1729-1737 


¢ Lots of goods sent to Masulipatnam from Indian Ocean ports 
including Tenasserim. 


Diderik Durven, etc., Batavia, 14 February 1732 
VOC 2177, fol. 3588-3992 / KA 2069 / GM 9, p. 294 et seq. 
GM 9, p.314 = VOC 2177, fol. 3888r-3889r 


(De handel is in 1731 succesvol verlopen, in 11 maanden te Machilipatnam 
f. 1.089 meer winst behaald dan in 12 maanden in 1730. Met de inheemse 
regenten verkeert men in vriendschap. Van Machilipatnam wordt vermeld 
dat) 
=e gedagte inlandse navigatie heeft bestaan in 3 chialoupen, 1 

phaar, 81 goerabs; 5 boerkassen en 12 thonijs, die soo van Bengale, 
Gansjam, Madraspatnam, de Maldives, Tannasserij en Pondecherij direct 
tot Masulipatnam hebben aangebragt en aldaar vertierd goede quanti- 
teyten van smalle wharen, benevens 

534.308 lb poederzuycker in soort 

12.873 lb candijzuyker 

118.085 Ib lange peper 

121.095 lb diverse ruwe zijde garens 

660.051 Ib alluyn 

61.494 lb thin 

390.040 Ib zengloot, en 

23.693 Ib spiaulter 

mitsgaders daarentegen van gemelte stad na voornoemde residentién 

hebben vervoerd allerhande soorten van inlandse en andere wharen, 
daaronder 130 packen gesayde en geschilderde kleden, welke eene en 
andere omstandigheden dan almede sonneklaar aantoonen een onbe- 
kommerden handel aldaar. [fol. 3888r-388gr] 


¢ Disagreement between phrakhlang and Van den Heuvel partly 
about the latter’s incivility, but also because, “The phrakhlang had 
displayed textiles bought from the English at Tenasserim, which 
had been obtained at a lower price by exchanging elephants,” which 
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shows the VOC that it is cheaper to exchange elephants for textiles 
in Tenasserim than to buy cloth from Europeans in Ayutthaya ; 
grandson of Phaulkon is in the game to the detriment of VOC 
trade ; shipments of cowries ; debt of new king and phrakhlang is 
very high and difficult to collect since murder of the old 
phrakhlang. 


Abraham Patras, etc., Batavia, 24 October 1736 
VOC 2359, fol. 14-359 / KA 2251 / GM 9, p. 750 et seq. 
GM 9g, p.760 = VOC 2359, fol. 73r-79v 


(Op het verzoek van de phra-klang Van den Heuvel te vervangen wordt niet 
ingegaan. Men schrijft dit verzoek toe aan Van den Heuvels pogingen de 
afname van sapanhout te verminderen en aan zijn vasthouden aan de 
oude textielprijs. Hem is aangeraden zich „civiel en moderaat” op te stellen 
en zich bij phra-klang en rijksgroten aangenaam te maken. De phra-klang 
had van de Engelsen te Tenasserim gekocht textiel getoond dat tegen een 
lagere prijs was verkregen door inruil van olifanten. Een zekere 
Constantijn Phaulkon, kleinzoon van de bekende Griek van dezelfde naam, 
heeft het zijne bijgedragen tot een slechtere verhouding met de Compagnie 
. De phra-klang heeft de gouden en zilveren „chiarpen” die voor de koning 
waren bestemd zonder commentaar teruggezonden. Men vermoedt dat de 
prijs te hoog was. Ondanks alle problemen met koninklijke geschenken zal 
men er mee doorgaan. De verzochte Coromandelse kleden zijn toegezegd; 
met de Hopvogel overgezonden 4250 lb cauris,) 

----- die men uyt de ontfangene monsters gesien hadde dat de pitjes 
waren om dewelke het jaer te voren versoek gedaan was, dog onvoldaan 
hebben moeten blijven, omdat alhier niet bekend waren hetgeene almede 
voor een notoire onwilligheyt deser regeering tot voldoening aan's vor- 
sten begeerte bij den brieff van den berquelang werd aengemerkt. [fol. 
76r] 

(Ondanks de betaling van f. 82.000 was de schuld van de koning 
aangegroeid tot f. 106.000 door het geleende aan de paardenkopers en de 
geschenken. Ondanks een bevelschrift van de phra-klang was er niet meer 
afgelost. Het personeel maakt geen probleem van de trage betaling. De 
phra-klang is nog 27.920 pikol sapanhout achterstallig. De koninklijke 
schuld in tin is grotendeels te Ligor voldaan. De phra-klang is hulp 
gevraagd bij het innen van f. 3800 schuld van zijn vermoorde voorganger. 
De tinhandel in Ligor ondervond weinig moeilijkheden. Met de Ter Horst 
was 167.300 lb naar Ayutthaya overgebracht. De lasten over 1734/35 waren 
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f. 2000 lager, de winsten f. 24.400 hoger. De eis aan zilveren ducatons was 
volledig voldaan; met de Opperdoes en Hopvogel op 15 juli en 21 augustus 
voor f. 258.000 derwaarts gezonden, ongerekend de 25.600 ducatons voor 
de inkoop van 350 bahar tin die boven de eis waren ingekocht vanwege) 

non-- den gretigen aftrek van dat mineraal bij de Chineesen mits het 
verbod des keysers van China tegens het gebruyk en uytvoer van het rood 
koper. [fol. 79 r-v] 

(Per Opperdoes voor f. 5900 naar Ligor gezonden. 12.600 lb oud 
sapanhout zal worden verbrand. De opzending van de gewezen 
plaatsvervangend resident te Ligor Jacobus Volckaert is uitgesteld wegens 
ziekte. Personalia.) 
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DEEL 10, 1737-1743 


New VOC station in Tenasserim : “The yield of the domains at 
Pulicat was 524 pagoda higher thanks to the opening up of company 
sites in Bengal, Pegu, Tanasserim, Kedah, Arakan, Perak, Mergui, 
the north and northeast sides of Sumatra, Aceh and other places 
including Malacca. However, fine spices, copper, tin, vermilion, 
quicksilver, Bengal silk, guinea, salempuris, parcallen, and other 
textiles in which the Company trades were prohibited. Smugglers 
in spices will lose cargo and ship, [while] smuggling in other goods 
only forfeits the cargo.” 


Adriaan Valckenier, etc., Batavia, 25 March 1741 
VOC 2484, fol. 2610-2870 / KA 2376 / GM 10, p. 598 et seq. 
GM 10, p.622 = VOC 2484, fol. 2787 v 


(...; De opbrengst van de domeinen te Pulicat was 524 pagode hoger dankzij 
de opengestelde vrije vaart van Compagniesvestigingen op Bengalen, Pegu, 
Tanasserim, Kedah, Arakan, Perak, Mergui, de noord- en noordoostzijde van 
Sumatra, Atjeh en andere plaatsen inclusief Malakka. Men mocht echter 
geenfijnespecerijen, koper, tin, vermiljoen, kwikzilver, Bengaalse zijde, 
guinees, salempuris, parcallen en ander textiel waarin de Compagnie han 
delt vervoeren. Smokkelaars in specerijen verliezen lading en schip, bij 
smokkel in andere goederen wordt slechts de lading verbeurd. …). 


Letter from the King of Kandi regarding his wedding, including 
subject of Buddhists monks from Arakan, Pegu, Tenasserim, Kedah 
and elsewhere who were necessary for the king’s coronation. 
Apparently the VOC handled the matter, but the costs and payment 
are in question. The Company hopes that all we be settled so they 
can continue to serve the king [?]. [Buddhist connection via 
Tenasserim. | 


Thedens, etc., Batavia, 14 January 1742 
VOC 2515, fol. 754-934 / KA 2407 / GM 10, p. 767 et seq. 
GM 10, p.770 = VOC 2515, fol. 778r et seq. 
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Ceylon : (De op 1 mei vandaar met de Hof niet altijd Zomer verzonden 
brieven kwamen op 6 december aan. De besognes over dit kantoor hadden 
reeds plaats in augustus en oktober aan de hand van een duplicaat-brief 
zonder de bijlagen. Hierdoor had men verschillende zaken moeten laten 
liggen.) 

Het Candiase hof noteerende dat de zaken daartoe betreckelijk bij 
haar schrijvens van den 25 april en 6 aug. voormelt ons van een veel favo- 
rabelder gedaante zijn voorgekomen als deselve naderhand werden ver- 
toond bij haar missive van den n° may jongstleeden, want bij haar brief 
van den 6 aug. 1740 word wegens des konings huwelijk gezegt dat den 12 
junij wederom van het hoff tot Colombo als gesanten verscheenen waren 
den dessave der drie en vier corles Leeupe Ralehamij, Ellepalle Wedikare 
Mohotiaar en Gallecommeratterale, dewelke in de eerste audiëntie uyt 
name van den koning haar meester het arrivement ten hove van de prin- 
cessen Zijn Majesteyts bruyds gecommuniceert en hare reyse weder over 
Putulang terug vervolgd hebbende, zoo was de ministers naderhand het 
voltrocken des huwelijx van Zijn Majesteyt met eene van die princessen 
ook bekendgemaakt, en bij die gelegentheyd uyt 's vorsten name met veel 
aandrang om met een vaartuyg gerieft te mogen werden tot transport van 
eenige Candianen die uytgezonden waren om op Siam, Arcan, Pegu, Tan- 
nasserij, Queda off elders te inquireeren na eenige siangetaris off hoge- 
priesters van de Boedoese leere, zonder welke de solemniteyten bij de 
kroning van den vorst gebruykelijk niet konden werden volbragt, zijnde 
door een diergelijk geval komen te exteeren in den jaare 1705, weshalven 
de ministers zig na het exempel van die tijd gerigt hadden en men die 
menschen met haar aankomst in loco ook op een minzame wijse ontf- 
angen en een logement gegeven, mitsgaders bij haar depart niet alleen 
eenige schenkagiën gedaan, gedefroyeert en van een bequaam vaartuyg 
tot voortzettinge harer voyagie voorsien, maar zelfs den gesaghebber van 
dat bodemtje behalven een instructie ter zijner narigt ook ter handen 
gesteld heeft rds. 2000 aan contanten, om daar ten behoeve van die pas- 
sagiers employ van te maken, en deselve, zo zij in Pegu niet klaar raken 
mogten, na zodanige plaatsen te brengen als waar zij de ged. priesters 
vermeenden te zullen vinden, dus hopen wij dat de kosten die d' E. Com- 
pagnie door dese complaisance heeft moeten dragen niet qualijk zullen 
wesen besteed, ten minsten kunnen wij U Wel Edele Hoogagtb. … 
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DEEL 11, 1743-1750 


@ Gifts and products from Siam, including gold dust ; fate of the 
Hogersmilde, which sank near Mergui leaving the crew in a bad 
position and needing help ; “But since the authorities of that land 
had not heard anything about this shipment made to her overland 
before her departure from Mergui, subsequent advice from Siam 
will have to tell us how it ended.” 


Gustaaf W. van Imhoff, etc., Batavia, 31 December 1745 
VOC 2636, fol. 334-805 / KA 2528 / GM u, p. 226 et seq. 
GM 1, p.250 = VOC 2636, fol. 489v 


(De brieven en geschenken voorde vorst en de phra-klang moeten hierbij 
helpen. Gerrit Fek en boekhouder Nicolaas Bang moeten hun best doen in 
de gratie bij het hof te komen en onderzoeken of er op andere produkten 
van Siam, zoals stofgoud en was, meer winst behaald kan worden dan tot 
nu toe. Batavia heeft aan contanten 1000 Spaanse realen meegegeven voor 
het geval het personeel die nodig heeft.) 

Voorts zal U Wel Edele Hoogagtb. bij de papieren blijken, het fatael 
verval van den scheepe Hogersmilde op de Siamse westcust, de ellendige 
gesteldheyd van dien bodem, mits het gebrek aan victualién en con- 
tanten, mitsgaders op hoedanige wijse denzelve door onse bediendens 
aldaar soude geassisteert worden. Dog dewijl de overheden van dien 
bodem voor haar vertrek van Mirsij [Mergui] niets van dese aan haar over 
land gedane besending vernomen hebben, so sullen ons de volgende 
advisen uyt Siam moeten leeren hoe het daarmede afgelopen is. [fol. 
489v] 


… VOC tells governments in the Bay of Bengal to not delay ships or 
take long voyages, or else they will pay for demurrage ; mention 
of the Hogersmilde having “fallen” in Mergui : GM un, p. 289 = 
VOC 2636, fol. 650r—-v 


(Batavia heeft alle gouvernementen gemaand schepen met overleg en 
spoed te gebruiken. Ze vormen een zware kostenpost en het is niet meer 
dan billijk dat degeen die ze nodeloos ophoudt dit betaalt. Ceylon mag 
geen schepen meer in april en mei rechtstreeks naar Batavia sturen 
wegens de te verwachten lange reis in dit seizoen. Zo heeft de Kasteel van 
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Woerden er zes maanden overgedaan. De Hogersmilde is in Mergui ver- 
vallen. Met de Kleverskerke, Phoenix, Hogersmilde, Horssen, Kasteel van 
Woerden en de jachten Colombo, Lijdzaamheid en Catharina Magdalena 
zijn in Batavia aangebracht:) [fol. 65or?] 


@ English and French causing friction regardless of the situation in 
Europe, where the Dutch were allied with the English and in 
opposition to France in the War of the Austrian Succession (1740- 
48) ; “The Ostendians who survived the Peguan massacre took a 
French ship of 550 tons, Le Charles, at Mergie, but handed it over to 
the English, who transported it to Madras, and dispatched three 
return ships to Europe under the authority of Governor Bradijl;” 


Gustaaf W.van Imhoff, etc., Batavia, 31 December 1746 
VOC 2657, fol. 126-662 / KA s549 / GM u, p. 363 et seq. 
GM 1, p.412 = VOC 2657, fol. 358v-359r 


(… Zowel de Engelsen als de Fransen proberen op indirecte wijze de 
particuliere handel te dwarsbomen, doch de Engelsen meer. Het voorstel 
van de Fransen neutraal te blijven ten oosten van de Kaap in geval van 
oorlog is op last van Batavia afgewezen.) 

De van de Peguse massacre overgeblevene Oostendenaren hadden te 
Mergie een Frans schip, groot 550 thon, Le Charles, genomen, dog aan de 
Engelse overgegeven, die hetselve na Madras vervoert, en drie retour- 
scheepen onder gesag van den gouverneur Bradijl na Europa g'expedieert; 
sijn gedestineert successeur de heer Koolee was gesuspendeert tot hij 
sijne crediteuren zoude hebben tevreedegesteld, en de heer Forster in 
desselfs plaats benoemd. [fol. 358v-359r] 


. Complicated and obtuse account of a dispute over a ship that 
changed hands numerous times. At one time the ship had 
belonged to the governor of Pondicherry, M. Dupleix, but it was 
taken from Mergui by the English with Dutch help and then 
passed through many hands. The long story only has glancing 
references to Mergui, so only an extract is reproduced here : GM 
ll, p. 422-3 = VOC 2657, fol. 410v-416v 


… Nog hadde den gouverneur Mersen een particuliere verschil gehad met 
de Franschen, ofte eygentlijker met mons. Labordonnay, over en weegens 
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zeeker scheepje genaamt Toorenvliet, den eerstgemelde in eygendom toe- 
gehorende, hetwelke bevorens genaamt Le Charles in den jare 1745 door 
den doenmaals op Madras resideerende agent van het Engels esquader 
mr. Joseph Smit, per vendutie opgeveylt wesende, door zeekere stuurman 
van een particulier vaartuyg Jacob van der Stoel voor reecquening van den 
gouverneur Mersen was gemeynt geworden voor pagoden 10.000. Dit 
vaartuyg nu hadde bevorens toebehoord den gouverneur van Pondicherij 
monsieur Dupleix en was door de Engelsche, die in dienst van den gesneu- 
velden sogenaamden Oostendischen gouverneur monsieur Schonamille 
geweest zijn, van Merghij [Mergui] komende genomen, dog hetselve door 
eene der oorlogscheepen genaamt Wiedwijs prijs gevoerd bij capitain 
Griffin, voor de Ganges weder afgenomen, en naar Madraspatnam opge- 
bragt geworden zijnde, was aldaar invoegen voorsz. verkogt geworden. 


… Aftermath of the French seizure of Madras in September 1746, in 
which they offered to sell it back to the English after ransacking 
the station of all its goods, money and ammunition. The 
negotiations are complicated by the wreck of three French 
warships on the Madras coast due to an October tempest 
(probably an early northeaster). The ships had been packed 
with English goods seized at Madras, and were intended : “to 
leave for Mergui for the winter, but on the night of the 13th of 
October a violent tempest arose, which continued until the 
following evening, [and] the three ships with the English goods 
and the crew on board sunk, except for one that saved 
themselves on shore, while the others lost all their masts except 
the Achilles and the Bourbon which kept their foremasts.” See 
Wikipedia entry “Battle of Madras” for background : GM u, p. 
423-4 = VOC 2657, fol. 4171-419r 


(Het bestuur heeft nog weinig informatie kunnen verkrijgen over Madras 
na de Franse verovering) 

Eenlijk hadden se vernomen zulx op discreetie geschied te zijn, dog 
teffens was ook van diverse plaatsen geconfirmeert geworden, dat den 
commandant monsieur Labordonnay sedert met den Engelschen gouver- 
neur mr. Morse en den gewesen raad van Madraspatnam in onderhande- 
ling zoude zijn geweest om die plaatse met dies onderhorigheeden weder 
te restitueeren en terug te geven voor een montant van 1.100.000 
pagoden, en dat boven alle de losse effecten, en de helfte van d'ammonitie 
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van oorlog, equipagiegoederen en provisién van de Engelse compagnie in 
die plaatse zijnde, dewelke aan die der Franschen zouden zijn en blijven, en 
alschoon den gouverneur te Pondicherij monsieur Dupleix daarin geensints 
wilde condescenderen, begeerende fort en stad etc. te behouden of te dem- 
oliéren, waardoor dat accoord dan ook tot geen perfectie gekomen of 
geteekent geworden was, so hadde mons. Labordonnay alegter ten eersten 
een begin met den afscheep der effecten der Engelschen compagnie als 
contanten, goud, zilver, Europesche en Indische handelwharen gemaakt, 
mitsgaders de helfte van het canon, de mortieren enz. en daarmede eerst 
drie scheepen beladen hebbende waren deselve naar Pondicherij 
gezonden, dog zoals de gerugten willen door monsieur Dupleix terugge- 
wesen naar mr. Labordonnay, die desniettegenstaande bij zijn voornemen 
bleef om die plaats in de maand october te restitueeren, en daarna so dra 
mogelijk met zijn vorig esquader en de sedert uyt Europa over Mahé daarbij 
gekomen drie orlogscheepen in name Le Centaure, Le Mars en Le Brillant, 
het eerste gemonteerd met 74 stucken en bemand met 800 koppen en de 
twee andere ieder met 40 canon en 400 koppen, naar Merghij [Mergui] ter 
overwinteringe te vertrecken, maar den 13° october 's nagts een vehement 
tempeest opkomende, dat aangehouden had tot 's anderdaags avonds 
waren daarin de drie scheepen met d' Engelsche goederen en daarop 
wesende manschap, buyten eenige die zig aan de wal gesalveert hebben, 
gesonken, en d' andere hadden alle haere masten verloren excepto de 
Achilles en de Bourbon die ijder de fockemast behouden hadden, des 
monsieur Labordonnay toen van meyning zoude geworden zijn een Frans 
guarnisoen binnen Madraspatnam te laten verblijven, en het voormelde 
schip d' Achilles so dra doenlijk weder te bemasten om zig daarmede na 
de Mascarinha's [Mascarene Islands] te begeven. [fol.417r-419r.] 


{ Little profit for anyone going to Siam, but VOC needs sappan wood 
for the Japan trade ; French are present in the kingdom, but, “the 
only thing that can still be remarked about the French in this case 
exists chiefly in visiting Mergui, one of the most renowned ports of 
the western side of the Siamese Empire, mooring on the eastern 
edge of the Bay of Bengal, which one would also visited from here 
[Batavia] or from Malacca, or from neighboring Coromandel if they 
had had enough ships and people at hand to manage everything; 
however, from the evidence one sees of them in others, one should 
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not make grand ideas of what should be done there. It is doable, 
although it is by the proximity of our establishments to try it once 
and what there is, however little it may be, [the trade in Mergui?] 
can be taken, if only to relieve our rivals of it.” 


Gustaaf W. van Imhoff, etc., Batavia, 29 September 1747 
VOC 2683, fol. 4-88 / KA 2575 / GM u, p. 481 et seq. 
GM 1, p.483-484 = VOC 2683, fol. 15v-18v 


Den groten ophef van den handel der Franschen in dat rijk is na 
gewoonte, ter noodelosen ontrustinge van U Ed. Hoogagtb., weder zo 
breed bij de vorige papieren uytgemeeten als veele andere in andere en 
zelfs nog min importante gevallen op de buytencomptoiren van Indién 
ook gewent zijn te doen, schoon men haar dat so menigmaal anders voor- 
schrijft, en is ook, gelijk doorgaans, op niets uytgelopen, want die het 
Siamse sappanhout niet zo absoluut van noden heeft als onse Compagnie 
voor haren handel in Japan zal om de voordeden op de negotie geen grote 
vaart op Siam aanleggen, en het eenigste dat in desen nog omtrent de 
Franschen te remarqueren is bestaat voornamentlijk in het bezoeken van 
Mergij, een van de vermaarste havenen der westzijde van het Siamse rijk, 
leggende aan de oosterboord van de Bengaalse Golf, die men ook al eens 
van hier of van Malacca, dan wel van het overbuurige Chormandel, 
bezogt zoude hebben, hadde men schepen en volk genoeg aan de hand 
gehad om alles te beheeren, egter moet men, uyt de blijken die men 
daaraf ziet bij andere, sig geen groote idee maken van hetgeene aldaar te 
doen valt, schoon het door de nabijgelegentheyd onser etablissementen 
bovengemeld ligt eens te probeeren en wat er valt, hoe weynig het ook 
wezen mogte, mede te nemen is, al was het ook maar om onse rivalen 
daarvan te ontzetten. 


@ Gift approved for prince of Thanjavur, but VOC not pleased that 
they still have to pay an import duty there which is not imposed on 
ships from Kedah, Tenasserim, Bago, Aceh and elsewhere. The duty 
is not charged on those destinations out of fear that they would go 
to the port of Naoer [?] instead. 


Gustaaf W. van Imhoff, etc., Batavia, 31 December 1747 
VOC 2684, fol. 197-590 / KA 2576 / GM u, p. 507 et seq. 
GM u, p.550 = VOC 2684, fol. 373v-374r 
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(Goedgekeurd wordt het geschenk van 290 pagode of f. 1393 in- en 361 
pagode of f. 1734 verkoopsprijs aan de vorst van Thanjavur ter gelegenheid 
van het gezantschap dat hem begroette bij zijn aankomst in Tiruvalur. Het 
gezantschap heeft goed werk gedaan. De genegenheid van de vorst voorde 
belangen van de Compagnie is zelfs toegenomen. Batavia is niet te spreken 
over het vooruit verstrekken van de tweejarige recognitiegelden ten 
bedrage van 4166 pagode op verzoek van het hof van Thanjavur. Het 
schept een precedent voor de toekomst. Over de vrije vaart van en naar 
Batavia en de westelijke kantoren heeft het bestuur redenen aangevoerd) 

zee waarom zij niet raadsaam hebben konnen vinden den thol van 
drie percento's voor de uytgaande goederen na Batavia etc. aldaar ten 
hoofdcomptoire in te voeren, maar daarentegen besloten hadden deselve 
te laten op den vorigen voet en eenlijk op d' aangebragt werdende 
ladingen d' g'ordonneerde 3 percento's te laten betalen, boven hetgeen 
aan den pagter van de mond der revier betaald moeste werden, en dat 
eenlijk nog maar van scheepen komende van Batavia en niet van Queda, 
Tannasserij, Pegu, Atchin ensz., uyt vreese, die traffiquanten zig dan na 
Naoer begeven zoude. [fol. 373v-374r] 
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DEEL 12, 1750-1755 


Sinhalese envoys from Kandi in Ceylon taken to Siam aboard VOC 
ship during southwest monsoon ; the envoys will return via Mergui 
to be taken home by a different ship, the Polanen, that sometimes 
calls at Mergui. 


Jacob Mossel, etc., Batavia, 31 December 1751 
VOC 2769, fol. 276-612 / KA 2661 / GM 12, p. 96 et seq. 
GM 12, p.119 = VOC 2769, fol. 372v-373r 


Het schip Wildrijk ----- de reyse naar Siam niet hebbende kunnen krijgen, 
is den 27° nov. c.a. [currentis anni: current year] op Malacca weder terug- 
gekomen en tot den 9° may deses jaars aldaar verbleven, vervolgens voor 
de tweede keer die togt ondernomen hebbende sijn de Candiasche 
gesanten eyndelijk behouden in Siam aangelandt. En wij hebben bereeds 
bij letteren van den 16 october naar Malacca ordre gegeven dat het schip 
Polanen deselve weder na Ceylon overbrengen en haar ten dien eynde 
selfs van Mergij afhalen sal, bijaldien sij sig somtijds daar bevinden 
mogten. 


Receipt of a letter from the king of Dawei offering to give the VOC a 
monopoly on his country’s trade in exchange for protection from 
Ava. VOC is interested in the offer, with conditions such as a fixed 
price on tin and other exports, public admission of the VOC as 
Dawei’s patron, extra-territoriality for Dutch employees, and a fort 
and men to be kept at Dawei’s expense. The Dutch instruct the 
factors to begin an informal operation of the treaty pending formal 
ratification. 


Jacob Mossel, etc., Batavia, 30 December 1752 
VOC 2792, fol. 443-771 / KA 2684 / GM 12, p. 198 et seq. 
GM 12, p.227 = VOC 2792, fol. 563v-565r 


Maar ten belange van de inlandse zaken gaven de ministers ons onder 
anderen bij hun schrijvens van den 5° may laastleeden te kennen, dat de 
koning van Tawaij [Dawei], leggende tusschen Mergij [Mergui] en Pegu 
op de N.B. van omtrent 13 graden, een afsendeling met een brief aan den 
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gouverneur afgevaardigt en aangebooden hadde sijn gantsche land met al 
den handel de E. Compagnie te intrageeren. De oorsaak van deese offerte 
was, dat de volkeren van Tawaij, eertijds gestaan hebbende onder Ava, sig 
voor omtrent 10 jaren van dies gesag onttrokken hadden en nu geneegen 
waren, gaarne soodanig te continueeren. En wat den handel betrof, dat 
het land jaarlijks 3000 bhaaren thin konde uytleeveren, behalven 
cardamon en rijst, en dat de verthier bestond in cattoen, Chineese en 
Bengaalsche zijde, ijzer, bithilles, roode tjelas, cust- en Souratse chitsen, 
neevens andere kleynigheeden. Wij dit voorstel in overweeging 
neemende, hebben vermeend hetselve niet ten eersten van de hand te 
moeten wijsen en uyt dien hoofde den gouverneur en secunde --- gequali- 
ficeert van den handel daar ter plaatse niet alleen eene preuve te neemen, 
maar ook met den koning en dies onderdanen een contract aan te gaan, 
mits sij sig verbinden willen: 


1. Al de thin teegens een bepaalde prijs aan de E. Compagnie 


te leeveren. 


2. Niemanden ten handel te admitteeren dan de E. Com- 
pagnie en haare onderhoorige. 


3. De E. Compagnie voor hun beschermheer te houden, 
noemen en te erkennen. 


4. Voor in- en uytgaande regten van de E. Compagnie en 
haare onderhoorige niets te vorderen. 


5. Een fortres, des begeerende, voor eygene kosten op te 
bouwen, en 

6. Tot onderhoud van de manschappen, die men op hun ver- 
soek geeven sal, voor ijder man maandelijks een seeker 
tantum te betalen, bedragende sooveel als deselve de E. 
Compagnie selfs kosten. 


Egter hebben wij de bediendens teffens gelast dit contract niet ter- 
stond formeel, maar bij provisie onder onse ratificatie en approbatie te 
sluyten, sodanig, dat hetselve kan standgrijpen of vervallen, na dat wij 
sulks vinden sullen te behooren. [fol. 563v-565r/] 
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DEEL 13, 1756-1761 


“(Arakan : The letters from Arakan dated April 28, August 1, 
October 7, November 29, 1755, and January 7, 1756 were received via 
Bengal only in January and March 1756. The servants arrived there 
via Mergui on January 26, 1755; they were mistreated and could only 
sell some iron, steel and trifles, and buy 60 loads of rice and some 
elephant tusks. Because of the monsoon passing and lack of 
provisions, they sailed to Bengal on September 15, 1755, arrived 
there on September 23, and departed November 29 with 13,500 
rupees to buy rice in Pegu for Coromandel and Ceylon; see letter 
dated January 7, 1756. They arrived there on December 29, 1755. They 
were well received by the king, and a load of rice had been 
promised to them.)” 


Jacob Mossel, etc., Batavia, 13 April 1756 
VOC 2866, fol. 30-52 / KA 2578 / GM 13, p. 1 et seq. 
GM 13, p.3 = VOC 2866, fol. 39r 


(Arakan : De brieven uit Arakan van 28 april, 1 augustus, 7 oktober, 29 
november 1755 en 7 januari 1756 zijn pas in januari en maart 1756 via 
Bengalen ontvangen. De dienaren zijn daar via Mergui op 26 januari 1755 
aangekomen; ze werden er slecht behandeld en konden alleen wat ijzer, 
staal en kleinigheden verkopen, en 60 last rijst en wat olifantstanden 
inkopen. Wegens het verlopen van de moesson en gebrek aan proviand 
waren zij 15 september 1755 naar Bengalen afgevaren, daar 23 september 
aangekomen en 29 november weer vertrokken met 13.500 ropia's om in 
Pegu rijst te kopen voor Coromandel en Ceylon; zie brief van 7 januari 
1756. Op 29 december 1755 waren zij daar aangekomen. Zij waren daar 
door de koning goed ontvangen en er was hen een lading rijst toegezegd.) 


147 


DEEL 14, 1761-1767 


{ In Bengal during the Seven Years War, grain shipments delayed 
because of three French ships are at Ballasore road. The ships had 
previously fought an English vessel off Malabar and captured 
another which they took to Mauritius. Then they sailed to Mergui, 
[perhaps to King Island Sound], “and having refreshed themselves 
there for a while’, they went to raid Ballasore with mixed results. 
Calcutta responded, and the French “have been compelled to seek 
another refuge, without anything being heard from them since.” 


Petrus van der Parra, etc., Batavia, 10 May 1763 
VOC 3066, fol. 161-211" / KA 2958 / GM 14, p. 301 et seq. 
GM 13, p.303-304 = VOC 3066, fol. 174r-174r 


Zijnde het vertrek van laastgemelde bodem eenige dagen vertraagd door 
eene onverwagte verschijning van drie Fransche scheepen ter Bellazoor- 
sche rhede. Wanneer het Calcatsch ministerie op eenen meesteragtige 
toon van ons gevergt heeft geen schepen met granen uyt de rivier te depe- 
cheeren voordat de Franschen vertrokken waren. 

Dese hadden, vier scheepen sterk, een tijd langs de zuydelijke kusten 
van Mallabaar en vervolgens op de hoogte van Ceylon gekruyst, daar hun 
de capitain Tinker, voerende het Engelsch oorlogschip The Medway, bijna 
in den mond sou gelopen hebben, so eene al te voorbarige losbranding 
van een der Fransche scheepen den Engelschman, die dese scheepen voor 
Hollandsche aanzag, niet even bijtijds uyt sijnen doling geholpen had. 

Vervolgens sijn de Franschen, na alvorens het rijk gelaaden Engelsche 
uytkomende schip The Walpole vermeesterd en hetselve onder bedekking 
van een hunner scheepen naar Mauricius gesonden te hebben, overge- 
stoken naar Mergi. En zig hier eenigen tijd ververscht hebbende, spoeden 
sij zig naar Bellazoor [Ballasore], daar sij met drie scheepen van 74, 40 en 
24 stukken verscheenen, en er buyten twijfel, so sij niet te vroeg ontdekt 
waren, een rijken buyt soude bekomen hebben. Maar nu moesten sij sig 
met een paer particuliere scheepjes (welker lading egter gesegt word een 
naamwaardig capitaal bedragen te hebben) en een gelijk getal loots 
sloepen vergenoegen, terwijl het onvoorzigtig gedrag van een Fransch 


78 [The digital scan from the Nationaal Archief is missing ff. 173v and 174r.] 
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officier aan den Engelschen quartiermeester van eenen der loots-sloepen 
geleegentheyt gaff om te ontvlugten en de wapenkreet binnen Calcatta te 
brengen. ’t geene de Franschen, als tog niets meer kunnende uytregten, 
genoodsaakt heeft een ander heenkomen te zoeken, zonder dat van hun 
seedert iets vernomen is. [fol. 173r-174r] 


¢ A report from Siam says the governor of Madras [English? George 
Pigot or Robert Palk?] asked the king [of Siam, Ekkathat?] for 
permission to build a lodge in Mergui. 


[There is no mention of Myanmar, which is very strange conside- 
ring the Burmese invasion of 1760. Had Mergui come under Thai 
sway again during the reign of Naundawgyi, who was troubled 
with rebellions? Hsinbyushin did not take the throne until 
November 1763. There is no evidence that Mergui was destroyed by 
Burmese forces in 1760, and perhaps its tradition of autonomy 
allowed it to continue as a Thai port during the uncertainty follo- 
wing the death of Alaungpaya. | 


Petrus van der Parra, etc., Batavia, 31 December 1763 
VOC 3069, fol. 1445-1965 / KA 2961 / GM 14, p. 349 et seq. 
GM 13, p.377 = VOC 3069, fol. 1569v—-1570r 


(... Wat de particuliere vaart betreft verzocht de gouverneur van Madras 
aan de koning of er een loge te Mergui gesticht mocht worden. Hierover 
is de resident het nodige geschreven. Van het timmerwerk en de repara- 
ties zijn de uitgaven voor het zeehoofd voor de loge van f. 667 en de her- 
stelwerkzaamheden betreffende de vervallen muren, vloeren en 
vensterramen goedgekeurd. Maar nu moet men blijven bij het bedrag dat 
daarvoor is uitgetrokken. Daarvoor kan jaarlijks heel wat gerepareerd 
worden. [fol. 1570] Omdat dit toch nog een aanzienlijk bedrag is en het 
kantoor weinig winst geeft, is de resident gevraagd naar waarheid en uit- 
gebreid te berichten of hij zich niet kan behelpen met een particulier 
huis, zoals veel andere bewoners. Ook is gevraagd of de pakhuizen en de 
loge dan niet verkocht kunnen worden, zodat de kosten dan volgens ver- 
wachting zullen dalen. ...)” 


79 [TRANSLATION : “(With regard to private navigation, the governor of Madras asked the 
king to establish a lodge at Mergui. The resident has written quite a lot about this. The 
carpentry and repair expenses for the seaward face (?) of the lodge are f. 667 and the 
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@ English continue to make fruitless attempts to establish them- 
selves in Siam, in particular in having a lodge in Mergui, which the 
VOC thinks will come to nothing except harming their trade in 
sappan wood. [?] 


Petrus van der Parra, etc., Batavia, 8 May 1765 
VOC 3102, fol. 2908-2970 / KA 2994 / GM 14, p. 681 et seq. 
GM 13, p.684 = VOC 3102, fol. 2920v-2921r 


“To this nature of the Siamese in general, or whether they are averse to 
novelties and have been associated with the Company for a long time, the 
resident more widely ascribes that the English gentlemen have already 
made unsuccessful attempts to establish a foothold in this realm, or prin- 
cipally, according to credible reports, to extrude in a very advantageous 
manner a lodge at Mergie (being a very safe and commercially, as he com- 
mands it, an unusually well-placed seaport on the Gulf of Pegu); what he 
establishes, however, is that if [the English] finally succeed, we would we 
break away from this country and at the same time be completely 
deprived of sappan wood.” [? - connected to missive above. | 


Aan dezen aart der Siammers in ’t algemeen, of dat ze advers zijn van 
nieuwigheeden en met de Compagnie zedert langen tijd verbonden zijn, 
schrijft de resident wijders toe dat de heeren Engelsen reets een en ander- 
maal vrugteloose pogingen gedaan hebben om vasten voet in dit rijk te 
krijgen, ofwel principaal om volgens geloofwaardige berichten op een 
zeer voordeelige wijze een logie te Mergie (zijnde een zeer veilige en tot 
den handel, naar hij het opdist, ongemeen welgelegene zeehaaven aan de 
golff van Pegu) te extrueeren dog hetgeene hij echter vaststelt dat eyn- 
delijk reusseeren zoude, als wij uyt dit land opbraken en daarbij teffens 
geheel verstoken zouden raken van het sappanhout. [fol. 2920v-2921r] 


Burmese invasion of Tenasserim, though apparently without 
occupation ; unconfirmed report that the Bamars destroyed 
Dawei, Marit and Tanao-si, and massacred the inhabitants : 
“(.... A note dated February 15, 1765, came from the resident in 


repairs to the dilapidated walls, floors and windows have been approved. But now one 
has to stick to the amount that has been set aside for this. A lot can be repaired every 
year. [fol. 1570] Because this is still a considerable amount and the office yields little 
profit, the resident was asked to report truthfully and extensively whether he could not 
make do with a private house like many other residents do. It was also asked whether 


” 


the warehouses and lodge could not be sold, so that costs would fall as expected.) 
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Siam, stating) ... that the Bamars had overrun the towns of 
Tavaay and Mergie, and Tanasserie; that there had also been a 
rumor that these poachers wanted to go to city residence of the 
prince; [and] that he had become a resident there to secure the 
Company’s security by handing over the king’s warehouse- 
keepers under receipt, but that afterwards the fear thereof had 
diminished again on a report that the Bamars had returned [ie, 
retreated] after they destroyed the aforementioned overrun 
places and massacred the inhabitants.” : GM 13, p. 694 = VOC 
3102, fol. 2969r-v 


(.... Van de resident in Siam kwam een briefje van 15 februari 1765 met het 
bericht) 

--- dat de Barmas de plaatsen Tawaay en Mergie, en Tanasserie over- 
rompeld hadden; dat er ook een gerugt was geweest dat die stropers naar 
de residentiestad van den vorst de wil souden gehad hebben; dat hij resi- 
dent daarop bedagt was geworden om ’s Compagnies effecten te secu- 
reeren met die aan ’s konings pakhuysmeesters onder quitantie af te 
geeven, dog dat naderhand de vrees daarvoor weder vermindert was, op 
een berigt dat de Barmas teruggekeert waaren nadat ze de voornoemde 
overrompelde plaatzen verwoest en de inwoonders gemassacreert 
hadden. [fol. 2969r-v] 


@ Mr. Werndley reported on the Burmese invasion on 15 February 
1765, saying that, “the Barmas not only successively invaded the 
countries of Mergie, Tanasserie, Combie, Phetchaburi, Boulun, 
Kui, Pitiu and Chumpon, but also burned most of the towns and 
villages, and put to death people found with arms in a barbaric 
manner.” And further: “the Siamese have not only lost their best 
provinces, namely the sappanwood forests, tin and lead mines, 
[and] Capoi [Kui? Dawei?], from which most of the elephant herds 
come, but because of the treason that arose at court between the 
old and new ministry, they are in very great danger of being 
brought crushed at once by that savage nation. That might have 
already happened had it not been for the frequent rains which 
rendered the roads useless everywhere. Meanwhile the Siamese, 
sensing the imminent danger, had assembled an army of 15 to 
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16,000 men around the headquarters of this empire, but most of 
them expired, having receiving no maintenance.” Meanwhile the 
Burmese took the Maekhlong, massacred most men from Ligor, 
and blew up Bangkok castle. 


Petrus van der Parra, etc., Batavia, 31 December 1765 
VOC 3128, fol. 129-1828 / KA 3020 / GM 14, p. 745 et seq. 
GM 13, (band 2) pp. 769-770 = VOC 3128, fol. 1258v-1258v 


(... In het nabriefje van 15 februari 1765 wordt gemeld dat zo lang de 
dreiging van de Birmezen voortduurt, 52 pakken textiel nog in de 
pakhuizen van de koning in bewaring zullen blijven. Uit Siam is voor f. 
58.573 ontvangen en daarheen is voor f. 1541 gestuurd. [fol. 1258] De 
teruggekeerde resident Werndley zond vanaf de Deunisveld, die wegens 
gebrek aan wind op 26 december 1765 bij Edam voor anker ging, zijn 
rapport van 18 november. In zijn brief van 15 februari had hij de inval en het 
vertrek van de Birmezen bericht.) 

Zoo was dit laatste egter gefingeert bevonden, gemerkt de Barmas 
zedert de landen van Mergie, Tanasserie, Combie, Piperie, Boulun, Kuij, 
Pitiu en Tjampon niet alleen successive hebben g’ invadeert, maar ook de 
meeste steden en dorpen verbrand en die zig in de wapenen bevonden, 
op een barbaarse wijze om ‘t leeven gebragt. Waardoor de Siammers niet 
alleen hun beste provintién, te weeten de sappanhoutbosschen, thin en 
loodmijnen, item Capoi [Dawei?], vanwaar de meeste eliphantstanden 
komen, hebben verloren, maar door de tweedragt die er aan ‘t hoff tus- 
schen het oude en nieuwe ministerie ontstaan was, zeer groot gevaar 
loopen om door die woeste natie ten eenemaal ten onder gebragt te 
worden. Dat mogelijk zijn beslag al zou hebben erlangt, indien de menig- 
vuldige regens, die de wegen alomme onbruykbaar maakten zulx niet 
hadden belet. Ondertusschen hadden de Siammers, het nakende gevaar 
ontdeckende, omtrend de hoofdzetel van dit rijk wel een leger van 15 a 
16000 man bijeengebragt, maar deesen, geen onderhoud krijgende, 
waaren de meeste verloopen. Daarentegen was den vijand nergens meer 
opbedagt dan om zijn gemaakte conquesten door versterking te verseek- 
eren en hoe langs hoe dieper in ‘t rijk te dringen. Althans in ‘t begin van 
augustus hadden z’ bereyds Meklong en verscheyde galeyen verovert en 
de meeste Legoresen gemassacreert. Vervolgens namen z’ hunne mars 
direct op Bankok aan, daar z, geen genoegsame tegenstant vindende, het 
kostbare casteel aan de westkant van de rivier in de lucht lieten springen, 
mitsgaders in desen omtrek tot op vijf mijlen na van de logie alles ver- 
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branden, massacreerden of gevangen namen wat er maar onder hun 
bereyk of t’ agterhaalen was. [fol. 1258v-1259v) 


Decline of the elephant trade, with less demand from Asian 
princes, and competition from Kedah and Malay merchants who go 
to Arakan and Mergui. 


Petrus van der Parra, etc., Batavia, 31 December 1766 
VOC 3160, fol. 726-1395 / KA 3052 / GM 14, p. 943 et seq. 
GM 13, p. 1018 = VOC 3160, fol. 135r-138r 


(Men nam met tevredenheid waar dat het bestuur verscheidene 
maatregelen tot verbetering van de handel in olifanten heeft genomen en 
dat er met het bestuur te Jaffna [fol. 135] gecorrespondeerd is over de 
redenen van het verval daarvan.) 

Met dat succes dat die bediendens wel het verval van dezen handel 
hadden komen op te geven aan de toenemende vaart van Queda, die een 
menigte van die animalen te Portonovo aanbrengende, de markt 
bedorven, en aan ‘t verval der overwalse vorsten, die gewent waren een 
groot gedeelte hunner inkomsten daaraan tot staadhouderij te besteden, 
zonder egter aan het waare oogmerk te voldoen. ‘tgeen de ministers ter 
sessie van den 14 october had doen besluiten eenige nadere propositiën te 
doen, behelzende hoofdzakelijk om zig op de best voegelijkste en minst 
schadelijkste wijze van de ongewilde, of uitgeschote, eliphanten te ont- 
doen, als om den handel van particuliere kooplieden te ruïneren door de 
onverkogte eliphanten te transporteeren na Portonovo, teneinde aldaar 
voor het geldende te werden omgezet. [fol. 1135r-v] 

(De Hoge Regering besloot van de eerdere instructies af te wijken. [fol. 
1136] Als het onvermijdelijk is mag het bestuur de prijs van de aliassen en 
onbeschadigde beesten zover als nodig verlagen, maar de minder sterke 
dieren te Jaffna, zoals vrouwtjes of kleine dieren, moeten voor iedere prijs 
verkocht worden. De getande dieren moet men op de vorige prijs laten. Bij 
deze prijsverlaging past uiteraard dat de inkoopsprijs evenredig verlaagd 
wordt. Naast deze instructies is er in de brief van 13 mei op gewezen dat de 
kosten van het onderhoud van 130 beesten in 1764/65 in de stallen en van 
de resterende 79 dieren per eind augustus [fol. 137] van f. 1827 niet 
alarmerend zijn. De uitgaven voor de armen van de Compagnie mogen 
evenmin uit het oog verloren worden, als die voor 30 ingezakte olifanten. 
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Dit moet allemaal bekostigd worden uit de verkoop, die in het laatste 
boekjaar uit 13 mannetjes olifanten en 4 vrouwtjes samen t.w.v. f. 20.092 
heeft bestaan, wat nog f. 6177 meer is dan het voorafgaande jaar. Wil men 
deze handel voortzetten dan moet men zich schikken naar de handel te 
Kedah en die van Maleise kooplieden, die tussen Arakan en Mergui 
opereren. Het bestuur zal daarover met de gouverneur van Coromandel 
overleggen. [fol. 138] Het was zeer noodzakelijk dat het bestuur heeft 
besloten dat wannia Don Diogo Poevenella Mapane, die op 25 %2 nog niet 
geleverde beesten er al voor 22 % verantwoordelijk is, werd bedreigd met 
uitzetting uit de handel, als hij zijn rekening niet vereffende. Tevens is het 
juist dat de vidane te Jaffna, die de beloofde wijfjes olifanten van 5 4 
cobidos niet had kunnen leveren en alles verwaarloosde, uit de dienst was 
ontslagen. ... ) 
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MORE PUBLICATIONS FROM JAMES & HOOK BOOKS 


Tanintharyi Yazawin : the chronicles of Tenasserim, by U Gyi Sein, 1929 
an annotated translation of the Burmese original (2023) 


History of Tenasserim : observations & explorations, 1825, by James Low, c. 1835 
an annotated transcription including Low’s maps and illustrations (2023) 


Report on the Islands of the Mergui Archipelago, by the late Dr. Helfer, c. 1839 
a transcription of IOR/F/4/1926/82649 (2017) 


Instructions for the Management of Government Bazaars in the Tenasserim Division, 1914 


a translation from the Burmese by Pann Hnin Yee Oo (2020) 


Voyage of the East India Marchants, by Roger Style and Edward Highlord, c. 1603 


an annotated transcription of an original copy (2019) 


Tonqueen Journal! Register : the record of English merchants in Vietnam, 1672-1677 
first transcribed by Francis Davenport, c. 1677 
second transcription by Jim Potter, 2017-2024 


Sea to Sea : a detailed examination of Tenasserim and its trade routes 
by Jim Potter; forthcoming 


Myeik Walking Tour, by Jim Potter 
first edition (2017; out of print) 
second edition forthcoming 


References to Tenasserim, Mergui and Dawei in Historical Sources 


Myanmar chronicles and histories, part one (available April 2024) 
Myanmar chronicles and histories, part two* 

Thai chronicles* 

Inscriptions* 

Chinese, Indian, Sinhalese, Arab and Malay sources* 

Portuguese documents and early modern histories (available June 2024) 
Extracts from the VO.C. Generale Missiven (available 2023) 


Transcriptions from Dutch archives* 


© O0 AAR WY == 


British sources* 


— 
So 


French and other European sources” 


* forthcoming 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 


— 
So 


VOLUME SEVEN OF A SERIES 


Myanmar chronicles, part one 

Myanmar chronicles, part two 

Thai chronicles 

Inscriptions 

Chinese, Indian, Sinhalese, Arab and Malay sources 
Portuguese documents and early histories 

Extracts from the V.O.C. Generale Missiven 
Transcriptions from Dutch archives 

British sources 


French and other European sources 


JAMES & HOOK BOOKS 


